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Mipa

Mrpa je y npupogm Yyoseka. Hagaxryje, yum v noeeayje.

[oBOpM CBe je3uke, NyTyje cBETOM U MHcnnpue. Ceaka

JbyACKa Kpeauuja Hajnenwu je n Hajbosbm Uspas urpe,
Kao NCKOHCKe MoKpeTayke cHare.
baw 3aTo je urpa nsabpaHa kao LeHTpanHa naeja Hactyna Cp-
6uje y Ocaku Ha CBeTckoj nsnoxo6u EXPO, WwTo ce caBplueHO
yknana ca TeMoM npectmxHe CneuunjanmsoBaHe mehyHapogHe
nanoxbe, kojoj he beorpapg 61T goMmahuH 2027. roguHe.
[a vrpa rpagm HeBua/buBe anu ayboke Bese Mehy KynTypama
cBefouM nopgaTtak ga je naBumboH Cpbuje y Ocakm camo npsor
[aHa OBe jeIMHCTBEHe cMOoTpe noceTuno Yak 10.000 /wyaun. To je
1 CBELOYaHCTBO f06pe penyTauuje Halle 3emsbe Yy CBUM Oeno-
BMMa CBETa, Kao M CHaXaH MOACTMLAj heHOM farbeM PasBojy U
MoaepHuU3aumju.
MarasuH ,[lnnoc”, 3aMuLLIbEH Kao 3M1aTHU NPecek Cprcke Uctopuje,
KYNType, AnaomMaTunje 1 yMeTHOCTH, Ha Hajbo/bM HaUYMH CBELOYM O
OOoMeTVMa Vagja 1 pafa reHepaumja KpeaTMBHUX Jbyam, Koju cy caB
CBOj CTBapanayku noTeHumjan, yTeMesbeH Ha Urpu naeja, Tpaguumjn
1 UCKYCTBY, CTaB/banu y cryxo6y HanpeTka fpaBe 1 Hapoaa.
BelwuTo nsberaBarbe xn1agHOPATOBCKUX 3aMKU, U3rpatba Be3a ca
yOa/beHNM HapoaMma, Kao U TeXHe ka MHoBauujama y MMCMeHo-
CTW M YMETHOCTM KPO3 BEKOBE M3pas je HajBULLIMX JOMeTa Haller
cTBapanalwTBa y XyMaHUCTUYKMM Haykama. / Ha Te BpedHOCTH,
n3mMehy octanor, y eKCcky3uBHOM UHTepBjyy nogceha npea gama
Cpbuje Tamapa Byuuh, koja je nocBeheHu npomMoTep AyXOBHOI
6nara Halle 3emsbe M Hapoga. OHa je 1 cBefokK Ay6oKor yBaXkaBa-
Ha Halle 3eM/be Ha CBMM MepuamjaHuma.
HauunoHanHn cTagMoH Koju faHac Huye y CypuuHy, BEYHO pu-
Ba/ICTBO HalWMx Hajsehux kny6oBa, Kao U 6e36P0jHN CMOPTCKM
yCrecu, HUCY HULWITa OPYro Hero nspas Halle TeXHe 3a UrpoMm
1 CaBPLUEHCTBOM NokpeTa 1 n3pasa. Ml yMeTHU4Ko 6naro cBetu-
Ha Ha KocoBy 1 MeToxuju y oKy nocMaTtpaya je urpa CBeT/10CTH,
CEHKM N NPOoXyjanunux BpeMeHa.

i

Cpncku nucay, u cnvkap Momo Kanop 4ecTo je upTao gevdjy urpy
wkonuue. OBa Urpa je MarnyHa, jep je Ha Bpxy Kpegom nucupra-
HUX KBagpaTa — Hebo. Mrpa ceakor geteTa, YoBeka, CTBapaoua,
na v Hapopa, jeAMHCTBEHO je MyToBarbe Yy YHUBEpP3anHy pUsHuLy
ayxa n ngeja, roe je Cpbuja ogaBHO 3ay3ena CBoje MecTo.

bojaHa MapTuHoBuMh
OupekTopka ,Aunoca”

Play

Play is human nature. It motivates, teaches, and connects.
@ It speaks all languages, travels the world, and inspires.
Every human creation is the most beautiful and best ex-
pression of play, as the primordial driving force.
That is why play was chosen as the central idea of Serbia’s showing
at the Osaka World Expo, which fits in perfectly with the theme of
the prestigious Specialised EXPO exhibition, which will be hosted by
Belgrade in 2027.
Play builds invisible yet deep connections between cultures and this
is evidenced by the fact that Serbia’s pavilion in Osaka was visited
by a whopping 10,000 people just on day one of this unique event.
This also testifies to the strong reputation our country enjoys in all
parts of the world and will act as a boost for further development
and modernisation.
Dipos Magazine, designed as the golden ratio of Serbian history,
culture, diplomacy, and art, perfectly showcases the achievements
stemming from the ideas and efforts of generations of creative in-
dividuals who invested all of their creative potentials, founded on
the play of ideas, traditions and experience, into the service of our
nation’s progress.
Skilfully avoiding the pitfalls of the Cold War, building ties with dis-

Dipos magazin 2023

tant nations, and striving for innovation in literacy and art have for
centuries been the reflection of the highest achievements of Serbia’s
creativity in the humanities. It is these values that First Lady Tamara
Vudi¢, a dedicated promoter of the spiritual treasures of our country
and people, reminds us of in our exclusive interview. She has also
witnessed the deep respect our country enjoys all over the globe.
The national stadium which is being constructed in Surcin, the eter-
nal rivalry between our biggest clubs and the countless successes
in sports are nothing less than a manifestation of our striving for play
and perfection in movement and expression. The artistic treasures
of our shrines in Kosovo and Metohija may be seen as a play of light,
shadow, and bygone times.

The Serbian writer and painter Momo Kapor often drew pictures of
the hopscotch playground game. This game is magical because
the top chalk-drawn square represents heaven. Whenever a child,
adult, creator or even a whole nation play, they are actually taking a
journey to the universal treasury of spirit and ideas, a place where
Serbia has long since claimed its place.

Bojana Martinovic¢
“Dipos” Director 4
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Tamara
Vucic

FIRST LADY OF SERBIA

Without Dialogue
Between People ano Nations,
the Worlo Is Just an Empty Box

The painstakingly built reputation and position of our country in the world
gives us an advantage that we should not gamble away, but rather maintain
and protect. | believe and hope that we will go back to negotiating,
open the path for dialogue and exchange, thus demonstrating the most
important human values of tolerance, mutual understanding, and respect

Iunoc marasux 2025




aKHO je [a LIHUPUMO BH-

OviKke, Kpo3 yHampehere

U HEroBawe COICTBEHOT

KyntypHor Hacieha, anu

U KpO3 yIIO3HaBabe Oa-
IITHHE APYIUX HApofa - MOpydyje IpBa
pama Cpbduje Tamapa Byuwmh, Bepyjyhu
[a CBaKH CycpeT IpeACTaB/ba HPHIH-
Ky [a CBaKO Off HaC, YUMe TOf ce DaBHO,
NPeNCTaBy U CBOjy 3eMsby. OHa TO YHHU
HUHTYUTHBHO, HEHAMET/BHBO, AJIM [T0CBe-
heHo - 1 ynpaBo TUM myTeM Xenu fa Ha-
craBu U y dynyhHocTn.

YV pasroBopy 3a ,Jlumoc Marasus
OTKpHBA KaKO H3IJIE[a CPIICKO [OCTO-
[IPUMCTBO y AUIUIOMATCKOM $opmary,
ITa 3ampaBo 3HaYM Meka Moh y ca-
BpPEMEHO] JUIUIOMATHjH, allk U 3aLITO
je CPICKM MHAT, 3alpaBo, CAaMO CHHO-
HHM 3a CHary [ia ce KcTpaje. A yrnpaBso
Ty moh, koja oxmyBek mokpehe cprcku
Hapon Hanpen, Tamapa Byuuh xxenu na
[PE/ICTABU CBETY.

VBek ce TpynuMm aa Haljem 3ajenaud-
KM MMeHUTeb Meljy /bynuma, 3emiba-
Ma, HaponuMa. Taj ocehaj dnuckocTu u
NpUnajgama MHpoj APYLITBEHO] 3ajel-

WHTEPBJY / INTERVIEW

[0 OHM MOCTUXY Hajb6osbe pesynTaTe.

ITonoBHO OCHAKUBAIHE JKeHa

Pa3nukyjeMo ce, MU XeHe 1 MyLiKapLuu, y MHOro YyeMy. Pasanukyjemo
ce y nouMmMatby cBeTa, nepuenumju, BelwTUHama.... NosHaTo je ga cy
XeHe 60/be y OpraHn3oBakby, 40K Ce MylKapuu 6o/be cHanase y
npocTtopy. CBM MU MMaMo Heke CBOje NPeAHOCTU U WwTeTa 61 6uUo ga ux
3aHemapuMo. MNpakca je nokasana ga cy Haj6o/bu MELOBUTU TUMOBU U

HepaBHO caM 4vyna MygpocT Koja MU ce gonana, nogenuna 6ux je ca
BaMa. Kaxxy fa >xeHe no npupoamn cTBapu nmajy Moh, kao CTBoOpuUTesbke
CBeTa, XXMBOTA, Te fa je HenpaBunaH U3pas ,,0CHaXKxMBare XeHa".
3anpaBo 6u Tpebano ga roeopuMo o ,,MOHOBHOM OCHaXXMBaky XXeHa",
unu Bpahaky Mohu XxeHama. Mylwwkapum, ca gpyre ctpaHe, UMajy
ayTopuTeT. A wTa je moh 6e3 ayTopuTteTa, unu aytoputeTt 6e3 mohu?

Iumnoc marasuu 2025.

HULM Kpeupa jeJaH OJHOC MOoBepema
1 pasyMeBama. TakBa KOMYHHUKaluja
npyxa moryhHocT u oanuuHy basy ma
KpPO3 by MOfeJINTE OHO IITO Halll HAPOJ,
U Hally 3eM/by U3[IBaja U YMHU MOCED-
HHUM. A MU CMO CBOj UI€HTUTET I'paju-

JIU IyTO, CTPIUBMBO U TPIEJBUBO, KPO3
C/IaBHE U TeIllKe HUCTOPHjCKe TPEHYTKe,
Kpo3 doraro KynTypHO Hacnele, Kpo3
CIPEMHOCT [a MIOMOTHEMO JIpyruMa U
NO04YeKaMO MX U YrOCTHMO BeJIUKOAY-
IIHO ¥ OTBOPEHOT Cpla, Kpo3 pa3Boj U
Halpejak, Kpo3 CIOCOOHOCT fia ycTa-
HeMO IocJjie Mafa ¥ MOKakeMo OHO IITO
30B€MO MHATOM, a IUTO HHUje HUIITA
ApPYTo 0 CHara U HeofpycTajame. Ypa-
BO Cy TO TayKe HallleI UIEHTUTETA ca
KOjUMa IMOHOCHO >KeTHM fa YIO3HaMm
CBe OHE KOje CpeTHeM.

ITpouuie roguHe caM UMasa IPUIHKY
Ia y4ecTBYjeM Ha je[HO] KOHpepeHIIH-
ju y Kaupy u pasroBapam ca Beoma 3a-
HUMJ/BMBHM JbyIUMa. JeflHa Ofi HUX je,
cBakako, Jujamdu Kabatycyuna Tiuu-
jojo Myara, Kpasbuna memeHa Baxsa
Jlynrty u3 peruje uenrtpansor Kacauja,
1P Kowuro. Kako je Tema KoHbepeHLIH-
je dUIO OCHaXXMBakbe M yJIOra XeHa, y
cBoM odpahatsy cam ucrakia yiuory my-
OPHUX y XpadpHX KeHa U3 CPIICKE HCTO-
puje. ToBopuna cam o napuuu Mununu,
KkHerubu Jbyduun, Munyuku Casuh,
Iparu Jbouwuh... Usnenalyyjyhe unrepe-
coBabe 3a IUXOBE XXHUBOTHE IIpUYe, Ca-

t is important to continue to

broaden our horizons by im-

proving and nurturing our

cultural heritage and by learn-

ing about the heritage of other
nations, says the First Lady of Serbia,
Tamara Vuci¢, emphasizing that every
encounter is an opportunity for each of
us, regardless of our profession, to pos-
itively represent our country. She does
this intuitively, unimposingly, but with
dedication, and it is precisely this path
that she wishes to continue following in
the future.

In conversation with Dipos Maga-
zine, she reveals how Serbian hospi-
tality looks in the realm of diploma-
cy, what the true significance of soft
power in modern diplomacy is, and
why Serbian inat is actually synony-
mous with the strength to persevere.
It is this strength, the one that has al-
ways been driving the Serbian people
forward, that Tamara Vucié wants to
exhibit to the world.

As the first lady, you have had
numerous meetings with the most
important international leaders
and first ladies in the past. What
are some of Serbia’s fundamental
values that you highlight during
these conversations?
I always try to find the common de-
nominator among people, countries,
and nations. This sense of closeness

My message is to
choose our woros
carefully, because
words carry a lot of
power both for the
people around us and
for ourselves

and belonging to a wider social com-
munity creates a relationship based on
trust and understanding. Such com-
munication gives us an opportunity
and an excellent foundation to share
with others that which differentiates
our people and our country and makes
them special. We have built our iden-
tity for a long time, patiently, and
painstakingly, through celebrated and
difficult moments in history, through
our rich cultural heritage, through our
readiness to help others and welcome
them generously and with open hearts,
through development and progress,
and through the ability to rise after we
fall and show what we call inat, a Ser-
bian term for defiance or spite, which
is nothing else than strength and de-
termination not to give up. These are
the elements of our identity that I wish
to proudly share with everyone I meet.

Re-empowering Women

women get the best results.

authority without power?

You are a major proponent of women's entrepreneurship, creativity,
and initiatives. How much can women'’s energy, knowledge, touch,
talent, and creativity help the overall development of the society?
Men and women differ in many aspects. We differ in our understanding
of the world, perception, and skills. It is a well-known fact that women
are better in organisation, whereas men have better spatial orientation.
All of us have our own advantages and it would be a pity to ignore them.
We have learned from experience that teams that include both men and

I have recently heard a piece of wisdom | enjoyed and | would like
to share it with you. They say that by nature, women have power as
the creators of the world and of life. Therefore, the phrase ‘women
empowerment’ is incorrect. We should actually be talking about the
‘re-empowering of women’ or giving the power back to women. Men, on
the other hand, have authority. But, what is power without authority, or

Last year I attended a conference in
Cairo where I talked with some very
interesting people. One of them, of
course, was Diambi Kabatusuila Tshi-
yoyo Muata, Queen of the Bankwa
Luntu tribe of Central Kasai, DR Con-
go. Since the topic of the conference
was the empowering and role of wom-
en, in my speech I highlighted the
role of wise and courageous women
from Serbian history. I spoke of Em-
press Milica, Princess Ljubica, Milun-
ka Savié, Draga Ljocié, to name a few.
Everyone in attendance showed a re-
markable interest in their life stories
and in Serbia, especially Queen Diam-
bi. She was so inspired that she decid-
ed to visit Serbia six months later. She
saw many landmarks and historical
monuments and concluded that our
people are resilient and strong and
that we never give up. When we were
saying goodbye at the end of her visit,
she told me that she had never met an-
yone from Serbia before and that she
was thrilled that she would be able to
spread the word about our brave and
just nation wherever she went.

That is why I always highlight the
importance each of us can have in rep-
resenting and promoting our country,
regardless of our profession. This is a
big responsibility of every individual,
because other people often judge an
entire nation based on the behaviour
of individuals.

Visits of foreign heads of state

to Serbia are exceptionally im-

portant events, closely followed

and highly publicised. On such
occasions, you spend time with
the first ladies. Which visit would
you single out as particularly suc-
cessful? Have you become friends
with any of the first ladies?

It would be ungrateful, even irre-
sponsible, to single out any visit or
first lady. These are all important vis-
its, because every meeting is an op-
portunity. With some first ladies, or
former first ladies, I have stayed in
personal contact and it is this con-
tinuity that builds friendships over
time. On the other hand, there are
those with whom I have a wonder-
ful relationship which includes the
exchange of official letters, invita-




MUM THM 1 32 CpOHjy, IOKa3anu cy CBU
NPUCYTHH, TocebHO KparbuLa Iujamou.
Tonuko je Ouia MHCIUPHUCAHA Oa je
mectT Meceuu KacHuje momia y Cpou-
jy- IloceTuna je MHOre 3HaMEHUTOCTH
Y HCTOPHjCKHU BaskHa MeCTa Ha OCHOBY
KOjUX je [JOHena Cyd O HallleM Hapo-
Oy Kao OTIIOPHOM W CHaXXKHOM, HAPOLY
Koju ce He mpepaje. Kaga cmo ce, Ha
Kpajy IeHe IOceTe, IO3[paB/bajie Ha
aepopoMy, peKia MH je Oa Ipe MeHe
HUKa/la HHje ymo3Hana Hukora u3 Cp-
duje u na je mpecpehna wro he npuuy o
jenHOM XpadpoM M mpaBefHOM Hapoay
mohu na mwupw roe rof na ce Hajuasy.

3aTo yBeK MOHAB/BAM KOJHKO je Ba-
SKHa yJiora CBakor Of Hac, He3aBHCHO
Ofl TOra YyuMe ce DABWIIM, y MpencTa-
B/bAlbyY U INPOMOLMjH HaIlle 3eMJbE.
Benuka je OOTOBOPHOCT CBakKor Moje-
OWHLA, jep Ce Ha OCHOBY IEHOT WIH
IbETOBOI [TOHALIAka HEPETKO NOHOCH
CYIL O LIeJIOM je[JHOM Hapopy.

HesaxsanHo je, a duio 6u momano u
HEOZrOBOPHO, [a U3[BOjUM HEKY IOCe-
Ty win npBy gamy. CBe Cy TO BaskKHH Cy-
cpeTH, jep je cBaku cycper npunuka. Ca

WHTEPBJY / INTERVIEW

HEKHMM MPBUM AaMama, ajld U OUBIIMM
IpPBUM aMaMa, CaM IIPUBATHO y PeJlOB-
HOM KOHTAaKTy M Ta BPCTa KOHTHUHYH-
TeTa BpeMEHOM Tpajy IpUjaTesbCTBA.
Ca gpyruma, orer, UMaM JUBHO M3rpa-
hen opHoC Koju moppasymeBa pa3MeHy
odHLMjaTHUX MHCaMa, T03UBA U Pasro-
Bopa. Meka moh y pumiomaruju je Ba-
>KaH ¥ HeJOBOJbHO McKopuinhen amat
KOjU I'pafii MOCTOBE Ha CYNTHUIHHUjU U
meneHTHUjU HauywH. OHa je, HapaBHO,
HeMohHa Npef MOMUTUYKUM OfTyKama
WM [IPUTHUCLUMA U TO Tpeda nMmaru y
BHLY, &/ je He Tpeba 3aHeMapuTH. Be-
pyjeM na he meH 3HaYaj TeK OUTH Ipe-
M03HAT Y rOAMHaMa IpeJi Hama.

[ujanor je ocHOBa AUIIOMAaTH]je, HA
HBEeMY je 3acCHOBaHa fAeMokpaTuja. Bes
AUjasora Halll CBET je Ipa3Ha KyTHja y
KOjOj Of3Barbajy HeKe peyd U pedyeHU-
Ile KOje HUIITA He 3Haue jep HeMa Ko Ja
ux yyje. KuHe3u numajy 3aHUM/BUBY U3-
peky: Jadorpa KuBenu y 3aHUM/BUBUM
BpeMeHHMa. OBa CUT'YpHO jecy. Bpeme-
Ha KOja TeCTHpajy U Halle CTPIUbEHe,
Hallle TPaHMUILE, pasyMeBamwe, 00paso-
Bambe, HHTEJIUTeHIIUjY, ToNnepaHuujy. 1

beorpan no Mmepu gumiomMara

O ToMe roBopu 1 YMkbeHULA KOja HUje TajHa y QUMNKOpPY Hale 3eMJbe,
a To je pa je beorpag jemaH of HajnoXesbHUjUX FrPafoBa 3a CryX6y
CTpaHux gunnomara, a Cpbuja jegHa of, HajueHEHUjUX 3eMalba Npujema.
Cp6uja Baxu 3a curypHy, 6e3begHy 3emsby 3a cBe, 6e3 063upa Ha
60jy KoXe, BepoMCnoBecT, NoJ, pacy, nonMtnyka y6ehema... Bepyjem
1 Hagam ce ga heMo ce yjeantbeHo BPaTUTU TOM CMUCITY U TOM

NPUPOOHOM CTaky Haller Hapoaa.

Kaga je Halla 3eMJba Y NUTAY, U [JI0-
danHo remaHo. 'oguHaMa CTPIUBHBO
rpaljeH yrien v mosnoskaj Halle 3eMJbe y
cBeTy faje Ham oppehjeHy BpcTy mpen-
HOCTH Ca KOjOM He CMEeMO fia Ce KO-
KaMo M KOjy Tpeda [a OmpskaBamo U
9yBamo.

KoseKTHBHO U [1100aIHO, Kao Ja CMO
y $asu y kKojoj mpenazumo of Kakodpo-
HHje MOHOJIOTA [0 IPUBHAA OHjaora,
LITO, peKJia OUX, MOXKe [ia OyIe OMacHU-
je oX eroBor HemocTojamwa. Mnak, Be-
pyjeM u HamaM ce fa hemo ce BpaTtuTu
3a mperoBapayke CTOJOBE, OTBOPUTH
IyT AWjasioTy U PasMeHH, JEMOHCTpPHU-
pajyhu tako HajBaxkHUje byICKE Bpea-
HOCTH ToJnepaHIyje, meljycodnor pasy-
MeBama U MOIITOBAKkA.

Bnucka U MHTeH3WBHA capajma ca
3emspama appUIKOr KOHTUHEHTA JaTH-
pa jowr u3 nepuopa HecBpcranux, kaga
je u Turo, y3 Hacepa, Hexpya, Hxpy-
My u CykapHa d1o jemaH o ocHHBava
nokpera. Cpduja MOHOCHO HAcTaB/ba
Ia Heryje TpafWLAOHATHA IMpHjaTesb-
CTBA W3 TOT BpeMeHa M OOHaBba U
onpxkaBa [o0pe OfHOCE ca 3eM/bama
Adpuxke. 3nauaj Adppuke u Te Kako je
[IPENo3HAT Of CTpaHe BEIMKHX CHIIA,
[PUTOM OBJi€ HE MHCIMM Ha MEPUOL,
KOJIOHUjaTu3Ma.

Adpuka je dymecaH KOHTHHEHT U
Hpeja je ja ce 0OHOBE KOHTAKTH, YCIIO-
cTaBe HOBHW, [a Ce pagd Ha modosblua-
by pa3MeHe U capafie. Kpos mpojexkar
,Ceer y Cpbuju”, mo caja cy mpouuu
CTy[eHTHU U3 Bullle of, 137 3eMasba cBe-
Ta. CBU OHH Cajia TOBOPE CPIICKH j€3HK
Y CBOjeBPCHU Cy amdacaiopy Halie 3e-
Mmbe. To je 030MIpaH KamUTaI U CjajHa
MIPUITHKA.

[IpBe name Adpuke cy fodpo nosesa-
He, aKTHBHe W BubuBe. Pexna dux pa
je mpepHOCT MeKe Mohu Ha adppuykom
KOTHHEHTY [00po mpeno3nara. OHe ce

tions, and conversations. Soft power
is an important and underused tool
in diplomacy which builds bridges
in a subtler and more dignified fash-
ion. It is, of course, powerless before
political decisions or pressures and
this should be remembered, though it
should not be neglected. I believe that
its importance is yet to be recognised
in the years ahead.

Considering your education and
professional background, diplo-
macy is a natural field of your
interest. How would you rate the
current global situation and Ser-
bia’s position in the truly strained
international relations? Has the
word dialogue disappeared from
most vocabularies?

Dialogue is the foundation of di-

""I(ar\;lapa Byuuh ca
EmMuHe EpgoraH, cyipyrom
npegcenHukalypcke

Tamara Vucic f
Erdogan, the wi

plomacy and the basis of democra-
cy. Without dialogue, our world is
an empty box in which words and
sentences resonate without mean-
ing because there is no one there to
hear them. The Chinese have an in-
teresting saying: May you live in in-
teresting times. That is truly the case
now. These are times that test our
patience, our limits, understanding,
education, intelligence, and toler-
ance. Both domestically and global-
ly. Serbia’s reputation and position,
which have been patiently built for
years, give us an advantage that we
should not gamble away, but rather
maintain and protect.

Both collectively and globally we
seem to be in a stage of transition
from the cacophony of monologue
to an illusion of dialogue, which

Belgrade Tailored to Diplomats

state of our people.

Many people believe that Dipos, as a company that has managed,
leased, and maintained real estate owned by the Republic of Serbia
for more than 60 years, is an irreplaceable partner of diplomatic and
foreign missions in Belgrade. Would you agree that for a successful
mission of a diplomat it is extremely important that the host country
provides a sense of security, safety, warmth, and hospitality?

This is evidenced by the fact, which is no secret in the diplomatic
corps of our country, that Belgrade is among the most desirable cities
for the service of foreign diplomats, and that Serbia is one of the most
appreciated host countries. Serbia is seen as a safe and secure country
for everyone, regardless of skin colour, religion, sex, race, or political
beliefs. | believe and hope that together we will go back to that natural
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might even be more harmful than a
lack of dialogue. Still, I believe and
hope that we will return to negoti-
ating, open the path to dialogue and
exchange, thus demonstrating the
most important human values of tol-
erance, mutual understanding, and
respect.

Last year you had several notable
visits to African countries that
traditionally have good rela-
tions with Serbia. What are your
impressions of Africa? Does the
idea of friendship among nations
still exist? What was the main
objective of your diplomatic tour?
Are we actually renewing and
strengthening relations with our
traditional friends?

The close and intensive cooper-
ation with African countries dates
back to the Non-Aligned Movement,
when Josip Broz Tito, together with
Gamal Abdel Nasser, Jawaharlal Neh-
ru, Kwame Nkrumah, and Sukar-
no, founded that movement. Serbia
proudly continues to cherish tradi-
tional friendships from that time and
maintains good relations with Afri-
can countries. Africa’s importance
has also been recognised by major
powers, and [ am not referring to the
colonial period.

Africa is a wonderful continent and
our idea is to renew old contacts, es-
tablish new ones, and work on im-
proving exchange and cooperation.
So far, students from more than 137
countries participated in the ‘World
in Serbia’ Project. All of them speak
Serbian now and act as informal am-
bassadors of our country. This is a
significant asset and an excellent
opportunity.

The first ladies of Africa are very
well connected, active, and visible. I
would say that the advantage of soft
power in Africa has been well recog-
nised. They do not deal in politics, but
are actively engaged in social matters
and give their contribution to differ-
ent fields. We have recognised this
opportunity. It is interesting to note
that 1 was the first First Lady from
Europe who visited DR Congo. Ever.
The First Lady of DR Congo Denise
Tshisekedi pointed this out to me.

"



He daBe IMOJIUTHKOM, alM Cy aKTHBHO
OPYLITBEHO aHTa’kOBaHe U 1ajy CBOj [0-
[IPUHOC Ha Pa3IUYUTHM HobUMa. Mu
CMO Ty HIaHCy NpPeNo3Haad. 3aHUMJ/bH-
Ba je, Pel[UMO, YHMbeHHUIIa []a caM IIpBa
npsa gama EBpome Koja je moceTuia
[P Kosnro. Mkapna. Ca oBUM Me yII03Ha-
na ynpaso npsa gama JIP Konra [lenus
Yucekenu.

Henyro nakon Hamux mocera Ecsa-
TUHHU]jy U BypyHaujy, uManu cMo ucTo-
pHjcKe y3BpaTHe moceTe Kpasma Ecsa-
THHUja U IpefcefHUKa Bypynnuja, mro
je pe3ynTaT moceTe CpIICKe feseramnuje
IbUXOBUM 3eM/baMa. YBepeHa caM fa je
Adpuka KoHTHHEHT dypyhHOCTH.

VHCTUTYT 32 paHU pa3Boj Aelie U UH-
KJIy3Ujy je jeAMHCTBEH IpOjeKaT IIof,
9HjUM KpoBoM he duTH ycmocraBbeH
CBeOOyXBaTaH IPHUCTYNl PAHOM pa3Bo-
jy mele, KaXy HajBasKHUjeM IepUOAY Y
SKHUBOTY CBaKe jequHKe. McTpakuBama
noTBplyjy ma ce y mpBux mer ropuHa
kpenpa dasa, nedpunnimyhu o 70 ogcro
KacHHjer pasBoja fgerera. JKenenu cmo
pa ce GpoKycHpamo Ha 0Baj ePUOJ KPO3
HMOPOAUYHO OpHUjeHTHCaHe HHTEepPBEeH-
1uje, paHy AWjarHOCTUKY, PaHy HHTep-
BEHLIN]Y, Tepaluje, 1 HAyYHO-UCTPaKH-
BayKH CETMeEHT.

WHCTUTYT je 3amcTa je[UHCTBEH IO
MHOTI'0 YeMY U pajiyjeMo Ce lerOBOM IIy-
IITAKY Y paj KaCHHUje OBe [OfIUHE.

Bepyjem aa he ce Baum ynTaornu cio-

WHTEPBJY / INTERVIEW

SKHTH Jla je Tako HeIUTO M3a30B 3a CBe
3eMsbe Ha cBeTy. Ca ipyre cTpaHe, Bepy-
jem ma he ce coXXuTH U ca YMILEHULOM
Oa ce, y MOC/EbUX HEKOINKO TOfUHA,
pasBHjajy HeJIOBU Hallle 3eMJ/be KOjU Cy
[elleHrjaMa OWIK 3armocTaB/beHu. [pa-
me ce myreBu, $padprKe, 3amoOLUBABA]Y
mynd... Cpduja MMa HajBHILE CTPAHUX
OUPEeKTHUX HHBECTHULIMja Of CBUX 3e-
MJba pervoHa, suiie of 60 oacro. Kaga
TO MPUMETHTE, HE MOKETe a 1a He KOH-
cTatyjere. Anmu, TeK Kaja OCETHUTEe Ha
JMYHOM NpPHUMeEpY, OHfa CXBAaTHUTE Be-
JMYMHY M BaXXHOCT. M cama cam, Tek
kana je usrpahena opsa caodpahajunna
[ladau-JTo3uuna, a Ipe Tora Npoay>kKeH
ayro-nyr Pyma-Illadarn cBatuna yio-
Iy IyTeBa y mose3uBamy. Kao cTymeHT-
KHBba IyTOBaJa caM Ha penanuju Jlo-
sHuna-beorpan u Tpe5an0 MU je 3 caTa
ayrodycom, ayrom 2,5. [lanac ce mo Jlo-
3HuIe U3 Beorpaga ctuxe 3a car u 15
MmuHyTa. He MoXe To fa Bac He oOpazyje.

[Tomenynu cre mpojexar ,,Ha xpumu-
Ma My3uKe” 4YHjH Wb je yIpaBo 1o aa
KynTypa Oyme [OCTynHa 3a CBe M ja ce
KyJATypa BpaTH y CBOj OOM Kyitype. U
3aucTa, JOMOBH KyIType 1o 1enoj Cp-
duju cy dunu myHW U TpaxKuia ce Kap-
Ta Bume. Mu Tpeda fa mWMpHMO CBOje
BUIMKe, KPO3 yHanpeljere u Herosamwe
CIIOCTBEHOT Ky/ITypHOr Hacielha, anu u
KPO3 YIIO3HaBatbe dallTHHe APYrUX Ha-
pona. Yipaso je 0BO 3Be3a Boauba de-
cruBana ,ETHONMONM”, YMjU caM MOda-
CHH [TOKPOBUTEb. YIIO3HATIH CMO Ce ca
MHOTHM KYJITypamMa M HapoiuMa Kpo3
MOJHHU H3pa3 M pydHe pajose. IIper-
npotwie roguHe 1o je duo Erunar, npo-
mute Typcka a oe hemo ymosuaru un-

CIHMPATUBHY jallaHCKy KyITypy.

XBasa BaM Ha OBOM KOMIUIUMEHTY.
Hako cedbe He cMaTpaM HEKHM II03Ha-
BaolleM MOJle, BpeMEHOM CaM CXBaTH-
Jla KaKkBa je heHa yyiora U [a je HUKaKo
He Tpeda 3aHemapuTu. [lUmoMaruja je
[aBHO MpeBa3uIUIa Pa3roBope y denum
pykaBuiama, MeTahOpPUIKH U OyKBa-
HO roBopehu, anu HeBepdanHy jesuk je

3agpkao cBojy ynory. Kaga Heko roso-
pH, Kaxy fia JbyAU NPBO IPUMeTe Kako
roBOpH, KO F'OBOPH, 14 TeK OHAA U IuTa
rosopu. To je Taj mpBM yTHCaK KOjU
Moe fia Oyne mpecypnaH, of raprepode
KOjy HOCHTe, KaKo je HOCUTe, Kako ce
[OHAllaTe 10 CUTHE TeCTHUKyNIaLuje U
rosopa Tena. CBe TO IIa/be jeqHY OMLITY
CJIMKY O BaMa IIpe Hero IITO IPOroBo-
pure. Takolje, omeno Moxe HepeTKO fa
dyIe MOBOK 32 Pa3roBOP, TE €TO jOLI jefi-
He IEeroBe yIIore.

Bepyjem na hy HacraBuTH maxmy ga
nocsehyjeM MCTHM WM CIMYHHM Te-
MaMma, U3 [IPOCTOTr pasjiora IITO je U CBe
IITO CaM [I0 cajia pajuia JOIUIO CIOo-
HATHO, MHTYUTHBHO, He HAMETHYTO, He
CMHUIIBEHO. YBeK M je OKyC Ha [elH,
jep cy OHU HajByTHEPAOUITHU|H, 4 HAjO-
TBOPEHUjU U HajuckpeHUju. OHU Cy TH
koju he rpaguru SyayhHoct u Ha Hama
je ma um To omoryhumo Taxo mro hemo
UM IOCBETHTU NaXIby, PasyMeBambe U
nomoh. To he ocratu Moja Mucuja no
Kpaja KUBOTA.

JMBHa je mopyka Haler HodenoBLA
Vse Aunpuha, xoju je pekao, mapadpa-
3upam, fia OMCMO CBH MU MOPAJIH BHUIIE
[a MasuMo LITa TOBOPUMO, jep ce HUKa-
Ja He 3Ha JJOKJIe U ca KaBUM IOC/Ie[H-
IjamMa MOKe [a KMBH CBaKa Hallla ped y
IpPyroM 4OBeKy. 3aTo je Moja mopyka 3a
Kpaj [ia Mask/bUBO OMpaMo CBOje peyw,
jep peun uUMajy BenuKy Moh, kako 3a
Jbyfie OKO Hac, TaKO U 3a Hac caMe.

Not long after our visits to Eswatini
and Burundi, we had historical return
visits from the King of Eswatini and
President of Burundi, which was the
result of the visit of the Serbian del-
egation to their countries. I am cer-
tain that Africa is the continent of the
future.

You have been recognised by the
public in Serbia as the initiator
and patron of a range of activities
aimed at raising awareness, car-
ing, and improving the position
of vulnerable groups, particularly
children. An example of this is
the successful implementation of
the Institute for Early Child De-
velopment and Inclusion in Bel-
grade. What is the basic objective
of the Institute and how will it
differ from other facilities in the
country and the region?

The Institute for Early Child De-
velopment and Inclusion is a unique
project that will establish a holistic
approach to early child development,
which is considered to be the most im-
portant part of life of every individual.
Studies have shown that in the first
five years a foundation is made, which
defines up to 70 percent of later child
development. It was our intention to
focus on this period through fami-
ly-oriented interventions, early diag-
nostics, early interventions, therapies,
and scientific and research segments.

The Institute is truly unique in many
ways and we are looking forward to its
official launching later this year.

You have also been recognised

@oro: lNpnBaTtHa apxusa
Photo: Private archive

as the silent guardian of our cul-

tural heritage. You initiated the

unique project ‘On the Wings of

Music’, a classical music cara-

van in cities across Serbia. What

have been the results thus far? Is
it possible to achieve a balanced
and unifying development of all
parts of our country?

I am sure your readers would agree
that this is a challenge for any coun-
try in the world. On the other hand,
I also believe they would agree with
the fact that in recent years parts of
our country are developing that had
been neglected for decades. Roads
are being built, factories opened,
and people employed. Serbia has the
most foreign direct investment of all
countries in the region, over 60 per-
cent. Once you become aware of this,
it cannot be ignored. However, only
when you experience it first-hand, do
you understand the magnitude and
importance. I myself have only real-
ised the role roads play in connecting
people when the motorway between
Ruma and Sabac, and later the ex-
pressway between Sabac and Lozni-
ca, were constructed. When I used
to travel from Loznica to Belgrade
as a student, it took me three hours
by bus or two and a half hours by car.
Today, you can get to Loznica in an
hour and 15 minutes. This is truly a
reason to be satisfied.

You have mentioned the project ‘On
the Wings of Music’, whose goal was
to make culture available to everyone
and to bring culture back to cultural
centres, which are its natural envi-
ronment. Cultural centres across Ser-
bia were packed. We need to broaden
our horizons by improving and nur-
turing our cultural heritage and by
learning about the heritage of other
nations. This is the guiding principle
of the ‘Ethnology’ festival, which I am
proud to sponsor. We have met many
cultures and nations through fashion
and handicraft. The year before last
it was Egypt, last year it was Turkey,
and this year we will experience the
inspiring Japanese culture.

It could safely be said that, owing
to your sophisticated style, you
now belong to the rank of women
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in diplomacy who, in addition

to their diplomatic efforts, also

enjoy the status of fashion icons.

How much of an ally can fashion

be in the world of diplomacy?

Thank you for this compliment. Even
though I do not consider myself a fash-
ion expert, in time I understood its
role and I realised that it must not be
neglected. Diplomacy has long since
moved beyond conversations in white
gloves, both metaphorically and literal-
ly, but non-verbal communication still
plays a major role. It is said that when
somebody is speaking people first notice
how they speak, who is speaking, and
only then what they are saying. This is
the first impression that can be crucial,
from your choice of clothes, how you
wear them, how you act, to tiny gestures
and body language. All of this sends an
overall picture of yourself even before
you speak. Also, your outfit can often
spark conversations, which is another
role it plays.

What is your agenda for 2025,
and which area will you mostly
focus on?

I believe that I will continue to fo-
cus on the same or similar topics,
simply because everything that [ have
been doing until now has come spon-
taneously, intuitively, without impos-
ing or prior design. I always focus on
children, because they are the most
vulnerable, yet the most open and sin-
cere. They are the ones who will build
the future and it is up to us to make
that happen by giving them attention,
understanding, and support. This will
remain my mission until the end of my
life.

Do you have a message for our

readers?

There is a wonderful quote from
our Nobel Prize laureate Ivo Andrié
who said, and [ am paraphrasing, that
all of us should pay more attention to
what we say because you never know
how long and with what consequenc-
es our words may continue to live in
others. That is why my final message
is to choose our words carefully be-
cause words carry great power, both
for the people around us and for our-
selves. @
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JIMCKpeTHN ImapM
MO/IHEe I IOMaTHje
OO G0

Discreet Charm of
Fashion Diplomacy

Opn anTuKe 0o maHac ogeha ce KOpUCTHU Ka0 CPELNCTBO 3a
cllame MOopyKa y MeljyHapogHuM ogHOCHUMA. V300D OmeBHe
KOMOMHAaIIje, 00je, Ia 1 Kpealuje ompel)eHOT Au3ajHepa
HHje caMo M3pa3 IMYKOT dupama, Beh 1 CHaMKHO CPeICTBO
HeBepodaJiHe, alu epuKacHe KOMYHUKAIIN]e

G20 GO

Since ancient times, clothing has been used as a means to seno
messages in international relations. The selection of an outfit,
colours, or 0esigner creations is not just a matter of choice,
but a powerful tool of non-verbal but efficient communication




aMHOTereT MYHAHp, YKpalleH 3/aT-
HUM Be30M Ha IpyAHMMa, HaJIUK He-
KaJallb0j angMUPaICKO] YHIUGOPMH,
OBOPOTH ILIELIMpP ca MayHOBUM Mep-
jeM, TenepuHa U cad/ba - LENOBU Cy
cBeyaHe AMIUIOMATcKe yHHdOpMe amdacamopa u
Mo3HATOr Mucua, Hobenosua, Mise Aungpuha, koja
ce maHac 4yyBa y Mysejy auminomarrje MuHucrap-
CTBa crmosbHUX mocnoBa. OBa packouHa ofeha e
caMo IITO 300r CBOje eCTeTHKe W HarjalleHe Ma-
pagHOCTH H3a3uBa 3HATHXKeby mocerwnana seh
U CBE[OYHU O WCTOPHjU AUIUIOMATHje U HEHOj re-
He3W OJHOCa MpemMa HOpMama
OfleBama.

Hauun odnaverma, 04HOCHO
MOJia y IIMpPEM CMHUCITY, BasKHa
je ¥ OpeBHa YMETHOCT Kao U
OUIUIOMaTHja U OAyBeK HMa
BeIMKHU 3Ha4aj y MmelyHapon-
HOM [HUIIJIOMAaTCKOM je3HKY.
YV cBery crnoxeHux MeljyHa-
PORHMX OfHOCA M TIJI0daIHe
[IOBE3aHOCTH Te CBAaKU IeCT
Hocu ofpelenu 3Hayaj, Mmon-
Ha [UIUIOMaTHja  IOCTaje
MohHO HeBepdanHO cpencTBO
3a obnMKOBamwe MNeplenyuja,
HeroBame Be3a, Ia Yak U yTH-
[jaja Ha QUIVIOMaTCKe HUCXO[E.
Konuko je HaYuMH ofeBama
BaxaH y MmeljyHapomHom 3a-
CTyllaly Ap>KaBe M KOJIMKA je
CcHara Iopyka Koje ce IIamy
usdopom onehe ynuranu cmo
Buwwany Tuncapesuh u Uro-
pa Togoposuha, nBOje cBeTCKH
[IO3HATUX MOJHHUX IM3ajHepa, KOjU Cy CBOM pany
KOPHUCTe U TPaAULMOHATIHE eJIeMeHTe U YCIEelIHO
UM YOaxmbyjy CaBpeMeHH >XHBOT, cTBapajyhu
THXe, alu epeKTHE U caip>kajHe Kpeanwuje.

KOjH MOXe [IPEHEeTH MOpyKe Oe3 U3roBope-
He peun. Y KOHTEKCTY MOJIHE JUIUIOMATH]€, Ojje-
ha mocraje cpencTBO M3pakaBarmba MIEHTUTETA,
KyJAType, Ia U MOJUTHYKOr cTaBa. [odpo mpo-
MHUII/bEHE OfieBHE KOMOWHAIMje MOIy OCTaBUTH
CHaxXaH yTucak Ha MeljyHapomHoj cueHwu, pe-
¢nextyjyhu coducTHIIMPAHOCT, [OCTOjaHCTBO,
ay ¥ BPeJHOCTH KOje ApsKaBa Kelu Aa MpefcTa-
BU. JINYHOCTH U3 CBeTa AUIIJIOMAaTHje CBOjOM IIO-
jaBOM 4eCTO OOIHKY]y MEPLENIH|y O 3eMJ/bH KOjy
[PEeNCTaB/bajy, U 3aTO MOJA MOXKe OUPEKTHO [0-
NPUHETH HBUXOBOj ayTeHTHYHOCTH, CAMOIIOY3/ia-
Y U, Y KOHAYHULH, epUKACHOCTH Y KOMYHHKa-
UjU U mperoBopuMa’, Kaxe 3a [JUIIOC MarasuH
Buspana Tuncapesuh, Koja je 3aroBOpHUK cTaBa
ma mona Tpeda ma dyme MpUPOLHU HACTABAK JINY-

JoBaHka bpos
Jovanka Broz
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HOI' CEeH3UOMIMTETa M CTaBa CBakKe 0code, IITO
Takolje Baxu M 3a KeHe y QUIUIOMATHjH, MOJIHU-
THIIU U jaBHOj CLI€HHU YOIIIITE.

Hene mopmene pago Hocu U npBa gama Cpou-
je Tamapa Byuuh, xoja yxusa pemyrauunjy oco-
Se npedumenor cruna, [o6po M3adpaHUX KOM-
duHanMja ¥ HeHAMET/bUBHX AT jaCHUX MOPYKa.
3aTo je HABOOHU KA0 yCIELaH IPUMep TUIHOCTH
KOja B0dpPO KOPUCTH MOAHY JUILIOMATH]Y.

,CTHUJI mpBe [JaMe M3y3eTHO je COQUCTHULM-
paH, HEHaMeT/bUB, 4 OIET BPJIO MPENO3HAT/BUB.
OH pednexTyje eneraHuujy, NPOMHUIIBEHOCT

U [OCTOjaHCTBO, IITO Cy Ba-

>KHe MOopyKe Koje HOocHIall

TakBe yiore Tpeba fa wasbe.

Hbena cmocobHOCT f[a oOpeB-

HUM HM3doprMa ocTaHe BepHa

cebu, a UCTOBPEMEHO MOLITY-

je IPUINKY U KOHTEKCT, YNHU
je mpaBMM NPHUMEpPOM MOJHE
pumioMmatuje. Kpeamnuje koje
caM MMana 4acT Aa CTBapam
3a By WHCIIHpUCaHe Cy HLe-
jOM CYNTHIHE >KEHCTBEHOCTH

U MOJlepHe KJIaCHKe — [IeJIH-

kaTHe $opMe, YKCTA JIMHH]jA

U MaXJbUBO OMpaHW AeTabu

KOju rOBOpe THXO, anud Moh-

HO®, objammasa Tuncapesuh.

M mopHU [u3ajHep U CTH-
nucra Urop Tomoposwuh, on-

NMUYaH TO3HABAIALl HCTOpHje

ofeBamba Kao M CaBpeMEHHX

[OJIMTUYKUX TPEHLOBA, BEPY-
je ma Mofa HHUje caMO BU3YeIHHU
uspas, seh n mohuo cpencrso
KOMYHHMKaLWje, H y TOM KJby4y cariefasa 1 Be3y
OfleBarba U NPeCTaB/batba JPKaBe Y CBETY.

,HajBumm HOocHonu npxaBHe mohu jour y aH-
TULM HAacTojanu cy ma omehom ocrase ompele-
HHU yTHCak cHare u ayropurera. OpaHiycka
he kpajem 14. Beka HOOUTH NPBOT MHUHH-
CTpa MHOCTPAHUX IOCIOBA M THME IIOCTATH
JKparmuua gumiomardje’. Of Taga Ko gaHac,
KpO3 CBe BaXXHe UCTOpHjcke forahjaje mopa
he mpatutu gunnomarujy y cromny. Opehy n
eCTeTHKy KOja je mpaTH MOXeMO fa Ha3oBe-
MO THXUM, aJId U3y3€THO €JIOKBEHTHUM je3H-
KOM KOjH Ce HasHBa AMIJIOMATCKO Ofi€Baibe.
Y TOM KOHTEKCTY TO HHje CAMO MUTaHe JTHY-
HoTr u3dopa uiau ecteTcka Bexda, Beh moh-
HO CpefcTBO KOoMyHHKauwuje. M3dop oje,
MOJHOI [OJATKa, WK Kpeanuje ogpehenor
OY3ajHepa IOCTaje jacHA BU3yeJHa IMOpykKa
CIocodHa [ja mpeHece HALMOHAIHU MEHTH-
TeT WIM MOKaXe IMOLITOBAaE APYIHX KYITY-
pa u oduuaja. OTyn je AUIUIOMATCKO OEBAIbLE,
ymeTHOCT Kopuinherma onehe xao opyha nu-

}
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[MpencegHuk
COP Jyrocnasuje
y nocetn CAL,
cfeBa HagecHo
JoBaHka bpos,
Jocun bpos Tuto,
Punyapn HUKCOH 1
[MaT HuKCcoH

President of the
SFR Yugoslavia
on a visit to the
USA, from left
to right: Jovanka
Broz, Josip Broz
Tito, Richard
Nixon, and Pat
Nixon

|

LleknnH
KeHenu
Jacqueline
Kennedy

he navy-blue uniform decorated with
gold embroidery on the chest, akin
to a former admiral’s uniform, the
bicorne hat with peacock feathers,
cape, and sabre - are all elements of
the official diplomatic uniform that belonged to
ambassador and renowned writer, Nobel laureate
Ivo Andrié, which is today kept in the Museum of
Diplomacy of the Ministry of Foreign Affairs. This
lavish attire is admired by visitors for its aesthetics
and pomp, but also bears witness to the history of
diplomacy and its approach to dress norms.

The manner of dressing, or fashion in general,
is an important ancient art just like diplomacy
and has always played a major role in the inter-
national diplomatic language. In a world of com-
plex international relations and global connec-
tions where every gesture carries some meaning,
fashion diplomacy has become a powerful
non-verbal tool for shaping perception, nurtur-
ing ties, and even impacting diplomatic out-
comes. The importance of outfits in the interna-
tional representation of a country and the power
of the message delivered with the selection of
clothing are explained by Biljana Tipsarevi¢ and
Igor Todorovié, two internationally renowned
fashion designers who incorporate traditional
elements in their work and successfully imbue
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them with modern life, making quiet but effec-
tive and meaningful creations.

‘FASHION IS A VERY STRONG COMMUNICATION tool
that can deliver messages without uttering a
word. In the context of fashion diplomacy, cloth-
ing is becoming a tool to express identity, cul-
ture, and even political attitudes. Well-chosen
outfits can leave a strong impression in the in-
ternational stage, reflecting sophistication, dig-
nity, and values that a country wishes to repre-
sent. Individuals from the world of diplomacy
often shape the perception of the country they
represent with their appearance, and that is why
fashion can directly contribute to their authen-
ticity, self-confidence, and, ultimately, effective-
ness in communication and negotiations’, says
Biljana Tipsarevic¢ for Dipos Magazine. She ad-
vocates that fashion should be a natural exten-
sion of every person’s individual sensibility and
attitude, which equally applies to women in di-
plomacy, politics, and the public sphere.

The First Lady of Serbia, Tamara Vuéié, often
wears Tipsarevié’s designs. Ms Vucié enjoys a rep-
utation for her sophisticated style, thoughtfully
selected combinations, and subtle but clear mes-
sages. That is why is referred to as a successful ex-
ample of a person who uses fashion diplomacy well.
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[OoHang u Menanuja Tpamn ¢ kpa/buuom Ennsabetom
I, npuHUoM Yapncom (gaHac kpasb Yapnc lll) n
BOjBOTKUHOM KamMunom (gaHac kpampuua Kamuna),
BakuHremcka nanata, 2019.

Donald and Melania Trump with Queen
Elizabeth Il, Prince Charles (now King Charles
Il), and Duchess Camilla (now Queen Camilla),
Buckingham Palace, 2019

[IoMaTuje 1 HeBepdaaHe KOMyHUKALK]e

y MeljyHaponHuM ofHOCHMa. Y HEHO]
CYWITMHU je UCIpPaBHU Omadup ofe-
he u mopgaTaka KojuM ce moTeHUHpa
MeljycobHO yBakaBarme M JOCTHI-
HYTH HOBHM Melyqp>kaBHUX OLHO-
ca“, orkpusa Tomoposuh kpyuHe
acrekTe MOIHE JUITIOMATH]E.
I[Ipema merosum pedyrma, u3-
dop boje onehe moxke na dyne
edexTan OUILIOMATCKHU
agyT. YKOJIMKO je morpe-
wHo u3abpaua, jep y pa-
3IMYUTHM  Ky/ITypama |
WIM LlepeMOHH]aMa UMa |
pasnIuImuTo 3Hauekbe,
MOXe [a IpeAcTaB/ba ‘
030u/baH KOMYHHUKALH]-

cku npodiieM unu dayi. z S %\"

ITopyke u y koHdeKnuju

,Jow of BpeMeHa Tuxe MogHe gunaomatuje
Llekn KeHegu, n bena kyha na>x/jbuBo BOAN payvyHa
0 nopykama Koje wasbe ogeha amepunyke npee
name”, noaceha Wrop Togoposuh, HaBogehu
npuMepe fama U3 cBeTa CBeTCke NonnTuke,
Koje ce nsbopom ogehe Hajuewhe wWasby jacHe
HeBepbanHe nopyke.
Mwuiwen O6ama Tako 6una je BaxaH
npoTaroHWCcTa OBOr Hayena, na je, usmehy
OCTanux, HoCKUNa 1 XxasbMHe ca NoTNNCOM
. PokcaHae MnunHunh, Koja je NnopeknomM 13
Fy '} Cp6uje. MNopepn jopaaHcke kpamuue PaHuje,
Koja BeLITO NPOMOBHLLIE HeMaTepujanHy
KYNTypHY 6allTVHY CBOje 3eM/be U YMELUHOCT
3aHaTnja JopaaHa Kpo3 CBoje ofeBarbe,
y TOM KOHTEKCTY He 3a0CTaje HU LinaHcka
Kpaspuua JleTuumja, Koja je y ogeBarbe
LUNaHCcKor ABOpa, nopep, nNoLToBaka
eTuKeumje 1 HaumoHanHor Hacneha, Ha
Be/sInka BpaTa yBesna U CBUMa [OCTYMNHe OfeBHe
KoMage v 6peHpoBe, Wwarbyhu jacHy nopyky — ,ja
caM jegHa of Bac”.

“Berna je 3HavyajHa dojay
OUIJIOMATHjU U YBEK HOCH
NOPYKY HEyTPaJlHOCTU U
MUpa, HOK JbyOUYACTa MOXKe
A2 yBpegu HEKOr ca LapcKOM
THUTYJIOM YKOJIMKO MPOTOKOJ
nomahuna mosnaje oBy BpcTy
xujepapxuje. Jeman on Hajbo-
/pUX npuMepa Kopuuhermwa doje

|

@oto / Photo: Jordanian Royal Hashemite Court

Kpamuua PaHuja ‘The style of the First Lady is extremely so-
of, JopaaHa phisticated, understated, but highly recognis-

able. It reflects elegance, thoughtfulness, and
Queen Rania dignity, which are important messages that a
of Jordan person in that position should convey. Her abil-

ity to stay true to herself with her fashion choic-
es, while respecting the occasion and context,
makes her the best example of fashion diplo-
macy. The designs I had the honour to

make for her are inspired by the

Ready-to-Wear Messages

'Ever since the quiet fashion diplomacy of
Jackie Kennedy, the White House has been paying
close attention to the messages delivered by the
outfits of the First Lady of America’, says Igor
Todorovi¢, while mentioning several first
ladies in world politics who often send
out clear non-verbal messages with their
selection of clothing.

Michelle Obama was an important
protagonist of this principle, even
wearing dresses designed by Roksanda
llin€i¢, originally from Serbia. Queen
Rania of Jordan skilfully promotes
the intangible cultural heritage of
her country and the craftmanship of
Jordan'’s artisans with her dressing,
whereas Queen Letizia of Spain
introduced widely available pieces
and brands to the Spanish court,
while respecting etiquette and
national heritage, thus sending out a
clear message - 'l am one of you".

idea of subtle femininity and modern classicism
- delicate forms, clean lines, and carefully select-
ed details that speak quietly but powerfully’, ex-
plains Tipsarevic.

Fashion designer and stylist Igor Todorovié,
expert on the history of clothing and contem-
porary political trends, also believes that fash-
ion is not just a visual expression but a powerful
means of communication, and analyses the con-
nection between fashion and representing of a
country internationally from this angle.

‘Even in ancient times, the highest-ranked
statesmen wanted to leave an impression of pow-
er and authority with their clothing. In late 14t
century, France got their first Minister of For-
eign Affairs, thus becoming the ‘queen of diplo-
macy’. Ever since, fashion has gone hand in hand
with diplomacy through all important historical
events. The clothing and aesthetics that accom-
pany it could be referred to as a silent but ex-
tremely eloquent language known as diplomatic
fashion. In this context, this is not just a mat-
ter of personal choice or aesthetic exercise, but
a powerful means of communication. The selec-
tion of colour, fashion accessory, or creation of
a designer, becomes a clear visual message able
to convey national identity or show respect for
other cultures and customs. That is why diplo-
matic fashion is an art of using clothing as a dip-
lomatic tool and non-verbal communication in
international relations. Its essence relies on
the right selection of clothing and accesso-
ries that highlight mutual respect and degree
of international relations’, says Todorovi¢ on
the key aspects of fashion diplomacy.

HE CLAIMS THAT CHOOSING THE RIGHT colour
for an outfit can be an effective diplomatic
asset. The wrong colour, as different cul-
tures or ceremonies attribute differ-
. ent meanings to colours, can be
a serious communication prob-
'{“ lem or a blunder.
| ‘White is an important colour
\ in diplomacy as it always con-
;} veys the message of neutrality
and peace, whereas purple can
offend people with royal ti-
tles if the protocol of the host
adheres to this sort of hierar-
chy. One of the best examples
of using colour in diplomacy
was Queen Elizabeth II. She
was greatly influenced by one
of the pioneers of effective
dressing outside political rhe-
torical power or ideology - Win-
ston Churchill’, Todorovié¢ explains.

lMpuHuesa oa Besca Kejt
Catherine, Princess of Wales




y OUIUIOMATCKE CBP-
xe duna je Kpamuna
Enuszabera [pyra.
Ha my je Benuku
yTHIIAj UMao jedaH
Ol POROHAYEHHUKA
epeKkTHOr ofeBarba
BaH MOJHUTHYKE pe-
TOpUYKE CHAre WM
uneonorvje - Bun-
cToH Yepuun®, yka-
3yje Tomoposuh.

Enu-
3aberunor ona llop-
na Ilecror, Yep-
YUJI TIpey3eo Opury
0 ,OpeHnupamwy™
Milafie Kpa/bHlle |
OONPUHEO [a OHA
BPEMEHOM TOCTaHe
cymepcrap Momn-KyJi-
Type, ald U Maj-

TEMA / TOPIC

KpojeBe, MOTHBE, U3-
dope Mmatepujana u
Kkomopura, Mmoryhe
je  WHTepmperHpa-
THU KyITYypHO Haclle-
he u mperounTtu ra
y HOCHBY YMETHOCT.
Tako ce HALMOHAITHE
BPENHOCTH  4yBajy,
ald U peuHTepIpe-
THpajy y IyXy caBpe-
MEHOT BpeMéeHa, LITO
WX YWHU TpUBIAY-
HUM ¥ PasyM/bUBHM
Y BaH I'paHMla Halle
sempe. Kao pusaj-
Hep, yBeK Tparam 3a
damancom  usmely
MOIepHOr  H3pasa
¥ TOLITOBAamba Tpa-
guLuje — jep y TOj
KOMOMHAuUMju  Ha-
cTaje Kpeauuja Koja
uma aymy. buno pa

CTOpcKke HeBepdasHe KOMYHH- Mrop Togoposuh je ped o KpojeBUMa HHCHHUPH-
Kanuje y usbopy onehe, nerama Igor Todorovic CaHHUM €THO cuiyeTama, H3bo-

u 6oja. Ocrahe ynamhena mwena
nocera KaHagu rpe y LpBeHOM
KaIyTy, ca HIeIIHPOM KOjU je MMao
dene merasbe, anynupa Ha KaHafCKy
3acTaBy U HMCKaayje IMOLITOBake J0-
mahuny. Takolje, ibeHa npBa 3BaHUY-
Ha rmoceta Penydnunu Upckoj HakoH
CTHLalba He3aBUCHOCTH IPOTEK/Ia
je y 3HaKy KOCTHMa y UPCKOj HalU-

py ayTOXTOHUX MaTepHjana WIH

cUMOOMMMa KOjH acoLupajy Ha
HallMOHAJIHYU UIEHTHUTET, MOJA MOXe
dutu coducTuuupanu amdacagop
BPEJHOCTH KOje Kao HapoH KeTHMO
[a cadyBamo U [OMIEJIUMO Ca CBETOM
kaxe Tumncapesuh.

OHA/IHO] 0O0jU, YMMeE je MOCTUTHYT Even in ancient times, KOMYHHKaIHje, IOro-
CHaXaH edekar. the highest-ranked TOBO Of TOjaBe >XeHa amdacamopa,

,HeBepbanHoj  KoMyHUKauwju  statesmen wanted to leave  4uju je mompuHOC u3yszeTaH. Moxe
KpO3 OfeBare BeIITO je mpude- an impression of power ce pehu fma cy xeHe u ,omekmasne”
raBasa U U JoBaHka Bpos, koja je and authority with their KpyTe OUIUIOMATCKe yHHpOpMe ca
dua numeHa KOHTAKTa Ca MeRH- clothing 371aTOBE30M, YBeLeHe Kao 00aBe3HU

juma, ma je ciana MoOpyKe INyTeM

oneBHUX KOMOMHauuja. HbeHa MOLHO-BHU3yenHA
nopyka Huje OWiia CIMKa HUMaso O/IncKa Taja-
IK0j 3BAHWYHO] maeonoruju, seh je To BuUIIe
d1o MaHMdeCT eCTETCKOT KOHIENTA, KOjH je Mmo-
pen AUIIOMATCKUX aKTHBHOCTH U KOMYHHKALIK-
ja, ©Mao 3ajaTak U fla MOJHO OCBECTH U e[yKyje
HOBY I pYIUTBeHY Kiacy. Ta ecTeTcKa mpuda Koja
je ocrana usa we AeQUHUTUBHO je 32 UCTPAXKHU-
Batbe, U Te KaKO je 3aHUM/bUBA U 0OMMHA", KaxKe
Tomoposuh.

Bumana Tuncapesuh uctudye ma moma nma
Moh ma mokpene emornujy, npodynu pamosHa-
JIOCT U MOBEXe Jby[e KPO3 YHHBEP3AIHH j€3UK
eCTeTHKe, aJTi 1 a epUKACHO IPEHOCH MTOPYKe.

,Mopa je jemaH of HajlIeNIIMX HAYMHA Ia Ce Tpa-
OUL¥ja MPeToYH y caBpeMeHH u3pas. Kpos nusajH,

Iumnoc marasuu 2025.

[leo IPOTOKOJIA MoYeTKoM 19. Beka.

,JKoHauHo 1 n3dop gu3ajHepa je rect KynaTyposo-
IIKOT TIOIITOBaka eCTETHKE Ka0 ETHYKOT IIPUCTYTIA
IPOMOLIMjHU MOZ€e Y JOMeHy auIuioMaruje. Home-
e opehe musajuepa semsbe Koja ce mocehyje nnu
3eMJbe U3 KOje Ce [0JIa3U Y HeKy [pYry, jecTe YUH
yBakaBaia U IMOIUTOBala KYITYPHHUX Tpaguldja
Ka0 M CTpaTellka U3rpajbha MOCTOBA U yHanpehju-
Barbe IUIVIOMATCKOT Aujasora. BpojHU cy npume-
pH 3Havaja MOfie y OUIVIOMAaTHjU U KPO3 XKEHCKY
U KPO3 MYIIKY €CTETHKY, Ka0 B[ KOMYHHKaIHje y
mehyynapoguum opHocuMma. [ToMeHMMO akTyesnHy
npuHLe3y of Besca, koja Hukora He usHeHaljyje
Kaja dupa ga Tokom mocete Kanapgu Hocu wewmp
ykpamreH numheM jaBopa, JOK MPHIHKOM MTOCETE
BapuraBu HOCH Kpeauujy Mo/bCKOT Au3ajHepa’, Ha-
nomutse Tonoposuh.

o

He adds that after
the death of Eliza-
beth’s father, George
VI, Churchill start-
ed taking care of the
young queen’s ‘brand-
ing’ and in time made
her a pop culture su-
perstar and a master of
non-verbal communi-
cation through the se-
lection of clothes, de-
tails, and colours. One
of her visits to Cana-
da will particularly be
remembered for her
red coat and hat with
white details, paying
tribute to the Canadi-
an flag and showing
respect to the host.
Also, her first official
visit to the Republic

of modern times, which
makes them attractive
and comprehensive
even outside the borders
of our country. As a de-
signer, | am always seek-
ing a balance between
modern expression and
respect for tradition,
since in this combina-
tion lies a creation with
a soul. Whether these
are designs inspired by
traditional ~ costumes,
selection of autochtho-
nous materials or sym-
bols reminiscent of na-
tional identity, fashion
can be a sophisticated
ambassador of values
that we as a nation wish
to preserve and share
with the world’, Tipsare-

of Ireland after they vié says.
gained independence was Burbana Tuncapeswh
marked by an outfit in the Biljana Tipsarevi¢ FASHION ACCESSORIES ARE AN

Irish national colour, which
made a powerful impression.
‘Jovanka Broz also adhered
to non-verbal communication
through fashion, as she was de-
void of contact with the media
and therefore delivered messag-
es through her choice of cloth-
ing. Her fashion and visual mes-
sages were not in line with the
official ideology at the time, but
manifested an aesthetic concept
whose task was to raise the fash-

IMPORTANT PART of diplomat-
ic communication, particularly
since the wives of ambassadors
started becoming more involved
and giving their contribution.
It can even be said that women
‘softened’ the rigid diplomatic
uniforms with gold embroidery,
which used to be a mandatory
part of protocol in the early 19
century.

‘Finally, the choice of de-
signer is a gesture of cultur-

ion awareness and educate the The style of the First Lady al respect for aesthetics as an
new social class, in addition to is extremely sophisticated ethical approach to promot-
diplomatic activities and com- understated, but highly ing fashion in the domain of
munication. This aesthetic nar- recognisable. It reflects diplomacy. Wearing clothing
rative that remained after her is  elegance, thoughtfulness, and  designed by a person from the
interesting and comprehensive,  dignity, which are important ~ host country or origin country
and is definitely worth exploring’,  messages that a person in that  is an act of respect for cultural
Todorovid states. position should convey traditions and a strategic way

Biljana Tipsarevi¢ highlights
that fashion has the power to
stir emotions, spark curiosity and connect peo-
ple through the universal language of aesthetics,
while also conveying messages efficiently.
‘Fashion is one of the most beautiful ways to trans-
late tradition into modern expression. Through de-
sign, cuts, motifs, choices of fabric and colour, it is
possible to interpret cultural heritage and trans-
form it into wearable art. That is how traditional
values are preserved and reinterpreted in the spirit

21

to build bridges and improve

diplomatic dialogue. There are
many examples of fashion’s importance in
diplomacy, in both men’s and women’s aes-
thetics, as a means of communication in in-
ternational relations. We should also mention
the current Princess of Wales, who surprised
no one when she decided to wear a maple
leaf-decorated hat on her visit to Canada or a
Polish designer’s creation during her visit to
Warsaw’, Todorovié adds. @




AJIEKCAHAAP PAKOBUTR
VicTopuyap, Hay4Hu
caBeTHUK NHcTuTyTa 3a
HoBWjy nctopujy Cpbnje

ALEKSANDAR RAKOVIC
Historian, senior research
associate at the Institute
for Contemporary History
of Serbia

|

L .

The Third Way.

Fhrough the
Cold War

pehu myr. OBaj uspas Hajkpahe

oInMcyje Impapall JyrociaBHje mocie

JIpyror cBeTCKOI paTa, 3axBajby-

jyhu kome je Beorpan meuenujama

3ay3MMao jeHO 0Ji KJbyYHUX MecCTa
riaodanue nonutruke. HepasspcraBamwe y ogHOCY
Ha foMHHaHTHe Onokose mpenBoljene Cosjer-
ckuM CasesoM u CjenumeHUM AMepudkum [Ip-
KaBaMa M TeXia Ka Boljemy camocTanHe IMONU-
THKe H3POJUIH Cy UAejy HeCBPCTAHOCTH, Koja
je yHena cacBUM HOBU IIPUHIUII Y CIIOJbHOIIOJHU-
TUYKUM OOHOCHMa TOKOM XiamHor para. OBaj,
10 MHOTO 4eMy, ayTeHTH4YaH MOKpeT poljeH y
jeKy HajoLITpHjer XIafHOPATOBCKOT 3a0IITpaBa-
13, OMO je THXa ajli BaKHa AUIUIOMATCKA odeaa
Koja je ydpsana pa3Boj Halle 3eMJbe, JONPUHENA
IbEHOj penyTaluju y CBETY, a Yhje TeKOBUHE Ipe-
IO3HajeMo U laHac.

Hcrtopuuap Anekcanpap Pakosuh, HayuHu
caBeTHUK MHcTuTyTa 3a HOBHjy ucropujy Cp-
duje, nonceha Ha HpPKaBHO-NPaBHH KOHTHUHYH-
TeT Kpa/beBuHe JyrociaBuje U COLMjaJIUCTHUYKE
JyrocnaBuje, anu u Harnamasa dpojHe KOPUCTH

| @ he Third Way. This phrase best
’ summarizes the course Yugosla-
1 via took after World War II, which

allowed Belgrade to occupy a key

place in global politics for decades.
By refusing to align with the dominant blocs led
by the Soviet Union and the United States, and
by striving for an independent policy, the idea
of non-alignment was born. This introduced a
brand-new principle into international relations
during the Cold War. The movement—authentic
in many ways and born amid the sharpest Cold
War tensions—was a quiet but significant diplo-
matic victory that accelerated the development
of our country, enhanced its reputation in the
world, and its legacy is still recognized today.
Historian Aleksandar Rakovié, scientific advi-
sor at the Institute for Recent History of Serbia,
highlights the legal and state continuity between
the Kingdom of Yugoslavia and Socialist Yugo-

y 000000000
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3a mpxaBy u rpahjane usgejcTBoBaHe BeIITHUM
OUIUTOMaTCKUM danaHcupamweM usMmely Mcrtoka
u 3anapa. [llupe nocmarpano, Kpamesuna Cp-

duja duna je BaxkaH ¢akTOp SanKaHCKe TOJH-
tuke, Kpassesuna CXC/Jyrocnasuja eBporncke u
MeLUTEPAHCKE, & COLUjaTUCTUYKA JyrociaBuja —
CBETCKe MOJIUTHKE.

,Pasznaz ca Uudopmdupoom 3bor pasnudu-
Tor Buljema conujanusma, foseo je 1948. no jy-
TOCTIOBEHCKOT MOJIUTHYKOT CYKoda ¢ MOCKBOM,
aJIM UCTOBPEMEHO TO je OMO BEJIMKH CIOJBHOIO-
JIUTHUYKH 3a0KkpeT Beorpana. Benuka Bpuranuja
n CAJl cy mociie aHaNIM3Wpamwa CUTyalHje YBU-
mene ga cykod Huje uHTMpaH u fa du Jyrocma-
BUjy Tpedano MCKOPUCTUTH 3a MPUOIHUKABame
3amapy. 3aokper JyrociaBuje Hajnpe je Npume-
hen Ha maHy ekoHOMH]e, jep je Beh on cpenune
MefeceTUX MPUBPELHU CUCTEM, YIIPKOC COLH]ja-
nucTUYKOM ypeljemwy, duo Besan 3a 3aman. Ha-
OyLITeHA je NOTUTHKA CTe3amba Kaulia, a ApsKa-
Ba je CTUMyJHcasa NOTPOIIAYKY KYITYPYy 4eMy
CY HOMMHOCHIIM U CTPAHHU KpenuTn", odjammana
Pakosuh.

Post-war Yugoslavia and its diplomacy successfully avoided the trap
of bloc alignment and, together with countries from all over the
world, helped establish a completely new principle in global politics

slavia, while also emphasizing the many benefits
achieved through skillful diplomatic balancing
between East and West. Broadly speaking, the
Kingdom of Serbia was a key actor in Balkan pol-
itics, the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes/
Yugoslavia in European and Mediterranean pol-
itics, and Socialist Yugoslavia in global politics.

‘The split with the Cominform over differing
visions of socialism in 1948 led to a political
conflict between Yugoslavia and Moscow, and it
also marked a major foreign policy shift for Bel-
grade. After assessing the situation, the United
Kingdom and the United States concluded that
the conflict was not staged and that Yugoslavia
could be used to build ties with the West. Yu-
goslavia’s turn was first evident in the economy.
From the mid-1950s onward, despite its socialist
structure, the economic system was increasing-
ly tied to the West. The policy of belt-tighten-
ing was abandoned, and the state encouraged



BEJIKE OAUMJIOMATCKE NMOBEAE / GREAT DIPLOMATIC VICTORIES

Cykob ca CCCP okonyas je CrarbrHOBOM cMphy
1953. ropgune. Beorpag u MockBa y HapegHUM
roAMHaMa CpeiuJIv Cy OIHOCE, aTi TO JyrociaBujy
HHje BPaTUIO Y COLMjaTUCTHYKH OnoK. Turo
je nmao casHamwa o KoundepeHumju asujcko-
adppuuKKX 3eMarba Koja je y anpuiy 1955. ogpskana
y BaunyHry, a unje cy ogiyke Suiie cacBUM ClIMYHE
HayeJIMMa jyrocjioBeHcKe nonuTHKe. C TUM y Be3H,
HakoH nocete Turta MHpuju u Bypmu 1954/55.
U y moBpaTKy THUTOBOr cycpeTa C eTMIATCKUM
npepcefHUKoM Hacepom, mocras/beHe Cy OCHOBe
3a jYroClIOBeHCKy MNONMUTHKY Tpeher myra.
Busia je TO MONMTHKA [EeKOJIOHHM3aLHje, MHUpHE
KOer3uCTeHIIMje, aHTHCerperanuje  OLHOCHO
HEYTPaJIHOCTH U Hepa3BpCTaBama, a KacHHUje U
HecBpcTaHOCTH. Y TIOKpeTy HeCBpPCTaHHUX je Of
1961. duno npkaBa HajpasnUIUTHjUX ypeherma:
KOMYHHUCTHYKHMX W COLMjaTUCTUYKUX JIp>KaBa,
MOHapxHja, apJlaMeHTapHUX AeMOKpaTHuja, ajiu
Y IPaBOC/IABHUX TEOKpATHja Kakas je duo Kumap,
¢ ,Kactpom Mepnrepana® apxXHemMCKOMOM
MakapHuocoM Ha yery.

,IIOKpeT HecBpCTaHHX je OMO edpuKacaH HAYMH
ga JyrocnaBuja u3berHe OWIO KakBy IOTIYHY
3aBHCHOCT Off CYNpPOCTaB/beHHX OnokoBa. Hawme,
jyrociioBeHCKa MpHBpefa Owia je Hemopacia
3aMajiHOj, &M U Te KaKO CIOCOOHA 3a MpPUBPENHE
npodoje y sempama Tpeher cera. C TUM y Besw,
Beorpaj je mocTao riodanHu OTUTUIKH ¥ KTy PHH
neHrtap. Takolje, MONUTHKA  HECBPCTAHOCTH
OoHena je JyrociaBUju CaBe3HHKe C KOjUMa je

[IumiaoMaTcKa
Tpaauuuja

Coumjannctuuka Jyrocnasuja y cBojy
NoNNTUKY UMMJIEMEHTUPANa UCKYCTBO
aunnomatuje u3 BpeMeHa KpamesuHe
Jyrocnasuje, HapaBHO Yr/1aBHOM C HOBUM
JbyAMMa 1 ApyravvjomM naeosiowkom
ocHoBoM. ,Mpo6nem HegocTaTka CTpyY-
HOr Kagpa, nocne NpBUX rogMHa peBony-
LMOHapHOr 3aHOCa, peLlaBaH je npey-
31MarbeM HEeKUX CTPyYHaka Koju cy Kao
,6YP>KOACKUN enemMeHTU' NpeTxoaHo 6unm
cKpajHyTH. CnosbHa NOIMTUKA HY>KHO
je Mopana 6uTKu gpyrayuja jep ce cBeT
nocne 1945. notnyHo npomMeHuno”. Nnak,
aunnomare cy Ha 6a3u cTapor UCcKycTBa
BeNINKY Naxkkby noknarbane ob6pasoBatby,
MaHupuMa, KynTypu pa3roBopa, WTo je
CBe AOMPUHOCUIIO BUCOKOj penyTaunju
Jyrocnagsuje y MHOCTPaHCTBY.

Iumnoc marasuu 2025.

poduna mnacauky moh y [eHepanHOj CKyNLITHHM
YjenumweHux Hanuja. [TokpeT HeCBPCTAHUX MOCTA0
je cHara Ha KOjy My MOpaju fa padyHajy Junepu
0da cynpocrasbeHa dnoka - 1 HATO u Bapruascku
MaKT", CTHYe HAIll CATOBOPHUK.

PakoBuh Harnamasa fa je XJaJHOpPaTOBCKA
nonuTHKa Beorpaga HUNIIOMaTCKOM BEIITHHOM
ycreBana fa MpaBy OCET/BUBY paBHOTEXY n3mely
Vcroka u 3anapa.

,OmHoc mpema 3amagy Ouo je opnpehen
HMHTEerpalujoM y IPUBpeSHE U KyJITypPHE TOKOBE,
aJli TO HHje YTULAJIO Ha BEPHOCT COLUjaln3MYy,
IITO je ¥ HaflaJbe U0 OCHOB capajtbe ca MOCKBOM.
Jeo Tor Kommpomwuca duia je omiayka fa ce y
3eMJbY IIyCTe 3amajiHe BPeJHOCTH KOje ce He Koce
ca COLMjaTUCTUIKOM U E0IOTH)OM, LIITO j€ UMAJIO
BEeJINKY YTHLA] HAa KBAJIUTET XUBOTA U CTAHLAPL
rpahjana Jyrocnasuje. [panule cy duiie oTBOpeHe
3a MONylIapHy KyITypy, pokeHpomn, unm,
JTUTEPATYPY, CTPHIL.. Beh moyerkom mesnecernx
YKHUHYTE Cy BU3e U Ha 3amap je MOTJIO CJI000LHO
Oa ce IyTyje, WITO je JyrociaBujy H3[Bajasio Of
CBUX COLMjalTUCTUYKHUX ApKaBa. Beorpap je duo
morofjaH rpapj 3a cycpere odaBemrajama oda
dmoka, a jampancka odanma peTka [gecTHHALHja
rfie Cy MOIJIU [ia C€ CPeTHY TYPHUCTH U U3 3amajiHe
EBpone u ucroune Epporme. Jyrocnasuja je mo
TOMe Ou/Ia eKCKJIY3UBHO MeCTO, KaKBO HHje
[0CTOjaio JPyTae Ha CBeTy , HaBogu Pakosuh.

Ha wupmejy HecBpcTaHOCTH M monuTuky tpeher
IyTa HHje Ce Y IPBOM Maxy OJIaroHak/IOHO Iyefa-
70 HU Ha Mcroky HU Ha 3amany, anu 0da dimoka
Cy Y BeMy BHAeNA LIAHCY KOjy je duno moryhe u
HMCKOPHUCTHUTH.

,Ha Banany cy mpouec HecBpcTaBamba BULETH
Kao HA4YHH [ia ce ocaMocTa/beHe adprudKke U a3uj-
CKe [p>kKaBe ONBYKY Of COLMjaJIUCTHYKOT OJIOKA.
Cosjerckom CaBesy je Takolje Suo BaxxHO f1a fe-
KOJIOHM30BaHe [pkaBe He foljy y okBupe 3aman-
HOI' MMIIepHjasHOT cBeTa. HecBpcTaHe pnp>kase
YUHUIIE CY CHITy KOja je M3a3uBaja Maxmwy U HH-
TepecoBate Mel)y cBETCKOM Ky/ITYypHOM M IIOJIH-
THYKOM euTOM. L[IoH JIeHOH je je d1o onylIeB/beH
jyrocioBeHCKOM monuTHKOM, CapTp jy je yaumao
Kao r1odanuu yzop. CTBap MpecTHXa THX FOAMHA
duna je nohu y Beorpan®, monceha Pakosuh.

,JenHa o HajBehUx TEKOBHHA X/IaJHOPATOBCKOT
Tpeher myTa, Koja MMa BeNMKY 3HAYA] 3a JAHALILY
Cpbdujy, jecre mro je Hajsehu pneo 3emama
HeCBPCTaHOL CBETa OCTAO0 U IaHaC je IIPH CTaBy Aa je
KuM cacraBnu fieo Haie 3emsbe”, mopceha Pakosuh.

,3aro je BaxHo mTo je Cpduja 2011. wu
2021, ca myHHM MpaBoM, OWIa OPraHU3ATOP
jydunapHux ~ cacraHaka ~— IOBOJOM  IIpBE
koHdepennuje [lokpeTa HecBpPCTaHUX Koja je
1961. onpxana y Beorpagy. Tume je moaBy4eH
3HA4aj Hallle 3eMJbe 3a CTBapame OBOT MOKpeTa
u adupmanujy mwerosux BpegHocTu. O TOMe

RED STAR
DURING THE
COLD WAR

“"While research-
ing the history of
Red Star Football
Club, | noticed
that until 1948,
the club only
played interna-
tional matches
with teams from
the socialist bloc.
After that, in
friendly match-
es, it increas-
ingly played with
Western clubs.
This also reflects
the changes in
Yugoslavia's for-
eign policy course.
Sport was, in fact,
one of Yugosla-
via's most impor-
tant ambassa-
dors,” our source
adds.
Historian Rak-
ovi¢ is a devoted
member of Red
Star, and support-
ing the red-and-
whites is a family
tradition. On April
4, 2025, to mark
the 80™Manniversa-
ry of its founding,
Red Star Football
Club awarded a
plague to the Rak-
ovi¢ family from
Belgrade, honoring
80 years of loyalty
and 70 years of
membership. In
addition to Alek-
sandar Rakovic,
the recipients of
this unique Red
Star plague were
his grandfather
llija, father Dejan,
and Aleksandar'’s
eight-year-old son
llija.

KoHpepeHumja
[lokpeTa HeECBPCTaHMUX
1961. rognHe

®oto/Photo: Mysej Jyrocnasuje / Museum of Yugoslavia

consumer culture, supported in part by foreign
loans,” explains Rakovid.

The conflict with the USSR ended with Sta-
lin’s death in 1953. Although Belgrade and Mos-
cow restored relations in the following years,
Yugoslavia never returned to the socialist bloc.
Tito was aware of the Asian-African Conference
held in Bandung in April 1955, whose decisions
closely resembled the principles of Yugoslavia’s
foreign policy. Accordingly, after Tito’s visits
to India and Burma in 1954/55 and his meeting
with Egyptian President Nasser on the return
journey, the foundations of Yugoslavia’s ,Third
Way” policy were laid. It was a policy of decol-
onization, peaceful coexistence, anti-segrega-
tion—meaning neutrality and non-alignment—
and later, the formal Non-Aligned Movement.
Since 1961, the movement included countries of
vastly different systems: communist and social-
ist states, monarchies, parliamentary democra-

|
Diplomatic Tradition

Socialist Yugoslavia incorporated
diplomatic experience from the Kingdom
of Yugoslavia into its policy, though
with mostly new personnel and a
different ideological base. "The problem
of lacking expert staff, following the
early revolutionary zeal, was solved
by bringing back some professionals
previously marginalized as 'bourgeois
elements.’ Foreign policy had to be
different, as the world had changed
entirely after 1945.” Nevertheless, based
on past experience, Yugoslav diplomats
placed great importance on education,
manners, and the culture of dialogue—
all of which contributed to Yugoslavia’s
high international reputation.
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cies, and even Orthodox theocracies like Cyprus,
led by the ,Castro of the Mediterranean,” Arch-
bishop Makarios.

“The Non-Aligned Movement was an effective
way for Yugoslavia to avoid full dependence on
either of the opposing blocs. Yugoslavia’s econ-
omy could not compete with the West, but it
was very capable of achieving economic break-
throughs in Third World countries. As a result,
Belgrade became a global political and cultur-
al hub. Additionally, the non-alignment poli-
cy brought Yugoslavia allies, securing it voting
power in the UN General Assembly. The Non-
Aligned Movement became a force that both
NATO and the Warsaw Pact leaders had to reck-
on with,” our interviewee emphasizes.

Rakovié stresses that Belgrade’s Cold War pol-
icy, through diplomatic skill, succeeded in main-
taining a delicate balance between East and West.

“Its relationship with the West was shaped
by economic and cultural integration, but this
did not affect its loyalty to socialism, which re-
mained the foundation of cooperation with Mos-
cow. As part of the compromise, the country al-
lowed Western values that did not conflict with
socialist ideology, which had a significant im-
pact on the quality of life and the standard of liv-
ing in Yugoslavia. Borders were open to popular
culture, rock ‘n’ roll, film, literature, and comics.
As early as the 1960s, visas were abolished, and
citizens could freely travel to the West, making
Yugoslavia unique among socialist states. Bel-
grade became a suitable meeting place for spies
from both blocs, while the Adriatic coast was a
rare destination where tourists from both West-
ern and Eastern Europe could meet. In this re-
gard, Yugoslavia was an exclusive place like no
other in the world,” Rakovié notes.

Initially, the idea of non-alignment and the
third way was not looked upon favorably in ei-
ther the East or the West, but both blocs soon
recognized it as an opportunity to be exploited.

“In the West, the non-alignment process was
seen as a way to draw newly independent Af-




BEJIKE OAUMJIOMATCKE NMOBEAE / GREAT DIPLOMATIC VICTORIES

MMaM U JIMYHO HUCKYCTBO. BHO caM unaH Hamre
ApXaBHO-BepCKe  [enerauuje  mnpejsoljene
narpujapxom MpuHejeM, Koja je myToBana
y Ilakapry fga Ou HamIUM mpujaTe/buMa U3
MHpoHe3nje aprymMeHTOBaHO odjacHWiIa pa
je y cywrruHu npodiema KocoBa u Meroxuje

MONUTHYKA CelecHhja, a He BEePCKO TMHTambe.
OHM Cy TO MpPAaBUIHO pPasyMelud M NPYXKHUIU
HaM MOAPWKY. MCKycTBa U3 jyroCIOBEHCKE
OUIUIOMAaTHje Tpedasno OU CIeJUTH M HETOBATH
TpagUUW]y CTapux TpHUjaTe/bCTaBa“, HABOAH
Halll CATOBOPHUK.

MUCHUja NMpPYXXEeHe pyKe LL,esIoM CBEeTY

Mpa3Huk MUHUCTapCTBa CNOMBHUX NMOC/IOBA M CBUX KOjU ce baBe 3acTynakem
Cpbuje y cBeTy eBoLMpa yCMOMeHY Ha MOYETKE MOAEPHE APXaBHOCTY

o

rican and Asian states away from the socialist
bloc. For the Soviet Union, it was equally impor-
tant that these decolonized states not fall under
Western imperial influence. Non-aligned coun-
tries became a force that captured the attention
and interest of the global cultural and political
elite. John Lennon was fascinated by Yugosla-
via’s policy, while Sartre regarded it as a glob-
al model. In those years, visiting Belgrade was a
matter of prestige,” Rakovié recalls.

“One of the greatest achievements of the Cold
War-era Third Way—which holds great impor-
tance for present-day Serbia—is that most of
the countries from the Non-Aligned world still
maintain the position that Kosovo and Metohija
are integral parts of our country,” Rakovié notes.

“This is why it was significant that Serbia
hosted the anniversary summits in 2011 and
2021, marking the 1961 founding conference of
the Non-Aligned Movement held in Belgrade.
This highlighted the importance of our country
in the formation of the movement and the pro-
motion of its values. I have personal experience
in this area. I was a member of our state-reli-
gious delegation led by Patriarch Irinej that
traveled to Jakarta to explain to our Indone-
sian friends that the essence of the Kosovo and
Metohija issue is political secession, not a re-
ligious conflict. They understood this correctly
and supported us. We should follow the tradi-
tions of Yugoslav diplomacy and preserve our
old friendships,” our source concludes. ¢

[aH cprcke gunnomaruje, Koju ce
o6enexxasa 29. Maja fy60Ko je YKopeH-eH
y uctopuju Cpbumje. YCTaHOB/bEH je He
caMo Kao nogcehatbe Ha OCHUBake

npBe guniomaTcke MUCHje MoaepHe
Apxase, Beh 1 Ha Hanope Koje cy cprcke
AvniomMare y NpoLwIoCTH yroxune y
op6paHy 1 adpMpMaLmjy HaLMOHaTHUX
MHTepeca y MellyHapoaHoj apeHu.

MpasHuk cBmx Koju 3actynajy Cpbujy
y CBETY yCcTaHOB/beH je 2015. roguHe,
a tb1Me ce obenexaBa UCTOPUjCKU
TpeHyTak 13 1839. roguHe kapa je
dopMurpaHa KraxkeBcka KaHuenapuja
WHOCTPaHWX Aena, npeteya AaHaler
MWHUCTapCTBa CMNOJSbHUX NOCOBa
(MCIM). OBa MHCTUTYUMja NocTaBua
je Temerbe caBpemMeHe cprcke
aunnomMatuje n omoryhuna ga Cpbuja
noYHe Aa rpagv guniomartcke

OfHOCE Ca ApyruM 3eMs/bama, LWTo je
610 OfL K/byYHE BaXXHOCTU 3@ HheHY
HaLMoHanHy ctabunHocT, cnobogapcky
eMaHuunaunjy n 6ygyhu passoj.

M oBe roguHe 3anocnexHn y MCr1,

Kao M AUMNIoMaTCKO-KOH3YTapHUM
npeacTaBHULLITBMMA Halle 3eMibe Y
MHOCTpaHCTBY noaceTuhe ce 3Havaja
CprcKe guniomatuje v nyTta Kojum je
npoLwuna, anm n n3ysetTHe 0AroBOPHOCTHU
KOjy AaHalwn ambacagopy,
KOH3YIK, cekpeTapu, aTallen u cBu
YnaHoBM ocobsba UMajy y akTyeTHOM
reonofIMTUYKOM TpeHyTKy. Of Hux ce
oyekyje ga 6yOHo nNpaTe CBe CBeTCke
MeTamopdo3e, npunarofhaBajy ce HOBUM
OKOJTHOCTUMA U JOCTOjHO 3acTynajy
NHTEepece CBOje 3eMJ/be Yy CBETY.

OBaj paH uMa n nocebaH 3Hauvaj,

e
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jep eBoumpa ycrnoMeHe Ha noyeTke
Mo[epHe cpricke APXaBHOCTU U Nnejasy
N3Y3eTHUX NIMYHOCTU KOju Cy oBenexmnnm
oBy dpasy Cpbuje — Aumutpuja
Oasuposuha, ABpama NeTpoHujeBuha,
JoBaHa Puctuha, Kocte Llykuha... Mpsun
HalUW MOCNaHMuUM y CBETY Ha Tanacy
HauunoHanHor 6yhera, 61Unn cy BOjHUYKM
MOTUBMCAHW, av HUCY HOCUMN MayeBe,
Beh cy, Kao Npaeun NocneHnun Mnpa,
nyToBanv 1 NperosopumMa rpagmnm
MocToBe Mely ApXaBama 1 Hapoauma.

[laH cpncke gunaomMaTtuje He ClyXu
caMmo Kao nogceharbe Ha NpBe Kopake
Halle gunnomMatuje, Beh 1 Kao npunvka
3a OCBPT Ha U3a30Be capallkbuLe u
OMMNIOMATCKY aKTUBHOCT Halle 3eM/be.
Cpb6buija he n garbe 6UTK NpenosHaTta Kao
oOroBopaH n KkpegubunaH napTHep y
MehyHapoaHUM ofHoCcKUMa, 3anaxyhu ce
3a MUp, CTabUTHOCT M EKOHOMCKM pacT
pervoHa bankaHa, anu v wupe.

YNpKOC YBPEXEHOM MULLbEHY
jaBHOCTW O rnamMypy v NPecTuxy, He
cMe ce 3a60paBnTK Aa AMNIoMaTCKu
Mo3MB HOCU 1 [03Y ONACHOCTU U PU3NKa.

MuHucTtap
CrMoJbHUX NOCcnoBa
Mapko hypuh

®doTo: MCI

Minister of Foreign
Affairs Marko buri¢

Photo: Ministry
of Foreign Affairs

Mpema eBugeHumnjn MCI1, y npeTxogHum
[OeLeHnjaMa JOKYMEHTOBAaHO je Yak 84
Hanaga Ha cprcke gunaomMaTte W1poMm
CBeTa, a BuLle kbuX je obaBrbajyhm cBojy
LY>XXHOCT 13rybuno u xuneoT. 3aTo je
3acTynarbe Ap>XKaBe y MHOCTPaHCTBY
CKOMYaHOo M ca NMYHOM Xpabpolhy 1
noceeheHowhy.

[aHawra gunnomaTtcka cnyxba
Cp6uje, npoluaslum Kpo3 Ayr npouec
MofepHu3aumje caga je y NoTnyHOCTH
ycMepeHa ka npodpecroHanmsaumju.
Kao weH 6yayhu unsm 3aupTaHo je
3ay3MMatbe NPoakTUBHE yfore Ha
MehyHapogHoj cueHu, kako 6u nonnTuka
neduHncaHa npemMa HaunoHanHUM
npuopuTeTnMa 6una y wro Behoj
Mepu ucnymweHa. To nogpasymesa,
n3Mehy ocTanor, NPUHLMNNjenHoCT
y nowToBaky MehyHapogHor npasa,
eBporncke MHTerpaluje, NnapTHepPCKU
OfLHOC Ca CBMM MpujaTe/bCkuM
[p>KaBaMa 3aCHOBaH Ha yBaXkaBakby
1 PaBHOMPABHOCTUN Kao U HeroBake
[o6pux ogHoca ca BULIEELLEHN]CKUM
npujaTe/buMa y CBeTY.

Serbian Diplomacy Day:
Offering a Hand to the World

The celebration of the Ministry of Foreign Affairs and all those who represent Serbia
globally evokes the memory of the beginnings of modern statehood

Serbian Diplomacy Day, celebrated
annually on 29 May, is deeply
rooted in the history of Serbia.

It was established not only to
commemorate the founding of

the first diplomatic mission of the
modern Serbian state but also to
honor the efforts made by Serbian
diplomats throughout history in
defending and promoting national
interests on the international stage.

This celebration, dedicated to all
those who represent Serbia around the
world, was established in 2015. It marks
a historic event from 1839, when the
Principality Office for Foreign Affairs was
formed — the predecessor of today'’s
Ministry of Foreign Affairs (MFA). This
institution laid the foundations of modern
Serbian diplomacy and enabled Serbia to
begin establishing diplomatic relations
with other countries, which was crucial
for its national stability, fight for freedom,
and future development.

This year as well, employees of
the MFA and Serbia’s diplomatic
and consular missions abroad will
reflect on the importance of Serbian
diplomacy, the path it has taken, and

the immense responsibility carried

by today’s ambassadors, consuls,
secretaries, attachés, and all staff
members in the current geopolitical
moment. They are expected to closely
follow global transformations, adapt to
new circumstances, and represent their
country’s interests with dignity on the
world stage.

This day also holds special
significance as it evokes the early days
of modern Serbian statehood and the
remarkable individuals who marked
this phase of Serbia’s history—Dimitrije
Davidovi¢, Avram Petronijevi¢, Jovan
Risti¢, Kosta Cuki¢, to name a few.
Serbia’s first envoys to the world, riding
the wave of national awakening, were
militarily motivated, but they carried no
swords. Instead, as true agents of peace,
they traveled and built bridges between
states and peoples through negotiation.

Serbian Diplomacy Day is not only
a reminder of the first steps of our
diplomacy but also an opportunity to
reflect on the challenges of the present
and the current diplomatic activity of
our country. Serbia aims to continue
being recognized as a responsible
and credible partner in international

relations, advocating for peace,
stability, and economic growth in the
Balkans and beyond.

Despite the common public
perception of diplomacy as glamorous
and prestigious, it must not be
forgotten that the diplomatic profession
also involves risk and danger. According
to MFA records, 84 attacks on Serbian
diplomats around the world have been
documented in recent decades, and
several of them lost their lives in the
line of duty. Therefore, representing the
country abroad also requires personal
courage and commitment.

Today’s Serbian diplomatic
service, after a long process of
modernization, is now fully oriented
toward professionalization. Its future
goal is to take a proactive role on the
international stage to ensure that
foreign policy shaped according to
national priorities is implemented as
fully as possible. This includes, among
other things, principled adherence to
international law, European integration,
partnership with all friendly states
based on mutual respect and equality,
and nurturing good relations with long-
standing global friends. @

Iumnoc marasuu 2025.
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EXPO COMPLEX IN

SURCIN TO BECOME

HOME TO THE NATIONAL

STADIUM, A MASTERPIECE

OF ARCHITECTURE AND g 54

CONSTRUCTION
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Y OKBUPY KOMTMJEKCA = = anda height of 52 metres,
EXPO, Y CYPUMHY HUYE = :

HALIMOHAJTHM CTAZVIOH, .~ | the'largest football arena
PEMEK-LENO APXUTEKTYPE U = . .
CPABEBUHAPCTBA in the country will have a

total of nine levels and a
capacity of 52,000 seats



CypuuHy, TUK [0 MecTa rae he Cpouja

2027. ropviHe YTOCTUTH KPEaTUBHU CBET

Ha cBeTcKoj u3noxdu Crenujannsopa-

Hu EXPO nuve Hanumonanuu ¢yndan-

CKU CTamVMOH, MOHYMEHTAIHH 00jeKar

koju he mpencraBpaTH Haj3HadajHUjU HHpa-
CTPYKTYPHH MOAYXBAT Y 0O/1aCTH CLIOPTA, APXUTEK-
Type U rpaljeBHHapcTBa y caBpeMeHO] HCTOPHjH
Hare 3emsbe. Kananurera 52.000 cenehux mecra u
MOBPIIMHE KOMIIJIeKca off 9aKk 32 xekTapa, Hanuo-
HasHU cTapnoH duhe Hajeha ciopTeka rpahesuna
y 3eMJbH, YIIOPEUB ca HajMofiepHUjuMa y EBponu.
[MonaraweM KaMeHa TeMeJblia Y BULY JIOINTE ca
MOTNHCUMA JIETEHAU CPIICKOr ¢yndana u mpen-
ceqHUKa npxkaBe Asnekcangpa Byuwha, 1. maja
2024. roguHe CUMOOIUYHO je O3HAYeH MoYeTak
uarpanwe HannoHaaHOT cTafiMOHA U HCIHUCUBA-
Ibe HOBOT II0TJIaBJ/ba CIOpPTCcKe ucropuje Cpduje.
CTafivioH je NpPOjeKTOBaH IO HAjBUIIUM CTaH-
napauma PUDA u YEDA, Ha kome he ce urpa-
T yndancko ¢unane YEDA Jlure Espore,
wianupano 3a 2028. roguny, a kBanudurosahe
Ce W 3a opraHM3alujy Haj3HavyajHujux mehyHa-
POOHHUX CIOPTCKUX TakMHdYewa. Ocum 3a dyn-
dasicke MedeBe, MIIAHHUPAHO je Oa HOBH CTALHOH
dyne kopuiheH TOKOM Liejie TOAUHE U KA0 MECTO
KOHIlepaTa, MaCOBHUX MaHHdecTanuja u gpyrux
APYLITBEHUX, €OyKATUBHUX W KyJITYpHO-3adaB-
Hux gorafjaja. Cse To, orBopuhe mupok crmexrap

Y ®OKYCY / IN FOCUS

Omasxk Cyaumm
Muxajnosuhy

Mako jow yBek HeMa 3BaHUYHe oanlyke
0 HasuBYy CTafMoOHa, NpefceHuK
Cp6uje AnekcaHgap Byuuh HajaBuo je
na he o Tome ognyumBaTtu rpahanu. Y
MehyBpeMeHy, y jaBHOCTHU je NoOKpeHyTa
MHUUMjaTMBa fa CTagMOH NOHece nme
CuHuwe Muxajnosuha, npocnassbeHor
penpeseHTaTMBLa U dyabdanckor
TpeHepa, Koju je ocTaBUO HEU3BPUCUB
Tpar y gomahem n eBporckom oynséany.
OBa upeja, Koja NnpeacTaB/ba OMaXx
HEroBOM AOMPUHOCY pa3Bojy cnopTay
HaLloj 3eM/bU U UHOCTPAHCTBY, M3a3Bana
je u3yseTHo NO3UTUBHE peakuuje y
Cp6ujn, a nogp>xao jy je n cenektop
dynbancke penpeseHTaumje Oparan
CtojkoBuh Mukcwu.

KuHa, Pycuja, CA[l, Hemauka u
LliBajuapcka caMo cy Heke of, 82 3emsbe
Koje cy A0 capa noTepAune yyewhe y oBoj
niaaHeTapHO yTULAjHOj MaHUdecTauunju.

Iumnoc marasuu 2025.

MoryhHocTH 3a pa3Boj Typusma u odesdenuhe
popaTHe npuxope nomahoj ekonomuju, wro Ha-
LMOHAIHU cTafuoH cBpcraBa mehyy undpacrpyk-
TypHe NpOjeKTe O]l U3y3eTHOI CTPATEIIKOr 3Ha-
yaja 3a Ip>KaBy.

Ouekyje ce nma he wusrpagwa Hauwmonamuor
craguoHa nosunuonuparu Cpdujy mehy espon-
CKe numepe y odimactu crnopra, rpaljeBunapcra
¥ OAP>KUBOT pa3Boja, anu u nmogcrahu ekcnauau-
jy momahe npuBpene, yrocTuTe/bCTBa, YCIYKHUX
penaTHocTH U uHpactpykrype. Buhe To jeman
O[l HAjUMITO3aHTHH]UX 0djekara y okBupy EXPO
KOMILJIEKCA, PEMEK-/IENI0 aPXUTEKTYpe U HHXKe-
epcTBa Koje he TokoM Tpu Mecena Tpajama Me-
hynaponue usnoxde dutu rnodanHu enuueHTap
KyJITypHO-yMETHHUYKOI KMUBOTA, K0 U MHTEpPHA-
LMOHAaJIHe NPUBPENHE, KYJATYpHE U TEXHOJIOLIKE
capajgme.

ApPXUTEKTOHCKO pelllere MOTIHUCYje PEeHOMH-
paH{ IINaHCKU apxuTekTa Mapk PeHBHK, TO-
3HAT 110 AU3ajHUpay cTanuoHa 3a CBETCKO IMp-
BercTBo y Karapy 2022. rogune, mehy kojuma
je u Craguon 974, uspahjen of peuUKIUpPAHUX
KOHTejHepa. PamoBe usBonu qomaha KoMmmauuja
Millennium Team y mapTHepcTBY ca KMHECKOM
kopropanujom Power Construction Corporation
of China, nox usrpagwom pykosoau I'paljeBun-
cka nupeknuja Cpouje.

[MaBHY AM3ajHEPCKY CIENUPUIHOCT ,,CPIICKOT
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The stadium has

been designed
according to the
highest standards

of FIFA and
UEFA and will

host the final
match of the
UEFA Europa

League in 2028

Q

n Surcin, next to the site where Serbia

will host the creative world in 2027 at the

Specialised EXPO exhibition, the Na-

tional Football Stadium is emerging, as

a monumental facility set to become the
biggest infrastructural achievement in the fields of
sports, architecture and construction in Serbia’s
modern history. With a capacity of 52,000 seats and
the surface area of 32 hectares, the National Stadi-
um complex will be the largest sports structure in
the country, comparable to the most modern facil-
ities in Europe.

When the laying of the cornerstone in the
form of a ball with autographs of Serbian foot-
ball legends and the President of Serbia Alek-
sandar Vucic took place on 1 May 2024, this was
the symbolic beginning of the construction of
the National Stadium and a new chapter in Ser-
bia’s sports history.

The stadium has been designed according to
the highest standards of FIFA and UEFA and
will host the final match of the UEFA Europa
League in 2028. It will also be eligible for the or-
ganization of the most significant internation-
al sports competitions. In addition to football
matches, the new stadium will be used through-
out the year as a venue for concerts, large-scale
manifestations and other social, educational,
cultural, and entertainment events. All of this
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will open up a broad range of opportunities for
tourism development and will provide additional
income to the Serbian economy, which will place
the National Stadium among the infrastructural
projects of the highest strategic importance to
the country.

It is expected that the construction of the Na-
tional Stadium will position Serbia among the
European leaders in the fields of sports, con-
struction, and sustainable development while
also encouraging the expansion of domestic

Tribute to SiniSa
Mihajlovi¢

Even though no official decision on
the name of the stadium has been made
yet, the President of Serbia Aleksandar
Vuci¢ announced that citizens would
have the final say. In the meantime,

a public initiative was launched for

the stadium to be named after SiniSa
Mihajlovié, celebrated national team
player and coach, who left an indelible
mark on domestic and European
football. This idea, which is a tribute to
his contribution to the development of
sports in Serbia and abroad, has led to
quite positive reactions in Serbia and
was supported by the national team
coach, Dragan Stojkovi¢ Piksi.

China, Russia, USA, Germany and
Switzerland are just some of the 82
countries that have confirmed their
participation in this globally important
manifestation so far.




XeKTapa
odyxBaTahe
KOMIMJIEeKC

32 hectares will
be the size of the
complex

s

Konoceyma® unnuhe dacama mpexpusena serne-
HunoM. OKapaKkTepucaH Kao ,cTaguoH-damra®,
[pojeKaT MOCeyje ynedaT/bUBe OTBOpEHe 3e-
JIeHe MPCTEHOBe KOjU OMAcyjy YUTaB 0djekar ca
cnobHe crpane. IlpcrenoBu he dutu mwmpune
on 70 fo 250 ueHTHMeTapa, a BULIKM HUBOM Ouhe
AOCTYIHU MOCETHOLMMA 33 ATPAKTUBHY LIETHY
WIIM K20 BUAMKOBALL.

CralUOH ce KOHCTpyHIIE y CKIAAy ca MpHH-
LUIMMA 3eJIeHe U OAPKUBE IPajtbe, y3 IPUMeEHY
HajCaBpPEMEHHUjUX TEXHOJOLIKMX pellewa U 00-
HOB/BMBUX H3BOpa eHEepruje a 3HayajHU aclekT
CTaJMOHA OJJHOCU Ce U Ha TEXHOJIOTHjy Koja CH-
MmynTano 0desdeljyje xnahewe u 3arpesame.

Kpy>xHe ocHOBe mpevyHHKa 292 MeTpa U BUCHU-
He 52, Hajseha dyndancka apeHa y 3em/bu nma-
he ykynHO meBer HMBOA, ca KOMIUIEKCHUM IIpHU-
3eM/beM. YHyTap odjekTa Mpeska KOMyHHKaLHja
Bonuhe mocerroue Ka [OWEM U FOPHEM ey
TPUOMHA, NOK CYy Y CPENULIEM Aely TPUOMHA
nnaHupadu - BUII canon, yrocTuTe/bcke 10XKe,
MeJujcKe NO3ULIHje U CII.

Crapuon he umatu u MHowTBO nparehux ca-
Apkaja. Y OKBUPY KOMIUJIEKCA [UIAHUPAHU CY TP-
KHU LeHTap, dyndancka akafeMuja, IpocTop 3a
OIMOp U peKpearujy, TeMaTCKH NapKOBH, PECTO-
panu, kapuhu, Knocuy, a NoTeHUM]aTHO U My3e]
Oypdanckor caBeza Cpduje.

Wznoxda EXPO kao u cam craguoH duhe Ha
npocTopy Koju je caodpahajuo omnuyno mose-
3aH, usmehy Seorpancke obunasuuue u Ayro-my-
Tta ,Mwunowm Benuku®, y dnusunu Aepompoma
,Hukona Tecna“ 3dor dera he dutu odesdeleno
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4.500 mapkUHIr-MecTa.

Kao jenMHCTBEHM CIIOj apXUTEKTOHCKE aBaH-
rappe, UHPPACTPYKTypHe CIOXEHOCTH U APY-
wrBeHe (YHKIUOHAIHOCTH, HauwoHamHu cra-
puony CypuuHy duhe He caMo LieHTPaIHO MeCTO
3a COpTCKa HagMmeTama, Beh U BenenenHu npo-
CTOp 3a OKYI/baH€, PA30HO/Y, OAMOP, PeKpearu-
jy u kynrypy. BumecnojHa ¢yHkuuja u cumdo-
JMUYKY 3HAaYaj YHHe ra KalHUTaJlHUM IMPOjeKTOM
Ofl HAL[MOHAJIHOT UHTepeca, ca MOTEHI[HjaNoM Ja
OCTaBM TpajaH mevaT Ha ypdauu mejsax Beorpa-
fa ¥ [OIpHHece MHTePHALMOHAIHO]j Mpeno3Ha-
TpuBocTH Cpduje. 3aBplueTak U3rpajibe MIaHH-
paH je 3a xkpaj meuemdpa 2026. ronuHe, Kako ou
duo cmpeman 3a orBapate EXPO uanoxde 15.
Mmaja 2027. ¢
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Y oKBMpPY KOMMJeKca
NJaHUPaHU Cy TPXKHU
ueHTap, ¢yobancka
akageMuja, npocTop 3a
oaMop U pekpeauujy,
TeMaTCKU NapKoBHU,
pecTtopaHu, kapuhu,
KMocLM, a NnoTeHUKnjanHo
u my3ej dypbanckor
caBesa Cpbuje

economy, hospitality industry, services, and in-
frastructure. It will be one of the most impres-
sive structures within the EXPO complex, a
masterpiece of architecture and engineering
which will be the global epicentre of cultural and
artistic life, international economic, cultural and
technological cooperation over the three months
of its duration.

The architectural design was made by the re-
nowned Spanish architect Mark Fenwick, known
for designing stadiums for the 2022 FIFA World
Cup in Qatar, including Stadium 974, made from
recycled shipping containers. The construction
is carried out by the Serbian company Millenni-
um Team in partnership with Power Construc-
tion Corporation of China, under the supervi-
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In the complex, there will be a shopping
mall, football academy, areas for rest and
recreation, theme parks, restaurants,
cafes, kiosks, and potentially the Museum
of the Football Association of Serbia

sion of the Construction Directorate of Serbia.

The main distinctive feature of the ‘Serbi-
an Colosseum’ will be the facade covered with
greenery. Deemed the ‘stadium-garden’, the
project includes striking open green rings sur-
rounding the entire structure from the outside.
The rings will be 70 to 250 centimetres wide, and
the upper levels will be accessible to visitors for
walks and as a viewpoint.

The stadium is being built in line with the
principles of green and sustainable construction,
employing cutting-edge technology and renewa-
ble energy sources, while another significant as-
pect of the stadium is the technology that simul-
taneously provides cooling and heating.

With a circular base with the diameter of
292 metres and a height of 52 metres, the larg-
est football arena in Serbia will have a total of
nine levels, with a complex ground floor. Inside
the facility, a network of pathways will lead vis-
itors to the lower and upper levels of the stands,
whereas in the central part of the stands there
will be a VIP salon, hospitality lounges, media
spaces, and more.

The stadium will offer many other amenities.
In the complex, there will be a shopping mall,
football academy, areas for rest and recreation,
theme parks, restaurants, cafes, kiosks, and po-
tentially the Museum of the Football Associa-
tion of Serbia.

The EXPO exhibition and the stadium will be
located in an area which has an excellent road
connection, between the Belgrade Bypass and
the ‘Milo$ the Great’ Highway, near ‘Nikola Te-
sla’ Airport, and 4,500 parking places will be
constructed.

As a unique combination of architectural
avant-garde, infrastructural complexity and so-
cial functionality, the National Stadium in Sur¢in
will not only serve as a hub for sports events but
also as a magnificent space for people to gather,
enjoy, and participate in recreational and cultur-
al activities. Its multifunctionality and symbolic
significance make it a capital project of national
importance, with the potential of leaving a last-
ing mark on the urban landscape of Belgrade and
contributing to the international recognisability
of Serbia. Construction is supposed to be final-
ised in late December 2026, in time for the open-
ing of EXPO on 15 May 2027.




OBEYAHCTBO Ce IOCeAmUX FOfiNHA
cyo4aBa ca OpojHHUM 30 PaBCTBEHUM,
€KOHOMCKHUM U 5e30eHOCHUM U3a-
30BHMa, [I0Y€B Ofi MaHAEeMHUje, pa-
TOBA U CYKOdA y PasIMIUTUM [IeJI0-
BUMa CBeTa, KA0 ¥ €KOHOMCKUM M (pUHAHCHjCKUM
Kpusama. M3a30BH Cy KOMIUIEKCHH, AyOOKH H 3a-
XTEBHH, jep CBET MpOJia3u KPO3 BeIHKe IPOMEHE,
aJIi YBPCTO BepyjeM [a Ce MHOTa OTBOPEHaA IHUTarba
MOTY PeLIUTH JUIIOMATHjOM, AMjaJIOTOM U y3ajaM-
HUM pasymeBambeM. KpasbeBuHa Mapoko, cTaTHUM
MPUCYCTBOM M aKTUBHHM pajioM Ha BEJIMKHUM Me-
hynaponuum GpopymrmMa nokasyje ga JUIIIOMATH]a,
3Hame, BelTHHEe U nocBeheHOCT MOry fonpuHeTH
BHCOKOM YIJIe[ly U IO3ULMOHHpatby CaBpeMeHe Ip-
>kaBe. 300r Tora BepyjeM [a je AUIUIOMATH|a He3a-
MEH/bUB HHCTPYMEHT ¥ MeljyHapogHuM ofHOCHMA,
crnocodan na npesasulje SpojHe akTyenHe Kpuse u
TypOynenuuje u na he rako durtu u ydynyhe.
3Havaj gUIUIOMaTHje Y CaBpEMEHOM TeOI0JU-
THYKOM TPEHYTKy oBako Buau ambacamop Kpa-
meBUHe Mapoko y Beorpany Moxamen AMHH
Benxax. Y pasroBopy 3a ,Jlumoc marasue“ oBaj
HUCKYyCHU AHIUIOMAaTa mnopydyje ma cy Cpduja u
Mapoxko, ynpkoc reorpadpckoM IOT0Xajy, Oau-
KM Hero IITO Ce YHMHH, LITO je OfJIMYHA OCHOBA 3a
[a/bu Pa3Boj MpHjaTe/bCKUX OfHOCa. AMbdacamop
Benxaxx Ha 4yeny MHCHje CBOje 3eMJbe y CPIICKO]
npecroHunu Hamasu ce Beh ocam ropuHa, fgoa-
jeH je murmomarckor kopa u ['pyne ambacamopa
adppUIKHX 3eMasba.

Hanpenak xoju je mocturuyt y Cpouju Tokom
MPOTEK/IUX OCaM I'OJMHA, KOJTHUKO CaM OBJe, Beo-
Ma je umnpecuBad. CBeOYMO caM OPOjHUM pa-
3BOjHUM IIPOjeKTHMa, HAPOYUTO y OOIACTH HH-
¢pactpykrype. Beorpan Ha BOgH, Y TPEHYTKY MOT
posacka, OMO Camo IUIaH, a JaHac je CTBapHOCT
KOja MpHUBJIAYM TYpPUCTE U NPeNCTaB/ba KIbyYHU
nokperay ekoHomuje Beorpapma. Ympkoc naHne-
MHjH, KOja je yTUIlaJa Ha MHOr'e eKOHOMCKe CH-
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Belief in Dialogue
and the Power of

Diplomacy

His Excellency Mr. Mohammed Amine Belhaj
AMBASSADOR OF THE KINGDOM OF MOROCCO IN BELGRADE

umanity has in recent years faced
numerous health, economic, and
security challenges — from pan-
demics and wars to conflicts in
various parts of the world, as well
as economic and financial crises. These challeng-
es are complex, profound, and demanding, as the
world is undergoing major transformations. Yet,
I firmly believe that many unresolved issues can
be addressed through diplomacy, dialogue, and
mutual understanding. The Kingdom of Morocco,
through its consistent presence and active engage-
ment in major international forums, demonstrates
that diplomacy, knowledge, skills, and commit-
ment can contribute to the high reputation and po-
sitioning of a modern state. That is why I believe
diplomacy is — and will remain — an irreplaceable
tool in international relations, capable of overcom-
ing many of today’s crises and turbulences.

This is how the importance of diplomacy in
today’s geopolitical context is seen by His Ex-
cellency Mr. Mohammed Amine Belhaj, Ambas-
sador of the Kingdom of Morocco in Belgrade.
In an interview for DIPOS Magazine, this ex-
perienced diplomat emphasizes that Serbia and
Morocco — despite the geographical distance —
are closer than they may seem, which provides
an excellent basis for the further development of
friendly relations. Ambassador Belhaj has been
heading his country’s mission in the Serbian
capital for eight years and is currently the Dean
of the Diplomatic Corps and of the Group of Af-
rican Ambassadors.

Your Excellency, since you have the honor
of being a Dean of the Diplomatic corps in
Serbia, could you tell us what are the facts
and impressions about Serbia that you usu-
ally point out and share with foreign diplo-
matic representatives in our country?
Frankly, I think the progress we’ve made in
the eight years I've been here, is quite impres-
sive. I've seen a lot of development in terms of
infrastructure and major projects. For example,
I remember that when I arrived, the Belgrade
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waterfront was just a plan. Today, it is a reality
on the ground, attracting many tourists from all
over the world. This program has undoubtedly
been a key driver of Belgrade’s economy over the
past years.

What’s more, during the pandemic that affect-
ed many economic systems, your country man-
aged to achieve one of the most positive growth
rates on the European continent, outperforming
many of its EU neighbors, which is a remarkable
achievement.

I should also mention the specialized interna-
tional exhibition EXPO that Belgrade will host
in 2027. I would like to take this opportunity to
congratulate Serbia and wish it every success
in organizing this prestigious event of global
importance.

Another thing I like to emphasize in my con-
versations with my colleagues from the dip-
lomatic corps, is the hospitality of the Serbian
people, which I experienced during my stay in
your country and which will undoubtedly remain
engraved in my heart forever.

Morocco and Serbia have a long history of
diplomatic relations and mutually perceive
each other as truly friendly countries. It is
especially impressive that King Mohammed
VI included Serbia in 2022 among the clos-
est friends of Morocco in Europe. In your
opinion, in what areas is the friendship and
partnership between our two countries most
evident, and what could be done to further
connect our peoples in the future?

I am pleased to underline that bilateral rela-
tions are based on 68 years of sincere friendship
and mutual respect. We share similar positions
and views on the defense of our territorial integ-
rity and national sovereignty, as well as promot-
ing noble values such as peace, coexistence and
multilateralism.

Over the past two years, our legislative and
governmental institutions have succeeded in es-
tablishing exemplary cooperation, particularly
in various international fora, with an increasing




CcTeMe, Balla 3eMJ/ba je MOCTHUIJIA jelHy Of Haj-
Behux croma pacra Ha eBpOICKOM KOHTHHEHTY,
IWTO je 3aucTa usysetHo pocturnyhe. XKeneo dux
pa nomeHeM u CrenujanusoBaHy MeljyHaponHy
usnoxdy EXPO, kojy he Beorpan opranuszosatu
2027. rogune. Yecruram Cpduju Ha TOMe U Xe-
JIM jOj MHOT'0 yCIIeXa Y OpraHMu3aliijyu OBOT iora-
haja og rmodanHor 3Havaja.

VY pasrosopy ca Kojerama gUIUIOMaTama, YBeK
HCTHYEM U CPIAYHOCT U TOCTONPUMCTBO CPIICKOT
Hapoja, Koje caM JINYHO OCETHO TOKOM CBOT 0O-
paBka u Koja he mu 3ayBek octatu y cehamy.

Ca 3a10BOJbCTBOM HCTHYEM [a Cy Oumarepar-
HU OJHOCH 3aCHOBAHM Ha 68 roguHa HUCKpPEeHOr
[pUjaTe/bCTBA M y3ajaMHOT MOIITOBama. [enu-
MO C/IMYHE CTABOBE Y BE3U Ca 04OPAHOM TE€PHUTO-
PHjaHOT UHTEIPUTETA U CYBEPEHUTETA, KA0 U Y
NPOMOLMH BPEAHOCTH MHPA, CY>KHBOTA U MYII-
Tuiatepanusma. Y MpoTekie ABe FOAMHE, Halle
UHCTUTYLH]e CY YCIIOCTaBHIIE U3Y3€THY Capajiby,
HapouuTo Ha MehyHaponHum dopymuma, y3 cBe
Behu 6poj moceTa Ha BUCOKOM HUBOY, IUITO MOTBP-
hyje odocTpany Bosby 3a yHanpehemwem onHoca.

EKOHOMCKe ¥ TProOBUHCKe Be3e Tpeda JOAaTHO
pasBUjaTH, KAKO OU MpaTU/Ie MOJIUTUYKU HHUBO
capapmwe. Cpehom, Hamm nupepu cy nocsehenu
jauarby OBOTI acreKTa Hallle capajbe LITO je MOTY-
he saxBaspyjyhu uBpcTOM mpaBHOM OKBHPY. 3aTO
je Baxxua tpeha mo peny cemuuua 3ajepHuYKe
KOMHCHje 38 eKOHOMCKY capafmy, koja he ca ¢o-
KyCOM Ha MHAYCTPHjCKOj AUMEH3UjU OBe rOJHHE
dutu ongpkaHa y Beorpany. Jeman on npuopwure-
Ta je W YCIOCTaB/batbe NUPEKTHE aBUO-THUHUjE
usMeljy Hamux 3emasmpa, Koja je omyoxeHa 300r
nannemuje. YBepeH caMm aa he oBa mHMLHMjaTHBA
yop30 dutu peanusoBaHa, HA LOOPOOUT OU3HU-
ca u pacryher dpoja typucra. Takole, pasmena
CTyHeHaTa je BaXHA AMMEH3Wja MapTHEPCTBA U
pagvMo Ha HEeHOM IMPOLIMPEHY KPO3 capapmkby
YHUBEP3UTETA.

ToBopehu o unejama koje cy odnukoBane mpo-
LIUIOCT, NPeTIOCTaB/baM [a IoJApa3yMeBaTe OHe
Xpadpe U IIeMeHUTE BPELHOCTH OKO KOjHX C€ Be-
UKY Opoj 3eMasba OKyNro Ha KoHpepeHuju Io-
KpeTa HecBpcTaHUX 1961. ronune y Beorpany, roe
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je mpencenHuK TUTO omUrpao K/by4Hy yiory. Te
yHUBep3aJIHe BPEJHOCTH [IPeIo3Haa je U dpaHu-
na u KpasseBuHa Mapoko, Koja je u faHaC MMOHO-
CHM 4JIaH OBOT [IOKpeTa.

VYBepaBaM Bac fia cBe appHuUKe ApXKaBe, Koje
uyuHe BehuHy oBOr MoOKpeTa, U [ajbe BeoMa [10-
dpo mamre Bogmehy ymory Jyrocmaeuje. Cpduja,
Kao HeH [PaBHU HACIEeQHUK, U JAHAC HACTOjH Ja
ouyBa M Ojaya yrjej U MO3UIHjy KOjy je yKuBana
mehy adppuukum npxkaBama. JIM4HO MOApsKaBaM
HAllope CPIICKe JUIUIOMATH]je U HeHy TeXHbY Aa
Cpbuja ocTBapu dnHCKe U IUIOJHE OLHOCE U Ca-
panmwy ca appUIKUM KOHTHHEHTOM, IPOMOBHIIY-
hu nmpunLMIe Kao wWTO Cy ci0doMa, jeAHAKOCT U
conmupapHoct Mehyy Hapomuma - kako ducmo 3a-
jemHo rpagunu ceet dyayhHocTH.

[Tpoy4yaBame UCTOPH]je U FeONOJIUTHYKE CTBAP-
HocTH BankaHa u jyroucroyHe Eppomne HaBogu
HAac Ha 3ak/by4ak ga je Cpduja decro pmemosana
kao moct usmehy Mcroka u 3anaga, kao u usme-
By CeBepa u Jyra.

Kao wro je mosuaro, Cpduja Texu ga mocra-
He MyHOINpaBHa wiaHuua EY, anu u oyyBa U ojaya
CBOje TPagMLIMOHAIHO OJIMCKe OGHOCE Ca 3eMJba-
Mma Mcroka, Kao ¥ ca maptHepuma y AGpuuu u
apamnckoM cBeTy. Y TOM CMHUCIY, BepyjeM aa Beo-
rpaj uMMa IOTeHIHWjan [Ja MOCTaHe eKOHOMCKH
LeHTap OBOT mena EBporme, anmu u MocT usmely
Epporme u apanckor cBera. Kaga je ped o Cpduju
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number of high-level visits on both sides. This
confirms the will to further strengthen these bi-
lateral relations.

Furthermore, I believe that we still have a long
way to go to develop our economic and trade re-
lations so that they accurately reflect the high
level of our political relations. Fortunately, our
leaders are committed to strengthening this as-
pect of our cooperation and are making it pos-
sible thanks to a solid legal framework and the
holding of the next 3" Joint Economic Commis-
sion with an industrial dimension, in Belgrade
this year.

One of my priorities is still the establishment
of a direct line between our two countries, which
has unfortunately been delayed by the pandemic.
However, I can tell you that we have redoubled
our efforts to make this goal a reality soon, a nec-
essary and effective stimulus for business people
on both sides, and a new source of wonder for
the growing number of Serbian tourists visiting
Morocco, and vice-versa.

Last but not least, student exchange between
Morocco and Serbia has always been an impor-
tant dimension in our partnership. We are there-
fore working closely with the Serbian govern-
ment to enhance this cooperation between our
Universities.

Serbia enjoys an exceptional reputation
among African states, and its mention
evokes ideas of freedom, equality, and soli-
darity among people. Can these values that
marked the past be also a model for build-
ing the future world?

When you refer to the ideas that shaped the
past, I assume that you are referring in particu-
lar to those noble and courageous values around
which countries from different regions of the
world united in 1961 in Belgrade, the capital
of the former Socialist Federal Republic of Yu-
goslavia, to create the Non-Aligned Movement
(NAM), in which President Tito played a major
role.

These universal values were recognized and
defended by Morocco, which is still a proud
member of this movement. I can assure you that
all African countries, which make up the majori-
ty of this movement, still remember Yugoslavia’s
leading role in NAM very well.

Today, the Republic of Serbia, as its legal suc-
cessor, is striving, I would say, to maintain and
strengthen the reputation and status it has en-
joyed among African states since the second half
of the last century. I personally support the ef-
forts of Serbian diplomacy and its aspiration for
Serbia to have close and fruitful relations and
cooperation with the African continent, pro-
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moting principles such as freedom, equality and
solidarity among peoples, in order to build the
world of tomorrow.

Do you think that Belgrade could contrib-
ute to better understanding and intercon-
nection of Europe and the countries of the
the Arab world, and in what manner?

The study of the history and geopolitical real-
ities of the Balkans and Southeast Europe leads
us to conclude that Serbia has often acted as a
bridge between East and West, and between
North and South.

As we know, Serbia aspires to become a full
member of the EU, but it also wants to maintain
and strengthen its traditionally close relations
with the countries of the East, as well as with
its partners in Africa and the Arab world. In this
respect, [ believe that Belgrade has the potential
to be an economic hub in this part of Europe, as
well as a bridge between Europe and the Arab
world.

With regard to Serbia and Morocco in particu-
lar, I have had the impression in recent years that
our peoples are closer than we think, because we
share certain customs and views on many impor-
tant issues. This could perhaps be Belgrade’s as-
set card in facilitating or even mediating certain
future cooperation and initiatives between the
Arab world and Europe.

Morocco is known for its rich tradition,
natural wealth, and unique culture, as well
as for its kind and hospitable people. What
does Morocco of the 21* century look like,
and what are the goals it strives to achieve
in its modern development?

The Kingdom of Morocco has always been and
will remain, [ am sure, a bridge between Europe
and Africa, as well as West and Eastern. Like-
wise, Moroccan society has always been charac-
terized by its resilience, openness and tolerance,
and I believe that these are the ideals on which
all our future plans are based.

Having recognized the importance of invest-
ing in renewable energy sources at a very ear-
ly stage, Morocco, under the leadership of His
Majesty Mohammed VI, has taken a proactive
approach to developing its own renewable ener-
gy assets and infrastructure since 2009.

In line with this, Morocco plans to produce
more than 52% of its energy from renewable
sources by 2030 and aims to become an ex-
porter of electricity to Europe, as well as oth-
er regions in Africa. One of the results of this
proactive approach is the construction in 2013
of the world’s largest concentrated solar pow-
er (CSP) plant, called ,Noor’ (meaning light),




u Mapoky, yTHCaKk MU je IOCIe[bHUX FOfMHA [a
Cy HAIllM HAPOAM OJIMKH HETO IITO MUCIHMO, jep
penumo onpeljene obuuaje u craBose 0 dpojHIM
BaXKHUM IHUTamuMa. To OU MOXga MOrJIo ia dyne
K/by4Ha IpefHOCT Beorpapa y onaximasarwy HIH
4ak nocpenoBamwy y dyayhoj capanwu u nHunuja-
tuBama usmely apanckor ceera u Espore.

Mapoko je ogyBek duo, a curypas caM u ja he
ocratu, moct usmeljy EBpone u Adprke, kao u
usmehy 3amana u Ucroka. McroBpemeHo, Mapo-
KaHCKO APYIITBO je OfyBeK OAJIMKOBasla YBPCTHU-
Ha, OTBOPEHOCT U TOJIepaHLMja, U BepyjeM fa cy
YIIPaBo TH HOEaNTM OCHOBA CBHX HAIIKX Oymyhux
IJIaHOBA.

PaHO Tpeno3HaBIIM BAXHOCT yiaratka y 00-
HOBJbUMBE HM3BOpe eHepruje, Mapoko je, nmox Boh-
cTBOM Kpaba Myxamepa Illector, og 2009. rogune
NPUCTYNHUO Pa3BOjy KamauuTeTa U WHPPACTPYyK-
Type y odnactu obHoBbUBe eHepruje. [Inanupa-
HO je ma no 2030. roguHe BHIle Of 52 OCTO CBO-
je eHepruje MapoKo MpPOU3BOLH U3 OOHOBIBUBUX
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H3BOpA, Y3 aMOULK]y 1a TOCTaHE U3BO3HUK CTPY-
je EBponu u gpyrum peruonuma Adpuke. To je
2013. pesynTupano usrpanmoMm Hajeehe comapue
enekTpaHe Ha cBety. [loHena je Hasus ,Hyp® wro
3HAYH ,,CBETIIOCT | 4 MOJUTHYTA je Y ONU3nHU rpa-
pa Yapsasar, MCIOA IUIAaHMHCKOT BeHIa Bucoku
Arnac, odacjanor cynuem. IIpojekart, BpemaH ro-
TOBO [eBeT MUIHjapgy Lojapa, odyxBaTa BHILE
on 3.000 xekTapa, a ouekyje ce na he mpoussonu-
T 582 MeraBaTa eJeKTpUUYHe eHepruje. Bepyjem
na he oBaj ruraHTCKM IpOjeKaT peBONYLHOHAPHO
NPOMEHUTH Ha4MH IPOU3BOJIbE CTPYje Ha LeJIOM
adppuykoM KOHTHHeHTY u na Beh mpencrasma
HOBY epy [IPOM3BO/tbe YKCTe eHepruje y Appuun.
ITopen Tora, y Mapoky BepyjeMo fa je U3y3eTHO
BaxHO ynaramwe y Oymyhe renepanuje. 3ato Ha-
CTOjUMO 12 CTBOPUMO IOACTHULAjHO OKPYKEHE 3a
Bpe[HE U TAJEHTOBaHe MJIafie Jbyfie Y odracTuma
HayKe, TeXHOJIOTHje, YMETHOCTH U CIOPTA, I0JBO-
NpUBpeNe U 3aHATCTBA. YBepeH caM fa he HoBe
reHeparyje gaTu cCBe Off cede 1a HACTaBe €KOHOM-
CKH, €eHepreTCKH M TeXHOJIOIIKH pa3Boj Mapoka,
y3 odyBame OOraTtor Ky/JITypHOT U MHJIEHHjyM-
CKOT HCTOpHUjCcKOr Hacineha u TpaguIMOHATHUX
BPE[HOCTH KOje Halll HAPOJ|, BEKOBUMaA HETYje.

=

A e

5

—

.
/
{0

="

YbP3AHU PA3BO) YOI MYHIUJAJIA

CBeTcko npBeHCTBO y o¢ypbany
2030. roguHe 6e3 cymme he 6uTH je-
0aH of, HajBaxHujux porahaja y cBe-
Ty, a Mapoko he umaTtu yacT pga, 3a-
jedHO ca  HawuM  npujaTesbCKUM
cyceguma LnaHujom u MopTyranu-
joM, yrocTtu Hajbosbe penpeseHTauUM-
je cBeTa M CTOTUHE XWU/bafa HaBujava.
Hajnpe, uctuyem orpomaH ycnex ma-
POKaHCKMNX dynbanepa, Xpabpux
,aTnackux nasoBa”, Ha nocnegrem
MyHpaunjany y KaTapy, roe je Hawa pe-
npeseHTalmja 3agMBuna cBeT naacMa-
HOM y nonybuHane. MapokaHCKKU TUM
je ocTBapuno MCTOpUjcKM ycnex, Kako 3a
apancku Tako 1 3a appuukm dygbdan, no-
Kasyjyhu jeANHCTBO, 0AJIy4HOCT, /bybaB
npemMa [OMOBWHU M CMOPTCKK AyX, WTO
MM je OOoHeno cuMmnaTuje HaBujada u3
uenor ceeTta, a nocebHo oae y Cpbuju.
Mapoko ynaxe BefiMke Hanope M Mno-
ceeheHo pagn kako 6u cBe 3a MyHau-
jan 6uno cnpemMHo Ha BpeMe. CBeCHU

CMO MHOro6pojHMUX NpuInKa Koje opra-
HMU3auuMja oBakBor rnobanHor gorahaja
OOHOCU Hawoj 3emsbu. lMnaHupaHe cy
WHBECTULNje BpegHe OKO neT Mununjap-
OV ponapa y MHOpacTpyKTypHe npojek-
Te U TypusaMm, Koju je BaxHa npuspep-
Ha rpaHa. Mapoko je JocTurao HMBO Of,
17,4 MUNMOHa noceTunaua, no yYemy je
nocTao npBa TypuUCTUYKA [AeCTUHaLU-
ja 'y Adpuum y 2024. rognHn. Ouekyje
ce he Taj 6poj nopactTn Ha 26 Mununo-
Ha po 2030, roguHe oppxxaBara np-
BeHCTBa. YKymnaH pa3BoOjHW nporpam
obyxBaTa peHOBUpare MeT nocToje-
hux ctagnoHa u uHBecTuumjy op 500
MWIMOHa fonapa y usrpagky, Kako ce
ovekyje, Hajpeher ¢ynbanckor ctagu-
OHa Ha cBeTy, kanauuTteTa 115.000 me-
cTa, y beHcnumaHy, 613y KasabnaHke.
MpunpemMe npeBasunase craguoHe K
yKJby4yjy U KOMMIETHY 06HOBY HaLuo-
HanHe nHobpacTpykType. Hawa Bnapa je
HajaBuMna Benvka yHanpehera, yK/by-
yyjyhu npowwvpere aepoppoma, HoBe
6p3e xenesHnyke nuHMje 1 nobosblua-
ta nyTHe Mpexe. [MnaHupaHo je no-
Behamwe kanaumteTta xoTena 3a 40.000
coba, Ha ykynHo 330.000. HauunoHanHa
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2030

aBMO-KoMnaHuja Royal Air Maroc uma
amM6uumMosHe nnaHoBe nosehara pnote
ca 50 Ha Buwe of 200 aBMOHa, Kako 6u
Morfna ga npumu oyekmBaHu 6poj no-
cetunaua. MpojekTn noppasymesajy u
yp6aHu pa3Boj — HOBE TPXHE LEHTpe,
30paBCTBEHE YyCTaHOBe, YyHanpehewe
jaBHOr NpeBo3a.
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near the city of Ouarzazate, beneath the sun-
drenched mountains of the Moroccan High
Atlas. The entire project, covering more than
3,000 hectares, is expected to produce 582 MW
of electricity at an estimated total cost of near-
ly US$9 billion.

I believe this huge project will revolutionize
the way the entire African continent produc-
es its electricity and that it already represents
a new era of clean energy production in Africa.

Furthermore, in Morocco we believe it is ex-
tremely important to invest in our future gen-
erations, in their knowledge, and skills. The
Kingdom is therefore making great efforts to
create a prosperous environment for diligent
and talented young people in the fields of sci-
ence, technology, arts and sports, agriculture
and crafts.

Yes, I am convinced that the new generations
that are coming up will do everything in their
power to continue Morocco’s economic, energy
and technological development, while preserv-
ing our rich cultural and millennia historical
heritage and the traditional values that our peo-
ple have cherished for centuries.

ACCELERATED DEVELOPMENT AHEAD OF THE WORLD CUP

The FIFA World Cup is an event
followed and commented on
worldwide, but the fact that the
next World Cup will take place in
Africa promises to be a particularly
unique experience. As we know,
Morocco, along with Spain and
Portugal, will host the largest
football championship in 2030.
How is your country preparing for
this important event?

The 2030 FIFA World Cup will un-
doubtedly be one of the most important
events in the world, and Morocco will
have the honor of hosting the best na-
tional teams in the world and hundreds
of thousands of fans from all over the
world, along with our friendly neighbors
Spain and Portugal.

First of all, | would like to highlight
the tremendous success of Moroccan
footballers, the brave Atlas Lions, at
the last FIFA World Cup in Qatar, where
our national team stunned the world by
reaching the semi-finals of this pres-
tigious sporting event. The Moroccan
team achieved a historic success, for
Arab and African football, by demon-

strating unity, determination, love

for their country and sportsmanship,
which earned them the sympathy of
fans from all over the world, especially
here in Serbia. | am very happy to have
witnessed the massive and sincere
support that our Serbian friends gave
to the Moroccan national team on that
occasion.

As for the preparations for the 2030
FIFA World Cup, | can tell you that
Morocco is making great efforts and
working with dedication to ensure that
everything is ready on time. We are
aware of the many opportunities that
the organization of such a global event
represents for our country.

With this in mind, Morocco is pre-
paring to invest around US$5 billion
in infrastructure projects to transform
its economy and boost tourism, which
reached 17,4 million visitors (1st African
touristic destination in 2024) and is
expected to rise to 26 million by 2030,
the year of the tournament. The overall
development program includes the
renovation of 5 existing stadiums and a
US$500 million investment in the con-

Iumnoc marasuu 2025.

struction of what is expected to be the
world’s largest football stadium, with

a capacity of 115,000, in Benslimane,
near Casablanca.

However, the Kingdom’s preparations
go far beyond the construction of the
stadium and include a complete over-
haul of the national infrastructure. Our
government has announced major im-
provements, including the expansion of
the airports, new high-speed rail links
and improvements to the road network.
Tourism infrastructure is receiving
particular attention, with plans to in-
crease hotel capacity by 40,000 rooms
to a total of 330,000 by 2030, and the
national airline, Royal Air Maroc, has
announced ambitious expansion plans
to increase its fleet from 50 to over 200
aircraft to accommodate the expected
number of visitors. In addition, urban
development projects in the host cities
include new shopping malls, healthcare
facilities and upgraded public trans-
port systems. These improvements are
designed to enhance the overall visitor
experience while bringing lasting bene-
fits to local communities.
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[aH Adpuke - 25. Maj on 2017. ronmHe obenexaa ce n'y Cpbuju, kao eBokalija uctopuje
L06puMxX ofHOCa anu u aobpa nnatdopMa yHanpehera y3ajaMHUX 0HOCA

Y y36ypkaHOM caBpeMeHOM CBeTy y
KOMe NOoMUTUYKM caBesn YyecTo rybe
3Havaj, a NPUHLUNN NaKo HecTajy,
Cp6uja n adpuryke gpxase nokasyjy
0a je pocnegHoCT 3ajeqHUYKOj nageju
TpajHa BpegHocT. MpujaterbcTBO Mehy
HapogMMa He Mepu ce CaMo TPEeHyT-
HUM UHTepecuma, Beh 3ajegHUYKUM
MCKYCTBOM M BepoM y 6yayhHoCT koja
ce C/IOXHO rpagu.

Ca 0oBMM KpenoM, Koje Ha Haj6orbu
HayMH opcnukaea npupoay v AyoeuHy
Be3a W ys3ajaMHoOr pasymeBama, Cp-
6unja he n ose rognHe obenexuTun 25.
Maj — [laH Adpuke u [laH npujaTerbcTea
ca HeHUM Hapoguma. [pasHUK KOH-
TUHEHTa KOjUu je KOoNieBka YOBeYaHCTBa
y Cpbuju je Buwe opf LepeMoHUjanHe
CBEYAHOCTU M OMaXa 3ajefHNYKOj Npo-
wnoctu. To je paH kaga ce apupmu-
e KOHTUHYWUTET jeQHOr CaBe3HULWTBA,
yTEME/bEHOI Ha y3ajaMHOM MoOLITOBa-
Yy, COMMOAPHOCTU U [AYroroAaulHOj
capapgu.

[OaH Adpuke ce y Cpbujn og 2017. ro-
OuHe obenexasa v kao [aH npujaterb-
CTBa ca Hapoauma Adpuke, U y 3HaK
cehara Ha gaH kapa cy wedosu 32 He-
3aBUCHe Ap>xaBe appunyKor KOHTUHEHTa
y Aguc A6bebu noTnncanu nosesby KojoMm
je cTBOpeHa npBa opraHuM3auuvja Hesa-
BUCHUX adpuYknx gpxasa — OpraHmsa-
umja adpuyKkor jegMHCTBa, Koja je npe-
pacna y opraHusauujy Adpudka yHuja.
To je npeanHa npunuka 3a eBoLMparbe
6oraTtcTBa ycnoMeHa BesaHuX 3a 3ajef-
HUYKKM pag Ha admpmMaunju ngeja cnobo-
[e, cyBepeHocTn n cnobogHmx nsbopa,
ann 1 Tpacupare HOBMX MpaBala ca-
pagte y caBpeMeHMM yCcnoBuMa.

Y ocHoBu opgHoca Cpbuje n adppuu-
KUX Hapopa nexu uctopujcko cehame
Ha goba y KojeM je beorpaa, Kpo3 He-
CBPCTaHy NoanTuKy, 6o MecTo cycpe-
Ta, nMoAplke U 3ajedHuyke G6opbe 3a
cnobopy v paBHonpaBHOCT. Tpaguuuja
Kojy je 3anodyena JyrocnaBuja HacTa-
B/ba Ce W fjaHac, anun y HoBMM popmama
— KpO3 eKOHOMCKY capafhy, KyNnTypHY

pa3MeHy, o6pa3oBHe nporpame u 3a-
jenHnMuKe WHUUMjaTUBe Yy MehyHapon-
HUM opraHusaumjama.

UcTtopujcke Bese Cpbuje n Adpuke,
MeRhyTuM, nocTojane cy u npe npoweca
ycnocTaB/barba He3aBUCHOCTM adpuy-
KMX ApXaBa W Tpacuparba [lokpeTta
HecBpcTaHux. Erunat je npBa appuy-
Ka Ap>aBa ca KOjoM je ycrnocTaB/beHa
OunaomaTcka capaftha Ha HajBuwem
HWBOY.

Ounnomatckun ogHocu Cpbuje n Ernn-
Ta cy 3ano4eTtu pganeke 1908, kaga je y
Kaunpy oTtBopeH koH3ynaT KpasrbesBuHe
Cpbuje. HakoH wTo je Ervnart crtekao
Hes3aBuCHOCT, 1922. rogMHe KOH3ynarT je
NOOUrHYT Ha HUBO reHepasnHor KoH3yna-
Ta, a 1926. y3auUrHyT je Ha HUBO NocNaH-
ctBa. lNpBu oTnpaBHUK mnocnoBa Kpa-
beBuHe CXC y Ervnty 610 je NecHuK m
ounnomata JosaH [yuunh. YBaxaajyhu
HeroBe Hanope fa ycrnoctasu 6osbe of-
Hoce nsmehy Erunta n KpamesuHe CXC,
kpam dyag Mpeu My je 1931. roguHe
ypyumo OppeH Huna y cteneHy Bucokor
oduuMpa Koju je MaxoM 61O pesepBu-
CaH 3a CTpaHe 3BaHWYHUKE KOju Cy Cly-
Xunu 'y Erunty n 3HameHute Ervnhane
KOju Cy MOMOT/IN CBOjOj 3eMJ/bMU.

Epa xnagHopaToBcke noTpare 3a Tpe-
humM nyTem TpajHO je obenexwuna npu-
jaTerbctBO Cpbuje U adpuyknx gpxasa.
[oajeH gmunnomaTckor kopa y Cpbuju un
ambacapgop KpambeBnHe Mapoko Ha npo-
LUNOrOAMLLIHOj CBEYAHOCTH, Y MPUCYCTBY
npegcefgHuue HapopgHe ckynwTtuHe AHe
BpHabuh n weda gunnomatmje Mapka
hypuha, nogceTno je Ha NoApLIKY KOjy
je Jyrocnasuja npyxuna adpuyknum se-
M/bamMa y 6opbu NpPoOTUB KOMOHWjann-
3Ma, WTO M faHac ocTaje Ae0 Konek-
TMBHOr namhera M MolwiToBara npema
Beorpapy.

,Bese Beorpapga u adpuykor KOH-
TUHEHTa TeMe/be ce Ha MehycobHoOM
nosepery, NOAPLWLM U NpUjaTes/bCTBY.
Jyrocnasuja je nogpxana adpuyke 3e-
MJ/be OHOa Kaga je To 610 HajnoTpe6-
Huje, y ocnob6ahary of KOMoHMjanmsa-
Ma n y 60pbu 3a cnoboay U To ce He

3abopasrba”, pekao je benxax.

OcuM WTo adppuryke 3eM/be YMHE 3Ha-
YajaH neo MehyHapogHe 3ajegHuLe, Hbu-
XoBa nogpuka Cpbuju y KibyyHUM Tpe-
HyuMMa HOBMje uCTopuje MMa BeoMa
Benuky spegHoct. Oko 80 oacTo adpuy-
KWUX 3emasba focnefHo croju y3 Cpbu-
jy y ogbpaHu mMehyHapogHor npaea, Ha
nUTary jeQHOCTPaHO MpornaleHe He-
3aBWCHOCTU jy>XHe CPprckKe MoKpajuHe.
CBecCT 0 BaXHOCTM MPUHLMMNA Ha KOjuMa
noymBajy YH 1 untaB cBeT faHac je jaya
y Abpuum Hero y 6110 KOM gpyrom geny
cBeTa. Appuyke gpxaBe BuLIE MyTa Ccy y
MehyHapoaHOj apeHn nokasasne NPUHLK-
nujenaH cTaB Kafa Cy y NuTary Hadvena
MehyHapogHoOr npaBa W CcyBepeHuTe-
Ta, wWTo ce y beorpagy pefoBHO UCTU-
ye. Adpuuke 3emMibe, C gpyre cTpaHe, y
Cpbujn Bnae caBesHuKa Koju ca muMMa
He Oenn camo AeknapaTuBHY MOOPLUKY,
Beh 1 KOHKPEeTHY conngapHocT y Mehy-
HapogHUM dopymMuma. To mapTHEPCTBO
HWje caMo gunnomaTtcku kanutan, seh u
BPEAHOCHU U CYLUTUHCKW.

[MocToju n Wwupoka areHpa nnaHoBa
javarba npunjaTesbckmx ogHoca. Hajnpe,
beorpag Beh pagu Ha javarby Mpexe
OUNNOMaTCKO-KOH3YyMapHUX npepcTas-
HUWTaBa Ha adpPUYKOM KOHTUHEHTY,
Koje he onakwaTun NPOTOK MHPpOpMaLm-
ja n ocTBapere y3ajaMHUX UHTepeca.
MnaHupaHe cy NoceTe HajBULINX Npen-
CTaBHMKa Ap>kaBa, Kao U wupa akuuja
y obnactm pasMeHe MCKycTaBa, UHBe-
CTuUMja, NPUMEHEe HOBUX TEXHOoMoruja,

obpasoBatba...
[Toce6bHO ce wucTnye o06pas3oBHU
acrnekT capagke — Yy OKBMPY npo-

rpama ,CseT y Cpbuju” Beh roguHa-
Ma CTyAeHTU u3 adpuykMx 3emasba
CTYAMpajy y Hawoj 3eM/bu, WITO ce
npenosHaje kao 3anor 6yayhux ogHo-
ca. OHM Hoce ca coboM 3Hake, anu
N UCKYCTBO XMBOTa y 3eM/bM KOja MX
npuxeaTta Kao npwujaterbe, rpagehu
Tako Temesb 3a 6yayhe nupgepe koju
he Cpbujy nosHaBaTn U3 nnuyHe nep-
crnekTueBe U 6UTKN Haj6bosbm ambacapgo-
pu npujaTtesbcTBa.

Iumnoc marasuu 2025.
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A Celebration of Friendship and Cooperation

Africa Day - May 25, has been celebrated in Serbia since 2017 as a reminder of a long history

of good relations and as a valuable platform for further strengthening mutual ties

In today’s turbulent world, where polit-
ical alliances often lose their meaning
and principles are easily abandoned,
Serbia and African countries demon-
strate that consistency in a shared
vision remains a lasting value. Friend-
ship among nations is not measured
solely by momentary interests, but by
shared experiences and a joint com-
mitment to building a better future.

With this creed—one that best re-
flects the nature and depth of mutual
understanding—Serbia will once again
mark May 25, Africa Day, as a day of
friendship with the peoples of Africa.
For Serbia, the holiday of the continent
that is the cradle of humanity goes be-
yond ceremonial observance or a trib-
ute to shared history. It is a day to re-
affirm the continuity of a partnership
based on mutual respect, solidarity, and
long-standing cooperation.

Since 2017, Africa Day in Serbia
has also been celebrated as a Day of
Friendship with the Peoples of Africa,
in remembrance of the day when lead-
ers of 32 independent African coun-
tries signed a charter in Addis Ababa
establishing the first organization of
independent African states—the Or-
ganization of African Unity, which later
became the African Union. It is a per-
fect opportunity to recall the wealth of
memories tied to the joint promotion of
freedom, sovereignty, and democratic
ideals, as well as to chart new paths of
cooperation in a modern context.

At the foundation of Serbia’s rela-
tions with African peoples lies a histor-
ical memory of a time when Belgrade,
through its policy of non-alignment,
served as a meeting point, a place of
support, and a partner in the shared
fight for freedom and equality. The tra-
dition begun by Yugoslavia continues
today, though in new forms—through
economic cooperation, cultural ex-
change, educational programs, and joint
initiatives in international organizations.

However, the historical ties between
Serbia and Africa predate the era of de-
colonization and the establishment of
the Non-Aligned Movement. Egypt was
the first African country with which Ser-
bia established high-level diplomatic
relations.

Diplomatic relations between Serbia
and Egypt began back in 1908, when
the Kingdom of Serbia opened a consu-
late in Cairo. After Egypt gained inde-
pendence in 1922, the consulate was
elevated to the status of a general con-
sulate, and in 1926 to a legation. The
first chargé d'affaires of the Kingdom
of Serbs, Croats and Slovenes in Egypt
was the renowned poet and diplomat
Jovan Ducié. In recognition of his efforts
to improve relations between Egypt and
the Kingdom, King Fuad | awarded him
the Order of the Nile, Officer class, in
1931—a decoration largely reserved for
foreign officials who served in Egypt
and distinguished Egyptians who con-
tributed to their country.

The Cold War era search for a
“third way” left a lasting mark on the
friendship between Serbia and Afri-
can countries. During last year’s cel-
ebration, the Dean of the Diplomatic
Corps in Serbia and the Ambassador of
the Kingdom of Morocco Mohammed
Amine Belhaj, in the presence of Na-
tional Assembly President Ana Brnabicé
and Foreign Minister Marko Duri¢, re-
minded attendees of the support that
former Yugoslavia extended to African
nations in their fight against colonial-
ism—a legacy still held in high esteem
in African collective memory and re-
spect for Belgrade.

"The ties between Belgrade and the
African continent are built on mutual
trust, support, and friendship. Yugo-
slavia stood by African countries when
they needed it most—in their fight
against colonialism and for freedom—
and that is not forgotten,” said Moham-
med Amine Belhaj.

In addition to playing a vital role in

the international community, African
countries’ support for Serbia during
key moments of recent history holds
immense value. Around 80% of African
nations consistently support Serbia in
upholding international law, especially
regarding the issue of the unilaterally
declared independence of its southern
province. Awareness of the principles
upon which the United Nations and the
modern global order are founded is to-
day perhaps stronger in Africa than in
any other region. African states have
repeatedly demonstrated a principled
stance on matters of international law
and sovereignty, a fact often highlight-
ed in Belgrade. On the other hand, Af-
rican nations view Serbia as a genuine
ally, offering not only rhetorical support
but also concrete solidarity in interna-
tional forums. There is a general un-
derstanding that this partnership is not
only diplomatic capital, but a profound
and value-based alliance.

A broad agenda exists for strength-
ening these friendly relations. First and
foremost, Belgrade is working on ex-
panding its network of diplomatic and
consular missions across Africa to im-
prove information flow and enable the
realization of mutual interests. Visits by
high-ranking officials are planned, as
well as broader efforts in the areas of
experience exchange, investment, im-
plementation of new technologies, and
education.

The educational dimension of co-
operation stands out in particu-
lar—through the ,World in Serbia”
program, students from African coun-
tries have been studying in Serbia for
years. This is recognized as a key in-
vestment in future relations. These
students take home knowledge and
the lived experience of being wel-
comed in a country that embraces
them as friends, laying the foundation
for future leaders who will know Ser-
bia firsthand and become its best am-
bassadors of friendship. ¢
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BuwlepeLeHunjcKo

YyesIM4YHO NpujaTes/bCTBO

Cp6uje n KuHe

®opManHu AMNIOMaTCKmM OBHOCK YCNocTaB/beHu cy 1955.
rofiMHe, a 3aCHOBaHM Cy Ha MehyCOOHOM yBaXkaBatby, MOLUTOBaY
TEPUTOPM]jaNTHOT MHTErPUTETA U CHAXXHO] EKOHOMCKO| Capaj by

0dpo je mo3HAaTa M YECTO LUTHPaHA

MHCa0 SMBILIET OPUTAHCKOT TIpEMHUjepa

noppa IanmepcToHa a Hauuje Hema-

jy BEUUTUX CABE3HUKA HUTU BEYMTHUX

HenpwujaTesba, Beh ma cy camo nHTepe-
cH BeuHH, anu y ogHocuma Cpduje u Kune moske ce
pehu fa je oBo m3y3erak Koju moTBpljyje mpaBuiIO.
TOKOM cefjaM AelleHHja Capabe CTBOPEHE CY UBP-
CTe Be3e y FOTOBO CBMM OOJIaCTHMAa Off MOJIUTHKE
U TIpUBpEfE, 00 KYIType, odpasoBawa U OfdpaHe.
OnHoCH [iBe 3eMJbe KOje CY YAa/beHe XU/bafiama K-
JIoMeTapa 3aCHOBaHuU Cy Ha MeljycobHOM yBakaBa-
by, MOLUTOBAKY TEPUTOPUjATHOT MHTErpUTETA U
CHa)XXKHOj eKOHOMCKOj capajiibu. PeunmMa KHHECKOT
npencenuruka Cu HBunnuura: YenudHo mpujaresb-
crBo Cpduje u Kune myctuso je nydbe Kopewe y
cpuy gBa Hapopa“.

dno
de3 wmsaszoma. Mako je JyrocmaBuja mpusHana
HP Kuny jowr 1. okrodpa 1949. rogune, ycien
cykoda ca CCCP-om u npxasama Komundopma,
bopManHU [UIIIOMATCKY OLHOCH YCIIOCTAB/bEHU
Cy TeK IUIeCT TOAWHA KacCHHWje, HAKOH
HOpMasnu3anuje jyrOCIIOBEHCKO-COBjeTCKUX
ogHOCAa  [ONAacKOM  TeHepaqHOr  ceKperapa
coBjeTcke naptuje Hukure Xpymdosa y Beorpan.
Mehyrum, carmacje 'y  CHO/BHOMONIUTUYKUM

OUTakbUMa O1IIo je KpaTKor Aaxa, nowTo cy 1958.
OJHOCH 3ax/IajiHey 300T H[EOJNIOMKUX pasInKa.
OO0HaB/palbe CTPATEIIKOr CABE3HUIITBA 3a[109€TO
je cpeMHOM cejJaMeCeTHX FOJMHa, a KPyHHUCAHO
je opnackom Jocuma Bposa Tura y Kuny
1977. ropune, wTo je dwina mpea mocera meda
jyrocimoBeHCcKe Jip)KaBe TOj 3€MJbH, HAKOH Yera cy
ycnenuie SpojHe pasMeHe BUCOKHX [ieJleraryja.
TokoM Kkpu3e paeBefeceTUX roguHa, KuHa je

Presidents of China

and Serbia, Xi and
Vucic, during their
meeting in Belgrade

IIpyHOUIM MUPa 1 NOMTOBAHA

BOjHO-TEXHUYKa capafma, koja je 3HauajHo yHanpeheHa
y nocnepmnoj aekagu. Cpbuja je noctana jegHa og npBux

naxmy MefjyHapopaHe jaBHOCTU. U oBa capapa Temesbu
ce Ha NpMHUMNMMa MuUpa, CyBepeHuTeTa 1 y3ajaMHor
KYATypHOr LeHTpa y beorpagy pasmeHu cTygeHara,

6o/beM pa3ymeBakby M 36/IM>KaBaky ABa Hapopa, ynpkoc
pasnukama y jesuky, nucMy 1 Tpaguumju.

Moce6Hy guMeH3ujy y ogHocuma Cpbuje n KuHe gobuja

€eBPOMNCKMX 3eMaJsba Koja je yBena kuHecke cucteme MNBO,
Kao n caBpeMeHe 6ecnuioTHe neTenuue, WTO je NPUBYKIIO

rnowToBaka. Yrnopeno ¢ TUM, MHTEH3uBMpPa ce U MefycobHo
KYNTYpHO NoBe3uBake, Koje ce ornepa y ocHuBamwy KnHeckor

Saje,D,HVIHKMM nsnoxb6ama n pecTuBannma, WTO AOMNPUHOCHK
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Decades of Ironclad
Friendship Between

here is a well-known and often used
quote by British Prime Minister
Lord Palmerston who said that na-
tions have no eternal allies or per-
petual enemies, and that only inter-
ests are eternal, but the relations between Serbia
and China are the exception that proves the rule.
Over seven decades of cooperation, firm bonds
have been created in almost all areas, from pol-

Serbia and China

Formal diplomatic relations were established in 1955,
and are based on mutual appreciation, respect for
territorial integrity, and strong economic cooperation

itics and the economy to culture, education, and
defence. The relations between the two coun-
tries, which are thousands of kilometres apart,
are based on mutual appreciation, respect for
territorial integrity, and strong economic coop-
eration. In the words of Chinese President Xi
Jinping, ‘The ironclad friendship between Serbia
and China has become deeply rooted in the hearts
of both peoples’

HOWEVER, THE PATH TO THIS PARTNERSHIP was
not always easy. Even though Yugoslavia rec-
ognised PR China back on 1 October 1949, due
the conflict with the USSR and the Cominform
countries, formal diplomatic relations were es-
tablished only six years later, following the nor-
malisation of Yugoslav-Soviet relations when
First Secretary of the Communist Party of the
Soviet Union Nikita Khrushchev visited Bel-
grade. Still, the consensus in foreign policy
matters was short-lived since in 1958 the rela-
tions cooled due to ideological differences. The
renewal of the strategic partnership started in
mid-1970s, and culminated in the visit of Josip
Broz Tito to China in 1977, which was the first
visit by a Yugoslav head of state to that coun-
try, which was followed by numerous visits of
high-level delegations.




y CaBery de3dbemnoctn YH Ouna ysppxkaHa of
rjlacawma y IPUIOT pe3oiylidja HEeMOBOJBHUX IO
CP JyrocnaBujy. [odpu OUIUIOMATCKH OLHOCH
HeroBaHH cy 1 usMeljy KitHe 1 p>xaBHe 3ajeqHuULe
CLTI, a morom HacnenHo u usmehy Cpduje u
KuHe, mocie pacmaga MOCTeAme 3ajefHUYKE
jy’KHOCITOBEHCKe ip>KaBe. Y HajTeXXHUM TPeHyLHMa
HOBHje cpricke uctopuje, Kuna je yBek crajana ys
Cpdujy Kao HCKpeH NpujaTeb — MOKAa3WUBaIa je
pasyMeBarbe 3a M3a30Be ca KOjUMa ce Hallla 3eMJba
cyodaBaja, CHPeMHOCT ja CacyIylia CBe apryMeHTe
U yIIyTH IOpyKe MHUPa, capajbe U MOIITOBAA, YaK
Y Kajia Cy OKOJIHOCTH y Mel)yHapoiHOM oKpysKemy
duie M3pa3uToO HEMOBOJBHE.

,YIIPKOC YHIbeHHIH Jia CMO HEpeTKO NPUTH-
CHYTH OJi MHOTUX HajMOhHMjUX cHa cCBeTa, UMa-
Mo cpehy ma cmo y Kunu yBek nmanu npujarespa’,
HOPyYHO je Ipolule rofuHe npepcegHuk Cpdu-
je Anexcanpgap Byunh ToxoM mocere KuHecKoOr
npencenHuka Cu Hunnunra Beorpany.

YBpCTa MOAPLIKA ¥ MUTAHBUMA Of
K/bYYHOT 3Hayaja 3a HAIMOHAJHU CyBepeHHUTET
YHHe apMaTypy AUIUIOMATCKHUX OJHOCA OBe IBe
ApxkaBe. Ynpkoc KomiulekcHuM MeljyHapopHum
OKOJIHOCTMMa JfaHaumwuue, KuHa ocraje mocie-
pau naptaep Cpduje, mogpskasajyhu mweH Tepuro-
pUjallHU WHTErPUTET, YKbYdyjyhu u cTaB mpema
Kocosy u Metoxuju, nox Beorpapn ysspaha npun-
LMIINjeTHOM MO PLIKOM MOJIUTULH ,,jenHe Kune
OBakaB caBe3 [Be CyBepeHe 3eMJbe JaHaC IIpefi-
CTaBJba PETKOCT, jep Ce He 3aCHUBA UCK/BYYUBO HA
reONOIUTUYIKUM U EKOHOMCKHM HHTepecruMma, Beh
Y Ha TPafiuLIHOHATTHOM IIPHjaTes/bCTBY, T0y3aHOM
HapTHEPCTBY ¥ BUCOKOM CTeIleHy II0OBeperba.

[leneHuje HeroBama AOOPHUX AHUIIOMATCKHX
OJlHOCA [ONpHHeNe Cy MpOLBAaTy EeKOHOMCKe
capanwe, jenHoM on Hocehux crybosa mapr-
HepcrBa Kune u Cpduje. Kuna je manac jegan
o[l Haj3Ha4YajHUjUX CTPaHUX HHBecTuTOopay Cp-
duju, rue je HU3 BEIMKUX HHPPACTPYKTYPHHUX U
MHJYCTPHUjCKUX NpOjeKaTa peajnu30BaH yIpaBo
saxBabyjyhu kanurany Te ppxkase. Mehy Haj-
MO3HaTHjUM IIpUMepHMa cy Xene3apay Cmefie-
peBy, Kojy je npey3sena komnanuja HBIS Group,
pyAapcKo-MeTanypliKu KoMmIulekc y Bopy y
BJIACHUINTBY KommaHHuje Zijin Copper, Ilynu-
HOB MoCT y Beorpany, kao u rpagrwa dp3se mpyre
Beorpan-Bynumrmermra, jeqHOT Of HajamMOuuuo-
3HMjUX PErMOHAIHUX MHGPACTPYKTYPHUX MPO-
jekara. OBM IOAYXBaTH He CaMoO Ja JOIpPHHOCe
npuspensom pacty Cpbduje, Beh u mosesyjy se-
MJ/bY Ca IIMPUM OKBHUPHMa KHHECKe MHUIUjaTH-
Be ,Ilojac u myT*.

Tome monpuHoce U cBe yemrha myroBarma rpaha-
Ha Cpduje u KuHe y 0da cMepa, OCTAKHyTa YKU-
namweM Bu3a 2016. rogune. CpIcKU NPUBPESHULH,
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TEMA / TOPIC

CTymeHTH U TypucTu cBe yeuthe omrasze y Kuwny,
wupehu xopusonte, rpagehu mnpujarebCTBO U
yuspwhyjyhu meljycodne Bese koje Hapnnase 3Ba-
HUYHY IUIUIOMATH]y, AOK KMHecKa 3ajeqHunay Cp-
duju, nako dpojuaHo Masa, UMa CBOje MeCTO Y ApY-
IITBEHOM KHBOTY, mocedHo y Beorpamy 1 OKonnHU.

He
[pEeACTaB/bajy CaMO CTATUCTHYKH jybuinej, Beh
CBEIOYAHCTBO O KOHTHHYMPAHOM H IMOY3LAHOM
MapTHEPCTBY. YIPKOC MOTUTHYKUM MTPOMeHaAMAa,
HCTOPHjCKMM H3a30BHMa M IVIODAJIHUM IpEBHU-
pamuMa, iBe 3eMJbe Cy yCIlesle ja 04yBajy U pa-
3BHUjy OJHOCE KOjH Ce laHaC 0CJIabajy He caMo Ha
eKOHOMCKHU HHTepec, Beh u Ha myropovny crpa-
TeLIKy BU3U]Y.

3Hauaj OBOI BHIIE[ELIEHUjCKOr IMapTHEPCTBA
OYHIJIENHO NPEeBA3UIA3U U TPAHUIlE [IBE 3eMJbe,
IITO je CBOjUM peYyrMa MOTBPAHO U KHUHECKU
IpefceqHUK:

LIIpHjaTesby, HCTOpUja HAM I[oKasyje jfa je
npujaresbeTBo Cpduje u KuHe mpujaTe/bcTBO Koje
je MCKOBaHO KpO3 HALly WM3Y3€THY 3ajeqHUYKY
Sopdy na yHampenMMoO CBETCKH MHP W PpasBoj.
M oHO je MCKOBAaHO KpPB/bY M >KMBOTHMa HaIla
nBa Hapopa. memajyhu y dymyhnoct, nsrpangma
3ajeguuuke dynyhuoctu Cpduje u Kune y HOBOj
epu je crparewky usbop®.

Q

During the crisis of the 1990s, China abstained
from voting for resolutions that were harmful for
FR Yugoslavia in the UN Security Council. Diplo-
matic relations with China were maintained also
during the time of the State Union of Serbia and
Montenegro, and then between Serbia and China
after the dissolution of the last Yugoslav state. In

the most difficult moments
of recent Serbian history,
China has always stood by
Serbia as a true friend -
showing understanding for
the challenges our country
was facing, readiness to lis-
ten to all the arguments and
deliver messages of peace,
cooperation, and respect,
even when international
circumstances were par-
ticularly unfavourable.

The decades of ‘In spite of the fact that
fostering favourable we often face pressure from
relations have the most powerful global
contributed to the powers, we are fortunate to
thriving of economic  have had a friend in China
cooperation at all times’, stated the Pres-

ident of Serbia, Aleksandar
Vuéié, during last year’s
visit of Chinese President
®ot0/Photo: Xi Jinping’s to Belgrade.

predsednik.rs
IN THE MODERN GEOPOLITICAL CONTEXT, UNDER-

STANDING and strong support in matters of key
importance for national sovereignty form the
foundation for the diplomatic relations between
these two countries. Despite the complex inter-
national circumstances of today, China remains
a loyal friend to Serbia, supporting its territori-

I
Principles of Peace and Respect

The military and technical cooperation between Serbia and
China adds a special dimension to the relationship between the
two countries and has significantly improved over the previous
decade. Serbia has become one of the first European countries
to import Chinese air defence systems and modern drones,
which attracted international attention. This cooperation
is also based on the principles of peace, sovereignty, and
mutual respect. Parallel with this, shared cultural connections
are also developing, as evidenced by the founding of the
Chinese Cultural Centre in Belgrade, student exchanges,
joint exhibitions and festivals, all contributing to a better
understanding and rapprochement between the two nations, in
spite of differences in language, writing, and tradition.
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al integrity, including its stance towards Koso-
vo and Metohija, while Belgrade offers China
its principled support to the ‘One China’ poli-
cy. This kind of alliance between two sovereign
countries is rare, as it is not based solely on ge-
opolitical and economic interests, but also on
traditional friendship, reliable partnership, and
a high degree of trust.

The decades of fostering favourable relations
have contributed to the thriving of economic co-
operation, which is one of the pillars of Serbia
and China’s partnership. China today is one of
the most important foreign investors in Serbia,
and a whole range of major infrastructural and
industrial projects have been implemented ow-
ing to their capital. The best-known examples
include the steel plant in Smederevo, now owned
by HBIS Group, the mining and metallurgy com-
plex in Bor owned by Zijin Copper, the Pupin
Bridge in Belgrade, and the construction of the
high-speed railroad between Belgrade and Buda-
pest, which is one of the most ambitious region-
al infrastructural projects. These endeavours not
only contribute to the economic growth of Ser-
bia, but also connect the country with the wider
framework of China’s ‘Belt and Road’ initiative.

This is further supported by the growing num-
ber of visits of Serbian and Chinese citizens
to each other’s countries, stimulated by the vi-
sa-free regime introduced in 2016. Serbian entre-
preneurs, students, and tourists travel to China
more and more often, broadening their horizons,
building friendships, and solidifying mutual ties
that surpass official diplomacy, whereas the Chi-
nese community in Serbia, though small in num-
ber, plays an important role in social life, par-
ticularly in Belgrade and its surroundings.

SEVEN DECADES OF RELATIONS BETWEEN SERBIA
and China are not just a statistical anniversary,
but a testimony to their continuous and reliable
partnership. Despite political changes, historical
challenges, and global turmoil, the two countries
have managed to preserve and develop relations
which today rely not only on economic interests,
but on a long-term strategic vision as well.

The importance of this partnership that has
lasted for decades obviously transcends the bor-
ders of the two countries, as confirmed by the
Chinese President in his own words:

‘Friends, history has shown us that the friend-
ship between Serbia and China has been forged
through our exceptional joint struggle to pro-
mote world peace and development. It was
forged in the blood and lives of our two peoples.
Looking to the future, the building of a shared
future for Serbia and China in a new era is a mat-
ter of strategic choice.” ¢
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b. e. MepHun [lanep Kapaen,
ambacapopka KpameBuHe [laHcke

IocTOnmpMMCTBO OJ1
BacC MO:Ke 1a ce y4H

H.E. Mrs Pernille Dahler Kardel,
Ambassador of the Kingdom of Denmark

Hospitality Is
Something We Can
Learn from You




epuun Hanep Kappmen Huje camo
HCKyCHA AUIIOMATKUIba — OHA je
HNaK/BUBHM [OCMAaTpady [pyLITBe-
HHUX TOKOBA, JbyOWUTE/b NPUPOLE,
OTBOpPEHOT iUjajiora ¥ rpagosa ca
doratom ucropujom. Ca ncom Bunadonrom caa-
KOJHEBHO YXMBa y beorpajckum yauuama, aii u
JBYOUMA KOjH 0Baj Ipafl YMHE TaKO MOCEOHUM.
3a moTpede OBOr HHTEPBjya YrOCTHIIA HAC je Y
pesupeHLNjH Ha [leqUBbY Y KOjoj Cy felleHujama
dopasunu amdacagopu [JaHcke. [loTakau cMo ce
CYLITHHE OHOTA LITO YUHU CaABPEMeHY AUIIOMa-
THjy - pe cBera MeljynpskaBHe capanme, rpale-
ba MOBepema, Al U 3ejleHe TpaH3UIUje U pe-
dopmu ycmepeHnx Ka Behoj TpaHcmapeHTHOCTH
U CHaXHWjUM HHCTHUTyLHjama. Amdacamopka
He KpHje KOJIUKO jy je OyOOKO LOTakKja roCTO-
JBYOUBOCT U MJIEMEHUTOCT JBYLHU KOje je cpenay
Cpduju.

ALOPECA BEOIPA[L, / ADDRESS BELGRADE

Opnocu usmelyy Jancke u Cpduje cy podpu u
nocrajy cse domu. Cynehu mo dpojy mocera mu-
Hucrtapa CpOUju U HUBOY EKOHOMCKE Capajibe
u3Meljy HamwMx 3emaspa, pekja OMX fa Cy HAIIU
3aje[HUYKM HANOPHU HA MHTEH3UBHPAly ONHO-
ca mpunu4HO ycrneuwHu. CBake Hefe/be Pas3ro-
BapaMo ca OAHCKUM KommaHujama y Cpduju,
U Ofl BUX CTUYEM YTHCaK [a IOCTOjH OrpoMaH
[OTEHIUjall 3a Aa/by capajiby. YIpaBo Ha TOMe
CBAaKOIHEBHO pafiMO. Je[JHO Of HajBa>XHHjUX
- U MOXJa NOTLEHmEHUX — NMOJpydja jecy OJHO-
cu Mehyy /pynuma. JacHo BHAMMO HMHTepecoBa-
e yYeHHKa M CTy[eHaTa y JAaHCKHUM LIKOJIama
U yHUBEP3UTETHMA fia casHajy Buue o Cpouju u
[a IyTyjy y OBY 3eMJbY, KOja FOAMHAMAa HUje duiia
yoduuajena pectuHauuja. danac pyau yeuha-
jy wra Cpduja uMa fa MOHYAH U YCIOCTABIbA]y
dmucke Bese.

Q

ernille Dahler Kardel is not just

an experienced diplomat - she is

a keen observer of social trends, a

nature enthusiast, a supporter of

open dialogue, and a lover of cit-
ies with rich histories. Together with her dog
Billabong, she enjoys wandering the streets of
Belgrade and meeting the people who make this
city so unique.

For the purposes of this interview, she
welcomed us at the Dedinje residence that has
housed Danish ambassadors for decades. Our
conversation touched on the essence of modern
diplomacy - above all, interstate cooperation,
trust-building, as well as green transition
and institutional transparency and reform.
Ambassador, openly expressing how deeply she
has been moved by the hospitality and kindness
of the people she has met in Serbia.

Serbia and Denmark established diplomat-
ic relations in 1917 during a very turbu-
lent historical moment for Europe. How

do you view the historical development of
both countries up to the present day? How
would you describe the current cooperation
between Denmark and Serbia, and what are
the most important areas in which coopera-
tion is developing?

Relations between Denmark
and Serbia are good and getting
better. Judging by the amount of
ministerial visits to Serbia and
the level of economic interaction
between our countries, I would

SeTbianS are lO’Uely say that our joint efforts at

intensifying relations have been

pBOple, 68p60ially quite successful. Every week

when they are not

oriving

we talk to Danish companies in
Serbia, and from them I get the
sense of an enormous potential
for further cooperation. So that
is what we work to fulfil every day. One of the
most important areas - and perhaps overlooked
- is the people to people relations. We clearly
see an interest from students in Danish schools
and universities to learn more about Serbia and
to travel to this country that for many years was
not a typical destination. Nowadays people see
what Serbia has to offer, and they are forging
close ties.

Which areas do you see as underutilized

fields for cooperation and exchange of expe-

rience between Serbia and Denmark?

EU expansion. Denmark considers Serbia’s
integration in the European Union as highly
important - for Denmark as well as for Serbia.
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Denmark supports EU expansion which is why
strengthening our partnership is also of great
importance. [ believe Denmark and Serbia have
an invisible but very valuable shared currency -
kindness and hospitality.

Denmark has high ranking in rule of law, an-
ti-corruption and economic growth and by hav-
ing close ties between our countries, we can
share values and learn from good principles. I
am certain that by sharing successful stories and
practices, we have a much stronger foundation
to build and transform systems. Green transition
is a global challenge and therefore it requires
cooperative solutions. Denmark, having experi-
ence with green transition since the 1970s offers
quality and expertise on sustainable living.

Denmark has great experience and success
with energy efficiency which has contributed in
positioning Denmark as a climate front-runner. |
am certain that this is an area where our partner-
ship has the potential to grow stronger.

By collaborating more on green transition,
Serbia has a partner who offers sharp solutions
to create more sustainable cities where citizens
will breathe fresher air and live in a more sus-
tainable way. At the same time, Denmark could
learn much more about transitioning to greener
industries in the Western Balkans as Serbia has
shown great dedication in leading the way to a
greener path - Kragujevac being a city in which
greener solutions in terms of energy efficiency
being actively integrated in some institutions.
Danish companies have already established a
strong partnership with Serbian companies,
public and private institutions which shows that
Serbians consider Danish practice and exper-
tise as highly valuable. Danish companies like
Grundfos and Danfoss are already operating and
collaborating in Serbia.

Moreover, Serbia has a rich cultural heritage.
Looking at the creative industries in Denmark,
[ see potential for greater collaboration on art,
architecture etc.

In July of this year, Denmark will assume
the presidency of the Council of the Europe-
an Union. What will be the priorities during
its presidency?

As the world is changing day by day, we are
also likely to adapt our priorities as we get closer
to the presidency. That said, I am sure certain
issues will remain high priority.

One is Ukraine. Denmark has been and
will remain one of the strongest supporters of
Ukraine’s fight against the Russian full scale
illegitimate war in Ukraine. Of course, we are
hoping that just and lasting peace can be found
soon. A focus on Ukraine also deals with ques-




IMpomupewme EBporncke yuuje. [lancka cMaTpa
unrterpanujy Cpduje y EBpomncky yHHjy Beoma
BaKHOM - Kako 3a [laHcky, Tako u 3a Cpoujy.
Iancka moppxkasa npomrpere EY, 36or yera je
U jadarbe Haller MapTHEPCTBA Of BEJIMUKOI 3Ha-
vaja. Bepyjem na Jauncka u Cpduja umajy jegny
HEBUJbUBY, Il ParoLeHy 3ajeJHUYKY BaJIyTy
- [OBepeme.

IlaHCKa je BUCOKO paHTMpaHa Kaja je ped o
BJIaflaBUHU IpaBa, 00pdu MPOTHUB KOpyIUHje U
€KOHOMCKOM pacTy, U KpO3 OJIMCKe Be3e U3Me-
By Hammx 3emampa MOXXEMO JETUTH BPESHOCTH U
YYUTH U3 BoOpux npuMepa. CUrypHA caM fa 3a-
jeDHUYKUM fe/bebeM YCIEUIHUX NpUYa U Mpak-
CH rpajiuMo CHa>KHHU]y OCHOBY 3a yHamnpeljemwe u
Tpanchopmanujy cucrema. 3eeHa TPaH3ULK]a
je rmodanHM M3a30B U CTOTA 3aXTeBa 3ajefHUYKA
pemrema. JlaHcka, Koja UMa UCKYCTBO Y 3€JI€HOj
TPaH3ULUjH jOII Ofl CEAaMeCeTHX TOANHA, HYA
3Hame U CTPYYHOCT Kajia je pedy 0 OfpP>KUBOM Ha-
YHHY XHBOTA.

JlaHcka MMa BEJIMKO UCKYCTBO U yCIexX y odia-
CTH eHepreTcke epUKAaCHOCTH, LITO je JONpUHE-
JI0 HKEeHOM IO3UIIMOHHpaby Kao jeqHOr Of JIH-
mepa y odnacTu KIMMAaTCKe MONUTHKe. Yoehena
caM [ia je OBO NOJpydje y KOMe Hallle mapTHep-
CTBO MMa IOTEHIIMjal 1a Ce JOAATHO ojaya.

Kpos3 jauy capapy y 00acTu 3ejieHe TpaH3H-
nuje, Cpduja uMa mapTHepa KOjU HYLU MTaMeT-
Ha pelllerba 3a CTBaparwe OJPXXUBUjUX TPafoBa,
y xojuma he rpahanu ynucatu uucTuju Basgyx
Y >KMBETH Ha OJP>KMBHUjU HauuH. VICTOBpeMeHO,
JlaHcKa MOXe MHOTO [a Hay4d O HpejacKy Ha
3eJIeHy HHAYCTPHU]jy Ha IpocTopy 3anagHor Ban-
KaHa, jep je Cpbuja nmokasana Benuky nocsehe-
HOCT y Tpacupamwy 3ejleHor myTa - Kparyjesan
je jemaH o rpajoBay KOMe Ce 3eJieHa pellema y
obnactu eHepreTcke eGUKACHOCTH aKTHBHO HH-
TeTrpUILY Y II0jeiNHE HHCTUTYLH]e.

Iaucke komnauuje Beh cy ycmocrasune cua-
SKHO IMapTHEPCTBO Ca CPICKHM KOMIIaHHjaMma,
jaBHUM M NPUBAaTHUM MHCTHUTyLHUjaMa, IITO IO-
kasyje na Cpdu BUCOKO LieHe JJAHCKY MPaKCy U
crpyunoct. Komnanuje kao wro cy Grundfos u
Danfoss Beh mocnyjy u capalyjy y Cpduju.

ITopep Tora, Cpduja uma dorato KyaTypHO Ha-
cnehe. ITocmarpajyhu kpearnBue uHnycTpuje y
[IaHCKOj, BUAUM BeJIMKH MOTEHIUjal 38 UHTEH-
3UBHHU]y capaniby y 00/1aCTH YMETHOCTH, apXu-
TeKType U APYrUX KpeaTUBHUX CEKTOpa.

Kaxko ce cBeT CBaKOLHEBHO Me€Ha, BepOBaT-
Ho hemo u mu npunarofjaBatu cBoje mpuopu-
TeTe Kako ce OymeMo MpUOMMXKaBaIH Ipejce-
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pmaBawy. Mnak, curypua cam pa he oxppehene
TeMe OCTaTH BHCOKO Ha JIMCTH IIPHOPUTETA.
JenHa on wuX je YkpajuHa. [laHcka je duna u
octahe jemaH on Hajjayux caBe3HHKa YKpajuHe
y BeHoj dopdu nMpoTUB pycKe, HUYUM ONpaBaa-
He, cBeodyxBaTHe arpecuje. HapaBHo, Hajamo
ce na he yckopo dutu nponalen npasegaH u
Tpajan mup. Pokyc Ha YKpajuHy HUCTOBpeMe-
HO OTBapa M NHUTamba €BPOICKe 0e30eNHOCTH U
crabunHoctu. Pat y Ykpajunu yrude Ha EBpo-
ny u MelhyHapomHy 3ajeqHHLY Y pasmUIUTHM
odmacTrMa - KaKo eKOHOMCKH, Tako U de3dep-
HOCHO — jep je CTadMIIHOCT LOBeeHA y MUTAbE.
Opyru npuoputer duhe jayarme KOHKYpPEHTHO-
cru EBpore, mro ocraje of K/by4He BaKHOCTH.
Tpehu mnpuopurer je yuanpehemwe espom-
cke ondpambeHe WHAYCTpPHje, y TPEHYTKY
Kajia CBe [p>kaBe HMHTEH3WBHO paje Ha ja-
yawy CBOjUX 0AdpaMOeHUX  KamaluTeTa.
Bopda mpoTHB KIMMAaTCKMX IpOMeHa Takohe
ocTaje BUCOKO Ha JINCTH NpHopuTera. [JaHcKa
je nupmep ca ummeM ga go 2030. roguHe cCMambu
emucujy CO, 3a 70% (1 ma moCTUrHE HETO HYNITY
emucujy no 2050. rogune, mo moryhctsy u pa-
Huje). Beh cmo na godpom myry ma octBapumo
oBaj uub 3axBabyjyhu Beoma amMOULMO3HUM
[UTAaHOBUMa MO cekTopuma. [locToju cBakako
MPOCTOP 32 HHTEH3UBHU]Y capanmwy ca Cpoujom
y obnacTu 3ejeHe TpaH3WLHje, LOK CBU yIBO-
CTpy4YyjeMo Hamope Kako OMCMO OCTBAPHIIU Te
[UJbEBE.

JKHUBHUMO Yy CBETY MyHOM HEHW3BECHOCTH — IITO
CMO OJIMKH 3eM/baMa CIIMYHUX BPEJHOCTHU U CY-
ceMMa, TO CMO CHa>KHHUjU U OTHOPHHjH. [laHCKA
je omyBek 3aroBapana cTadwiHOCT y EBpomw,
300r 4Yera JOCIeHO MOApXaBa de3denaH u ae-
MoKpaTrcku 3ananHu BankaH. [laHuu umajy uBp-
CTO MOBeperbe Y HHCTUTYLHje U TeXXUMO TOME [a
OHe Oy@y TpaHCHApEHTHE, IUTO je Of CYIUTUH-
CKOI 3Hayaja 3a CBaKy [JE€MOKPAaTCKy ApP>KaBy.
Cpbujaje Beh nodpum enom Ha nyty Tparcdop-
Manuje ApywrTBa, a [aHcka, ca CBOjUM Oora-
THM HMCKYCTBOM y [€MOKPATCKHM MpoOliecuma,
MOXe TPYXHUTH KOHKPETHY MOAPLIKY — MOCed-
HO y 0dylacTUMa Kao IITO Cy TPaHCIapeHTHOCT
W [UTrUTanM3alnuja CUCTeMa M WHCTUTYyLHja.
Iancka cmatpa pa je myt Cpduje ka EBpormnckoj
YHH]HU Ofl U3y3eTHe BaXXHOCTH, u 3a camy Cpdu-
jy 1 3a OuyBarbe CTAOUIIHOCTH M LIMPEHE LEMO-

Ambacagopka
Kapgen y
pasioeopy ca
gupekiopKkom
JHuitoca”
Bojanom
Mapmunosuh

Ambassador
Kardel in
conversation
with Dipos
director Bojana
Martinovic

tions of European security and stability. The war
in Ukraine has affected Europe and the inter-
national community as well, in different areas,
both economically, security wise -meaning sta-
bility is at stake.

Second, enhancing European competitiveness
will remain very important.

And third, enhancing the European defence
industry as we all are strengthening our defence
capabilities.

The fight against climate change will also re-
main of high priority. Denmark is a front runner
with a 70% reduction goal for our CO2 emissions
by 2030 (and net zero by 2050, preferably before).
And we are well underway to achieving this goal
based on very ambitious sector plans.There is
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definitely scope for more cooperation on green
transition with Serbia as we all redouble our ef-
forts to achieve these goals.

Denmark provides exceptional support for
the ongoing reform processes in Serbia and
its progress in European integration, em-
phasizing the importance of integration not
only for Serbia but for the entire Western
Balkans region into the EU. What are the
advantages that Denmark sees in strength-
ening its relationship with Serbia, particu-
larly in the context of the European Union?
We live in an uncertain international world, the
closer we are to like-minded countries and neigh-
bours, the stronger we become, and the stronger




KPAaTCKUX BPeAHOCTH y EBpomnu — wro ce fonar-
HO MOX€ OCHAXHUTH KpO3 Halle MapTHEPCTBO.
CPpIICKO APYLITBO OMJIMKYje U3Y3€THO MOBEpEHHE
y mehyympyncke koHekuuje, npodecronante Bese
U OPOJULY Ka0 OCHOBHY jenuuuny. Kaga dux ce
Hallla Y HEBOJBbY, yCpen Hudera 'y Cpduju, sHam
ma Ou JbyAM OKO MeHe YYMHWIIU CBE [a MU IO-
MorHy. To y50oKO yKOpermheHO MOBepethe Y JbYL-
CKOCT HELITO je U3 yera [laHcKa MOXKe MHOTO Ja

Hay4H.

BepyjeM fa je on mpecymHOr 3Havaja fa Ha-
CTAaBUMO fa 3ajeJHO pajuMO Ha [JI0DaTHUM
nsazosuma. Cpduja je Beh mokasama ga genumo
3aje[lHUYKM MHTEpeC 3a CTBapare 3ejleHuje Oy-
nyhHOCTH - KpO3 capapwy U pasmeHy Hajdombux
NpakCH, KaKO0 OUCMO Halle rpajoBe TpaHcpop-
MHUCand y KopucT rpaljana u crBopunu cpegune
y kojuma hemo mohu na HanpenyjemMo nyru Hus
rofuHa.

Tume mro [JaHcKa mend CBoja Hajbo/ba Hc-
KyCTBa M TEXHOJIOLIKA pellerha, OHa MpyXa
nogpwiky Cpduju y TpaH3WULHUjU Ka OLPKUBH-
jUM M3BOpUMa eHepruje, ykbydyjyhu comapuy
u eHeprujy Berpa. Cpduja je Beh mampasuna
KJby4He KOpaKe Ka 3eJIeHWjeM MYTy, UHTEI PHUIIY-
hu odHoBBUBe H3BOpe eHepruje y IOjeAUHUM
rpagosuMa - nomyt KparyjeBua, koju je mpe
caMO HEeKOJIMKO HeJie/ba IOTIHCA0 CIIOPasyM ca
EBponckom yHujoM U Melhjynaponnom ¢uHaH-
cujckom kopropauujom (IFC), ynme je mampa-
B/bEH 3HAYajaH HUCKOPAK Ka OAPKUBHUjOj IPaKCH.

[ITo BULIe pa3roBapaMo, TO BUILE BPEJHOCTH
CTBapamo 3a Hallle apTHEPCTBO.

Mucnum fa je jenHa Ofi BaXHUX INpPOMeHa
TO IITO JaHAC y AUIIOMATHjH Yy4eCcTByje MHO-
ro BHIIE X€Ha, W TO U Ha HAjBHUIIEM HHUBOY.
To yuocu Behy pasnonukoct y upeje u pe-
Ierba 3a CaBpeMeHe H3a3oBe, IITO je Of Cy-
IITUHCKOT 3Havaja. Taxkohe Bepyjem pma je
OQUIUIOMAaTHja [aHaC MHOIO BHIIE OKpeHyTa
CTBApPHUM JbyAHMa, a He CAMO 3aloC/IeHHuMa y
HaHac
KOMYHHUIHPAMO Ca MHOTO IIHPUM KpPyTrOBH-
Ma Jby[H, IITO je M3y3eTHO BaXXHO U KOPHUCHO.
Crapa pumiomarcka ,CJIOHOBadYa Kyia“ BHIIe
HUje of KOpucTH. [la ducre paHac dunu ycne-
IIaH JUIIOMAaTa, MOpaTe UMAaTH BEIITHHE KOje
BaM oMoryhaBajy ma ocTBapuTe WHpPYy KOMYHH-
Kallujy ¢ JbyAUMa U fa IPaJuUTe MOBEPEE.

MUHHCTApCTBHMMaA CIIOJbBHUX IIOCJIOBA.

AOPECA BEOIPALL, / ADDRESS BELGRADE
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Cpdu cy OUBHM JbyOU - HAPOYUTO Kaga He
Bo3e. VCKpeHO caM HMIpeCHOHHpaHa BHCO-
KUM HUBOOM MPOPECUOHATHUX CIIOCOOHOCTHU
u nocsehenocTu Koje /bynu oBme mokasyjy. To-
KOM BpeMeHa Koje mpoBoguM y Cpduju, umana
cam cpehy na ynosnam SpojHe /byne U cTekKHEM
YBH[ Y TO KOJHMKO 3Hata [OCEAY]Y U KOIHKO Cy
cTpyyru. Cpdu MMajy MHOIUITBO BEIUTHHA y pa-
3IUYUTHM 0dacTuMa, a ynpaso Hac npodecuo-
Ha/JIW3aM U NPeJaHOCT AOAATHO MoBe3yjy. bynu
Cy BeOMa IUIEMEHUTH U KYITYPHU. YBEpeHa cam
pa he Halle mapTHepPCTBO jayaTH aKO HACTABHU-
MO [a HeryjeMo M pa3BHjaMO OBE BPELHOCTH.
JaHcKa TPagMIMOHAIHO CHAXHO MIOAPKABa aKa-
[EeMCKY pa3MeHy U [ie/belbe 3Hawba, a ynosHajyhu

PesupeHumnja
KpameBnHe [aHcke
y beorpagy je

Mehy Hajnenwum
objekTMa y
,dnnocosomMm”
noptdonunjy

The Residence of the
Kingdom of Denmark
in Belgrade is one of
the most beautiful
properties in

Dipos' portfolio

Q

we are. Denmark has always been an advocate of
stability in Europe, which is why we continuous-
ly support a secure and democratic Western Bal-
kans. Danes have a solid trust in institutions and
we strive to have transparent institutions which is
crucial for a democratic country. Even if there is
still challenges ahead Serbia is very well underway
in transforming its society, and Denmark having
a lot of experience in democratic processes can
support Serbia in very concrete areas - like trans-
parency and digitalisation of systems and institu-
tions. Denmark considers Serbia’s road to the EU
as highly important, also in securing stability and
a wider democratic scene in Europe, which can
only be strengthened by our partnership.

The Serbian community has an exceptional
trust in networks, in professional connections
and trust in people, in the core family. If I had an
emergency in the middle of nowhere in Serbia, I
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know that people around would do anything to
help me. This is something Denmark can learn a
lot from, the rooted trust in humanity.

In the context of global challenges, how do
you think Denmark and Serbia can improve
cooperation?

I believe it is crucial that we continue to work
together on the global challenges. Serbia has al-
ready shown that we share a mutual interest in
creating a greener future, by collaborating and
sharing our best practices, so that we can trans-
form our cities to the advantage of our citizens,
and live in cities where we can thrive in many
years.

By Denmark sharing its best practices and
technology solutions, it is supporting Serbia’s
transition to more sustainable energy sources,
including solar and wind. Serbia already made
crucial steps towards a greener path by inte-
grating sustainable energy in some cities, like
Kragujevac which only some weeks ago signed
an agreement with EU and International Fi-
nance Corporation, IFC - by this leading a more
sustainable practice.

The more we speak with each other, the more
value we add to our partnership.

You have gained extensive diplomatic expe-
rience worldwide. Has diplomacy changed
today compared to the beginning of your
career?

I think one of the important changes is that to-
day, there are many more women involved in di-
plomacy, also at the top level. I think that brings
more diversity into the ideas and solutions to to-
day’s issues which is essential. I also believe that
today, diplomacy is much more also about real
people and not just staff in Ministries of Foreign
Affairs. Today, we engage much more with much
broader groups of people, which is great. The old
diplomatic ivory tower is not useful anymore.
In order to be a successful diplomat, today, you
have to have skills to engage with people more
broadly, to build trust.

What are your impressions of Serbia so far,
and what would you highlight as the most
positive characteristic that could contribute
to the further development of our relations?
Serbians are lovely people, especially when
they are not driving. [ am truly impressed by the
high level of people’s strong professional capa-
bilities and dedication. In the time being here,
I have been lucky to meet and have an insight
on how much knowledge Serbians possess, and
how professional they are, they have many skills
in different areas. Something I believe bonds us




JbyLe OBIe, HempecTaHo Me uaHeHalyje BHCOK
KBaJIUTET 3Haa Koju 3aTuyeM. CUTypHA caM fa
Halle NapTHEPCTBO MOXe [1a HCKOPUCTH Ty CHa-
ry y odnacTu sHamwa U 3ajefHUYKUX BU3Hja. To je
jOILI jemaH BeJMKHU MOTEHIUjall — feJbelbe 3Haba
Kao iparoleHe pecypcHe OCHOBeE Hallle capafbe.
[Topen Tora, Beorpan Hynu Ooraty KyITypHY
ClieHy, He caMo y My3ejuma, Beh u y apxurexry-
pH Koja Kpacu rpancke ynuue. ['pag HUKaga He
CliaBa U MOCTOjU MHOTO PYLITBEHHUX fellaBama
y KOjuUMa ce MOXe y4yecTBoBaTu. To caBpIlueHO
ofroBapa JbyAUMa OBJe — TOMJIHUM U CPAAYHUM.
T'oCTONPUMCTBO JOAATHO OIMJIEMEbYje KapakTep
nocsehenocTu u Bucokor mpodecHoHanuszma
Koju ce oBpe oceha.

Msuoru pynu u3 Cpduje xoju cy gouwtu y [Lau-
cKy maHac cy Beh maHcku npskaBbaHu, a Of MpBe
umurpanuje Cpday [JaHCKy, HOBE reHepaluje cy
pohjene Ha manckoMm Tay. KibyuHu Tanmac cpncke
nonynanuje y [laHCKy CTHUrao je Kao feo pajgHe
HMUTpanuje, y BpeMe Kaaa je [lanckoj duo mo-
TpedHO BUIlle pajiHe CHare, a Cy y 3eMJby [103Ba-
HU pagHHUIU U3 duBIIe Jyrocnasuje, [lakucrana
u Typcke.

JenHa opn M3y3eTHHUX KapaKTepHUCTHUKA CpIH-
cKe 3ajenHule y [laHCKoj jecTe cHaxaH ocehaj
npuiarohasama [NaHCKO] KYITYpH, Y3 O4YyBambe
KOpeHa M IIOBE3aHOCTHU Ca 3eMJbOM IOpeKIa.
Opn npBux reHepauuja, Cpdu cy mokasanu us-
BaHpe[He CIIOCOOHOCTHM MHTerpanuje, HocedHo
Kaza je ped O yKjlamawy y JAaHCKH 0Opa3soBHU
cucreM. HoBuje renepanuje, pofjene y Jauckoj,
y BEJIMKOj MepH Cy 00J/be MHTErpPHUCaHEe Off MpeT-
XOOHUX, U 3aMCTa IPEACTaB/bajy MOCT usMely
OAHCKe U CPIICKe KyIType, mokadyjyhu kako ce
OBe [IBe TpafHIHje MOTY yCIEIHO CIajaTH.

Beorpan je mpernen rpam, a eroBa apxu-
TeKTypa je 3aucTa WMMIpECHBHA W JOTIPH-
HOCH TOME f[a Ce UCTOpMja Ipaja Ipu4ya Ha
CBaKOM Kopaky. I'me roj ma kKpeHere, Hauhwu
here Ha TparoBe mpowWIOCTH - HUCTOPHja OBLiE
KUBM KpO3 OpOjHe 3Tpaje W feTa’be, CTBapa-
jyhu ocehaj ma je cehame cranno mpucyrHo.

ALOPECA BEOIPA[L, / ADDRESS BELGRADE

Iumnoc marasuu 2025.

I'papm ocnukaBa yKpLITame UCTOPHjCKUX MpHYa
EBporne, Kkao u duslue Jyrocnasuje. Beorpan uma
doraTy npouuIoCT U BENIHUKY KYITYPHY Pa3HOJNIU-
KOCT, & apXUTEKTypa Aaje mocedaH mWapM Hero-
BOM u3rieny. To je mpaBM MO3auK XHUBe KyJl-
TypHe CLieHe U dorate racTpOHOMCKE IOHYHE.
I'paj MHOTO TOra HyAH, M YBEK ra ca 3af0BOJb-
CTBOM IIpenopy4yjeM 3a mocery. [locedHy mpaxk
pany y Beorpany naje cmoj Bucokor mpodecu-
OHa/JM3Ma W 3Hamwa JbYAU Ca CHa>XHUM BH3yeJl-
HUM IIPUCYCTBOM MCTOPHje U Ky/IType. 3aucra je
bacuUHAHTHO XUBETH U PALUTH y OBOM Ipany.
Wcropujcko u Bepcko Hacnehe Beorpama je
ouapasajyhe - ox umnpecusaor Xpama Ceetor
CaBe Koju joMuHHUpa rpagom, no KanemernaHn-
cke TBphaBe, OBO je Ipaj Npeno3HAT/bUBUX CUM-
dona u dorare nmpouuIoCTH.

Kapa He paguM, 3alCTa BOJIMM fa OfleM Y LIeT-
By [0 IIYMH ca CBOjuUM IcoM Bumabonrom. Y
OIM3MHM MOT JoMa Hajla3| ce NPeAUBaH IPefieo
y KOjeM 3aHMCTa y>KUBAMO — LIeTaMoO, II0BE3YjeMO
ce ¢ IPUPOLOM U IyHUMO eHeprujy. [locedHo je
ocnodahajyhe moBpemeno ce ynamuTu on yxyp-
OaHMX TpajficKUX yIHLA M je[lHOCTABHO YXXHBa-
TH Yy JI€IIOTH KOjy MpHUpoJa IpyXa. A Jbyau Koje
TaMO CpeTHeTe yBeK Cy U3y3eTHO Jbybas3Hu.

Kama ropg rocrtu yhy y pesumeHuujy, yBek
OCTaHy 3a[MB/bEHU NMPHU30POM KOjH OHA MPYXKa,
a IIPBU PasroBOp FOTOBO yBeK MOYMIbe NPUIOM
0 camoj pesupeHuHju. To je Kao MyTOBame KPo3
BpeMe, aJIM ca JOAMPOM cajallbocTH. VIcKkpeHo
caM 3axBajiHa LITO MMaM HPHUJIHKY [a XKUBUM y
Pe3UNEHLU]H Y KOjOj CY DOPaBUIIH U NPETXOLHH
ambacapopu Jancke. Peaunenuuja je uarpahena
1939. ropune. IIperoBopu o ycrnocTapbamwy AU-
wioMatckux opHoca usmelyy Cpduje u [Taucke
3anoyenu cy oko 1910. roguHe, a HEIITO KaCHU-
je, laHCcKa je modena fa W3HajMIbyje OBy pe3u-
geHUuMjy 1956. ronuHe, Ipy YeMy je jefaH HeH
meo y ToMm mepuony $yHKIHOHKCA0 U Kao Kpa-
/beBcKa AaHcka ambacapa.

Ouapana cam uctopujoMm ose Kyhe, xoja je
HeKafa NMpuIafana Kpojadyy jefHOT Of HeKaja-
IIBUX CPIICKUX KpasbeBa. [lopern 3Ha4YajHe UCTO-
pHUjCKe BPeJHOCTHU KOjy HOCH, pe3UfieHIH]a je U
AaHac BeoMa 100po ouyyBaHa.
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even more in professionalism and dedication.
People are very humane and cultivated. I am
convinced that if we nurture and reinforce this
even more, our partnership will grow stronger.

Denmark has always highly supported academic
exchange and knowledge-sharing, and by getting
to meet people here, [ am continuously amazed by
the high quality of knowledge. I am certain that
our partnership can leverage our strengths in
knowledge and visions. This is another great po-
tential in maximizing and sharing knowledge as a
great ressource in our partnership.

Moreover, Belgrade offers many cultural set-
tings besides the open museums in the form of
the architecture on the streets. The city never
sleeps and there are many social activities to be
a part of. It goes very much in hand with people
here, who are very warm and kind hearted. The
hospitality really adds a charm to the character
of devotion and high professionalism.

Many of our people have settled in Den-
mark over the past decades, where they have
not only secured their livelihoods but also
accumulated wealth and established per-
manent residence. How integrated are they
into Danish society, and can they provide
additional value to the diplomatic, econom-
ic, and cultural ties between our countries?
Many of the Serbian people who came to Den-
mark are already Danish citizens and since the
first immigration of Serbian people came to
Denmark, further generations have been born
on Danish soil. The crucial Serbian population
in Denmark came as guest workers, when Den-
mark needed more hands in the labour market
and invited people from the former Yugoslavia,
Pakistan and Tiirkiye to work in the country.
One remarkable thing about the Serbian com-
munity in Denmark is the strong sense of adapting
into Danish culture while not cutting or losing the
roots of the home country. Since the first genera-
tions, they have truly shown great integration skills,
particularly in ways of the Danish educational sys-
tem. The newer generations, born in Denmark, are
mostly better integrated than the previous genera-
tions, and truly serve as advocates of both Danish
and Serbian culture merging together.

Belgrade is a city that proudly bears the
marks of its turbulent and often tragic his-
tory through its spirit and aesthetics. What
is your impression of Belgrade, and what
have been your experiences of living and
working there?
Belgrade is a lovely city, especially the archi-
tecture here is amazing which contributes to
telling the history of the city. In every corner you
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go, there is a mark or a piece of history which is
also vivid in many buildings - in a sense making
history and memory alive.

The city represents the cross-stories of history
in Europe as well as of the former Yugoslavia.
Belgrade has a rich history with cultural diver-
sity and the architecture has a really charming
touch to the city. It is a mosaic of a colorful cul-
tural scene and a rich culinary experience.

The city has a lot to offer and I always recom-
mend people to come and visit.

It gives an overall charming scene to work in
as of people’s strong professionalism and knowl-
edge mixed with the rich visuality of history and
culture. It is truly fascinating to live and work
here in Belgrade.

The historical and religious heritage is en-
chanting here in Belgrade, a city that is home to
iconic landmarks and buildings; like Sava Tem-
ple standing tall over the city and Belgrade For-
tress Kalemegdan, to name a few.

What does your daily life in the city look

like? Do you have any personal discoveries

related to Belgrade that bring you pleasure?

When I’'m not working, I really love to go out
in the forest with my dog Billabong. There is a
lovely area near my place, where we deeply enjoy
walking around and connecting with nature. It is
especially liberating to walk away from the busy
streets sometimes, to enjoy the beautiful sur-
roundings that nature provides. And the people
you meet there are always super nice.

The residence in which you live and work

is one of the most recognizable buildings

in the Dipos portfolio, a house with a rich

history. What emotions do you experience

when entering this aesthetically remarkable
building, and what historical values do you
feel within it?

Whenever my guests enter the residence, they
are amazed by the scenery it offers, and the first
conversation always surrounds the story of the
residence. It is like a time travel in history with
a present touch. I am deeply grateful to live in
the residence in which the former Danish am-
bassadors have had the pleasure of living as well.
The residence was built in 1939. Negotiations
regarding diplomatic relations between Serbia
and Denmark began around 1910, and some time
after, Denmark started to rent the residence in
1956, where a part of the residence actually func-
tioned as the Royal Danish Embassy. [ am truly
charmed by the history of the residence, which
used to belong to one of the former Kings’ tailor.
Having this significant historic value, it is also
very well preserved.
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VX A3uje XXUBMU Ha
Tonuuaepckom 6

Mehy aTpakTUBHWUM pe3unaeHumjanHnM 0bjeKTMMa o KojuMa bpuHe npepysehe , Wy ¢
,Junoc”, Buna y TonctojeBoj 23 UCTUHCKM je Aparym. Peu je o ayTeHTUUHOM L et I I |
3paky Yy TPaAULMOHANHOM KMHECKOM CTUIY apXUTEKTYpe M AeKopauuje, Koje '
OAJIUKYje U3y3eTHa ienoTa, PpapUTETHOCT U HECBaKMUAALLHba NPOLLIOCT
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eorpaj je rpaj usHeHalemwa, Koju

yMe U Te Kako [a U3HEHaaU U Hbe-

roese HajooJbe Mo3HaBaoe. Cpricka

IIPECTOHHUIA ¥ CBOM OKPW/BY 4YyBa

3Jama Koja Cy IO IpPUMEHeHUM
APXUTEKTOHCKUM, TpaljeBUHCKMM ¥ 3aHATCKUM
peleUMa Hajdobe OIVIefano enoxa y Kojuma cy
MOAWUTHyTa. AlM CBOj TUXU U HEHaMEeT/bUBHU KU-
BOT Mof beorpagckum HeboM kuBe U Kyhe Koje cy
CaCBMM ayTeHTHYHe U MocedHe, a YMja ecTeTHKa
HUKOTa He OCTaB/ba PABHOAYIIHUM.

Bam TakBa - jeiIMHCTBeHA U HENOHOB/BUBA —
jecte Buna Ha Tomuyupepckom Opay, Ha afpecu
ToncrojeBa 23. OBaj penpe3eHTATHBHU 0OjeKaT
meo je moprdonrja HEMOKPETHOCTH O KOjUMa
dpune [IpywmITBO 32 U3HAjM/bHBAbe HEKPETHHUHA
SJAunoc”, V HAIIoj pU3HULM je HEKOJIUKO [ece-

The Spirit of Asia at Topcidersko Brdo

The villa at 23 Tolstojeva Street is a true gem among the many attractive residences managed by Dipos. This
authentic villa was constructed in the traditional Chinese architectural and decorative style. It is distinguished
by exceptional beauty and exclusivity, and has an extraordinary past

THHa pelne3eHTATHBHUX objekara, meljy Kojuma
CYy ¥ HCTHHCKU OHcepu OeOorpajcke MU CpIICKe
apxurekType. OBa gparoleHa 3fama [aaeko Cy
BUIIe Of UMOBHHE, jep Cy HempoLewHUBa CBefo-
YaHCTBA NPOILIOCTU Beorpaga u meroBHX XH-
Tesba, KA0 U peMeK-feia cTaMbeHe apXUTeKType
U OCTBapeHe eCTeTHKE.

ITopen mpenpaTHUX BHUJIA M pe3UAeHLHjas-
HUX objekara HoBor moda, ToicrojeBa ymuia
KpHje ¥ HELITO CACBUM [T0CeOHO — UMIIPECUBHY
Kyhy mogurayTy y npemnosHaT/sHBOM TpajgHLiu-
OHAJIHOM KHHECKOM CTHJTY, KOja Ha ayTeHTHYaH
HayuH IOBe3yje elmoxe U JajeKe MepUAHjaHe.
CkpuBeHa y 3eJeHUIy U TUMMHU Tomuupep-
ckor dpma, beamano yuTaB BeK AyX Beorpana
oborahyje cTunom u ecreTrkoM [lasekor UCTO-
Ka U CBEJOYM O MOBE3aHOCTH JBYAH U KyNITypa.
OBa ayTeHTHUYHa BUJIA, YaK U Y €BPONCKUM pas-
Mepama, 300Tr CBOje PapUTETHOCTH, ATPAKTHB-
HOCTHU U M3y3eTHe JIeIOTe UCTUHCKHU je Aparysb
Beorpaga u Cpduje Kojum ce mocedHo opyure-
BJbaBajy roCTHU U3 npHujaTe/bcke KuHe, Koju n'y

Iumnoc marasuu 2025.
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elgrade is a city full of surprises,
capable of amazing even those who
know it best. The Serbian capital
harbours homes that are the best
reflection of the eras in which they
were constructed by their architectural and con-
struction elements and craftmanship. Yet, under
the Belgrade sky there are also homes that live
quiet and unobtrusive lives, which are quite au-
thentic and special, whose aesthetics are simply
breath-taking.

One such building - unique and inimitable -
is the villa in the neighbourhood of Topéidersko
Brdo, at 23 Tolstojeva Street. This remarkable
property is part of the real estate portfolio man-
aged by Dipos Property Management and Rent-
al Company. There are dozens of representative
buildings in our treasury, including genuine
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gems of the architecture of Belgrade and Ser-
bia. These valuable edifices are much more than
just property; they are priceless evidence of Bel-
grade’s past and its citizens, as well as master-
pieces of residential architecture and aesthetics.

In addition to the pre-war villas and modern
residences, Tolstojeva Street hides something
very special - an impressive home built in the
recognisable traditional Chinese style, which
authentically links different epochs and distant
parts of the globe. Tucked away in the greenery
and peace of Topcidersko Brdo, it has been im-
buing the spirit of Belgrade for nearly a centu-
ry with the style and aesthetics of the Far East
and testifies of the bonds between nations and
cultures. This authentic villa, rare even by Eu-
ropean standards, is a true gem of Belgrade and
Serbia, and is particularly popular among our




ucropujary oBe kyhe Buje 1 [OAATHU KBATUTET
- KOHTHHYHUTET OJIMKOCTH U Capajiie [Bajy yaa-
Jb€HMX Hapoja.

HEIO3HAT,
BHUJIA KOjy MHOT'M Ha3WBajy ,,KuHecka Kyha“, noBopu
ce y Be3y ca MyTOBalkHMa HeHOI MPBOT BIACHHKA,
doraTor Tprosua, y jyroncTouHy A3ujy, HOYETKOM
MPOLUIOT BeKa, X TOBOPH O HeroBoj dpacunHanmju
ucroumbaykoM Kynrypom. Kyha je, konuko je mo-
3HATO, TAMO KYyIUbEHA, PA3MOHTHPAaHA, YKpLaHa Ha
dporn u Tako monpemsbeHa y Beorpan, rue je moHo-
BO cacTaBibeHa. [IpolleeHO je a je MaTepujal of
KOra je HalpaB/beHa CTap OKO TPH BEKa, IITO 3HAYN
Ia je CBOj MPBOOUTHU a3MjCKH KHMBOT XUBEJNA IO-
ToBo 200 roguna. Kome je mpumnazana, u Koja joj je
dua HaMeHa Ha U3BOPHO] JIOKALIMjH, HUj€ TO3HATO.

CTpy4YHO pedeHO, 3[arbe je MOAUTHYTO Kao
cnpatHa ciodopHocTojeha  pesupeHuMjanHA
Buia, carpaljeHa y Ayxy TpaguLHOHAIHE HCTOY-
HoasWjcKke apxuTekType. [logurayra je Ha BH-
COKOM TeMesby, a carpaljena komdunauujom 3u-
OAHOT MaTepHjajia W APBEHUX Ipefa, macaka |
3UIHUX U KPOBHHUX OIUIATA.

O paBHOj IPOLUTOCTH OBe HECBAKHUAaLIbe Kyhe
MOX[a Hajdo/be rOBOPU HATIHUC HA CTAPOKHUHE-
CKOM IHCMYy, KOjU yKa3dyje Ha KpeaTHBHH pap,
MAIUTy ¥ [UIEMEHUTOCT NMPOCTOPA MOLCTULAjHOT
34 YMETHOCT ¥ CTBapame. JeIMHCTBEHA eCTeTHKA
Y opraHusaluja npocropa ose kyhe u ganac ogu-
[Ie MHPOM, CIIOKOjeM U HCTOYHAYKOM eJleraH-
uujom. Hbena ¢acama mekopucaHa je BETUKHUM
dpojeM TpasgMUMOHATHUX yKpaca - Mefa/boHA
ca QNOpasHUM U MHUTOJOLIKUM MOTHBHMA, Oe-
TOHCKOM IUIACTHKOM y BHY MYIIKHX U KEHCKHUX
XUHAY U OyAUCTHYKHX DOKAHCTABA BEJTMKUX pas-
Mepa, IevyaTrMa ca CJIOBUMA SpeBHE Kaarupadu-
je 1 3MajeBuMa of upBeHe omeke. [locedny gpaxk
eHTepujepy, anu U pacagHO] LeKopauuju, naje
jemMHCTBEeHA OPHAMEHTHKA JPBEHHUX Ipefa KOH-
CTpyKLHMje, alli U pelleTaka 3a yiaa3Ha Bpara U
po3ope, rejieHiepe U Orpaje.

PU3HULA ,ANMNOCA" / DIPOS'S TREASURY
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LlenTpanua mpocropuja kyhe je ummnpecusan
CaJIOH, Ca KAMUHOM Y CPEAMIUTY, KOjUM gOMH-
HUpa 3aracuTa KapMHH LpBeHa 00ja, KOjoM Cy
opapdaHu TPO30pHU, TeJIEHOEePH U CBU CIOJbHU
U YHYTpaLllbU LpBEHH eneMeHTH. Jloxkuiire je
ONTOYEHO OIUIATOM Of TAMHOT [pBeTa, Ca ayTeH-
TUYHUM MacCHBHHUM OIJIE[AJIOM Y PaMy, COKJIOM
OfI LPBEHKACTOr MepMepa U OKOBOM Of KOBAHOT
reoxxha. dyx Ucroka cpehemo u y kKaceTHUM HHU-
mama M3Haj KaMHHa, Koje Cy Takolje u3BeneHe
yrpafiboM IPBEHUX eJleMeHaTa.

Ha TOTOBO CBHUM YHYTpaLIbUM
Bpatuma. Peu je o manenuma y mnydopesy, us-
pahenum on upHoOr HpBeTa, HANTUK €DAHOBHUHU.
Ha wuma ce cpehy Ou/BHU ¥ KUBOTHEGCKH MO-
TUBH, MAayHOBM y dallraMa, Kao W Npeno3Ha-
T/PUBU KMHECKHU 3MajeBH. [logpyMcke mpocTo-
pHje yKpelleHe Cy BUTPaXKHMa ca MpUKa3uMa
SKEHCKHMX JIMKOBA, y3 BEJIMKH Opoj yKpaca u
packomHu Konopur. Takohe, TomnuHu eHte-
pujepa OONPHUHOCE U ClleHe M3 CBAKOLHEBHOT
SKMBOTA OCIHMKaHe Ha CTakiay. LleHTpamHoMm
NPOCTOPHjOM y MapTepy LOMUHHpA perbedHU
npuKas Mylkapua y opujeHransoj opehwm, ca
TypOaHOM Ha TIJaBH, JOK CBHUpa [JPEBHHU HH-
CTPYMEHT LUTPY.

[yx [lamekor MCTOKa LOHOCH U HEMOCpPegHA
OKOJIMHA 3[]akha, KOja je yCTPOojeHa 0 HayeaIuMa
denr wyu opranusauuje npocropa. Msa kyhe
CMeLITeHA je MHHUjaTypa 0aMOycoBe IIyMe,
KOMOMHOBaHA ca KPYTHUM KaMemheM 00pacium
MaxOBHHOM. [3 oOBe wymMe H3BHpe MOTOK-
doHTaHA KOja y JETHHUM MeCeLUMa [OHOCH
ocBexerwe u ymupyjyhu xydop Bome. Peka ce
yIMBa Y MHHUjaTYpHO je3eplie, MOCTAB/BEHO Y
CpefUIIU €0 TPaBkhaKka IIPeKo Kora ce yiasu
y kyhy. CBe 0BO oprosapa gpeBHO]j My pOCTH
KOja KaXke fa je KBaJWUTEeT )XHBOTA HAjBULIU y
kyhaMa oClIOWmeHUM Ha MIAHWHY, MOpel KOjUuX
npoTHYe peka.

THE WORK

OF AN ARTIST,
A TOUCH OF
NATURE

There are many
details in the build-
ing at 23 Tolstoje-
va Street that tell

a two-fold story
about this house.
They testify not only
of the first stage

of existence of

this one-of-a-kind
building in Asia, but
also of the attention
and sophistica-
tion in the interior
decoration of resi-
dential buildings in
Belgrade between
the two world wars.
There are fragments
of these complex
mechanisms that
can be recognised
in the smooth stone
slabs of access
paths, nobility of
the interior wood-
en elements, the
elegance of an au-
thentic round win-
dow from wrought
iron and the subtle
ornaments and dis-
creet decorations
at the beams under
the roof. This villa
is the pride of its
current tenant — Belt
and Road Institute,
and they often use
it to host business
meetings.

Q

guests from friendly China, who have recognised
an added quality in the history of the home - a
continuity of closeness and cooperation between
the two distant nations.

Even though much of its history is unknown,
the villa that many refer to as the ‘Chinese
House’, can be traced back to the travels of its
first owner, a rich merchant, to Southeast Asia,
in the early 20" century, and speaks of his fasci-
nation with Eastern culture. It is believed that
the house was purchased there, then disassem-
bled, boarded on a ship and transported to Bel-
grade, where it was reassembled. The material
used for its construction is believed to be around
three centuries old, which means that it had
lived its initial, Asian life, for almost 200 years.
The original owner and its purpose in the origi-
nal location remain unknown.

TECHNICALLY SPEAKING, THE BUILDING WAS CON-
STRUCTED as a free standing, two-floor residen-
tial villa, constructed in the spirit of tradition-
al East Asian architecture. It was built on a tall
foundation using a combination of masonry ma-
terial, wooden beams and planks and wall and
roof formwork.

The extraordinary past of this unusual house
is perhaps best evidenced by an inscription in
Old Chinese that is a sign of creativity, imag-
ination and nobility of a space that inspires
art and creation. The one-of-a-kind aesthetics
and spatial organisation of the villa still exude
piece, calm and Eastern elegance. Its facade is
decorated with many traditional ornaments -
medallions with floral and mythological motifs,
large concrete sculptures of male and female
Hindu and Buddhist deities, stamps featuring
ancient calligraphy and red brick dragons. The
interior and the facade are particularly embel-
lished by the unique ornaments such as wood-
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en beams and grilles on the doors, windows,
railings, and fences.

The central room in the villa is an impressive
salon with a fireplace at the centre, dominated
by a muted red colour, used to paint the win-
dows, railings, and all of the internal and exter-
nal wooden elements. The fireplace is framed
with dark wooden paneling, with an original,
massive framed mirror, a plinth made of reddish
marble, and wrought iron fittings. The spirit of
the East can also be seen in the cofferings above
the fireplace, which were also made using wood-
en elements.

ANOTHER AESTHETIC VALUE ARE THE UNIQUE carv-
ings on the interior doors. These panels are in-
tricately carved from dark wood, akin to ebony.
There are also plant and animal motifs, pea-
cocks, and iconic Chinese dragons. In the base-
ment rooms there are stained glass windows fea-
turing female figures, with many ornaments and
a vibrant colour palette. The warm interior is
also complemented by the scenes from everyday
life painted on glass. The central room on the
ground floor is dominated by a relief depiction
of a man in oriental attire, wearing a turban and
playing the zither.

The spirit of the Far East is also accentuated
by the immediate surroundings which were de-
signed in line with feng shui principles. Behind
the house there is a miniature bamboo forest,
combined with large moss-covered stones. From
the forest flows a stream-like fountain which in
the summer months provides freshness and offers
the soothing sound of running water. The stream
flows into a miniature pond, located in the mid-
dle of the lawn that leads to the house. All of this
corresponds to the ancient wisdom according
to which the quality of life is highest in homes
backed by mountains by which rivers flow. ¢
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AmMb6acagop Kunpa AHgpeac ®oTujy ca
aunpekTtopkoMm ,dunoca” bojaHom MapTuHoBuh
Ambassador of Cyprus Andreas Fotiou with the
Director of "Dipos” Bojana Martinovi¢

~dunoc” obenexuo
62 ronuHe ycnewHor
nocnoBata

Y npucycTBy 6pojHMX MapTHepa wu
gparux npujaterba, CBEYaHO CMO
obenexunn 62 roguHe ycnewHor
pafa Hawer [pywTsa.

CBeyvaHocCT je oTBOpeHa obpaharbem
ovpekTopke OpywTtea bojaHe Map-
TuHoBMN, Koja je, nsmehy ocrtanor,
ncTaka 3Hayaj Halle rnaBHe Mucuje
- 0YyBarba KyNTYPHOT 1 UCTOPUjCKOT
Hacneha koju je Peny6nuka Cpbuja
nosepuna ,Adunocy” Ha ynparba-
Hbe, Ka0 U BPeOHOCTU YBPCTUX Ay-
rorofviUbNX NapTHepcTaBa Koje je
,avnnoc” nsrpagno, a Koja U gaHac
ca ycrnexom rpagu.

TokoM porahaja, HberoBoj ekce-
neHunju ambacapgopy Peny6nuke
Kwnnap rocnognHy AHgpeacy ®oTu-
jYy ypyyYeHa je 3axBanHuua y vact
50 roguHa ycnelwHe capagme ,Ou-
noca” n Ambacage Penybnuke Ku-
nap y beorpaay.

CBeyaHn npujemM je ynoTnykeH
npemvjepomM euaMa o HemoKpPeTHo-
cTuUMa 13 Hawer noptdonuja, Ynja
3aBOA/bMBa NenoTa OfoneBa Bpe-
MeHy Beh geueHnjama.
3axBasbyjeMO Ce HalleM OCHMBauy
— Peny6nvum Cpbuju n cenma Kojun
Cy CBOjVM MPUCYCTBOM [OMNPUHENN
3Havajy oBor jybuneja.

Takohe ce 3axBasbyjeMo 1 npujate-
/buMa ,dunoca”, koju cy Hecebuy-
HO Mogp>Kanu Hall CBeYaHU Npujem:
+Ep Cp6ujn”, BuHapuju ,Oeypuh”,
+Akagemckoj pakujn” un ,Jesguh
pakujn”.

JJHEBHHU R

Dipos Marks
62 Years of Success

In the presence of numerous part-
ners and dear friends, we ceremoni-
ously marked 62 years of successful
operation of our Company.

The celebration was opened with a
speech by the Company’s Direc-
tor, Bojana Martinovi¢, who, among
other things, emphasized the im-
portance of our core mission — the
preservation of the cultural and his-
torical heritage entrusted to Dipos
by the Republic of Serbia. She also
highlighted the value of the strong,
long-standing partnerships that
Dipos has built over the years and
continues to successfully develop to
this day.

During the event, in honor of 50 years
of fruitful cooperation between Dipos
and the Embassy of the Republic of
Cyprus in Belgrade, a certificate of
appreciation was presented to His
Excellency, Mr. Andreas Fotiou, Am-
bassador of the Republic of Cyprus.
The reception was enriched by the
premiere of a film showcasing the
properties in our portfolio, whose
captivating beauty has stood the
test of time for decades.

We extend our gratitude to our found-
er, the Republic of Serbia, and to
everyone whose presence contribut-
ed to the significance of this jubilee.
We also wish to thank Dipos’ friends,
who generously supported our cel-
ebratory event: Air Serbia, Deuri¢
Winery, Akademska Rakija, and
Jezdié Rakija.

Iumnoc marasuH 2025.
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Oeneraumja ,Aunoca”y nocetu
MUHcTtutyTy, CepBaHTec”

Capagmba ,Ounoca” n UHctutyTa , CepBaHTec”, koju
KOPWCTW 3rpagy 13 Hawer noptdonuja y ynmum Yvka
Jby6uvHa 19 Tpaje BuLe of 20 rogmHa, a unib HegaBHe
nocete 6uUno je ynosHaBare Ca HOBOVIMEHOBaHUM
ovpekTopoM Mkbakunjem A6agom JlermHom.

,Moceta ,CepBaHTecy’ 6una je npunvka ga
NoTBPAVMO AYyroroauilHe NapTHEPCTBO U
pa3roBapamMo 0 Aa/bMM NaHoBUMa", U3jaBuna je
ovpekTopka , Aunoca” bojaHa MaptuHosuh, goaajyhn
na he , Ounoc” n Haparbe HacTojaTh ga MIHCTUTyTy
obe3benu WTo 6osbe ycroBe 3a pag, Yume ce
[00ATHO jadajy npujaTerbcke Bese Cpbuje u LLnaHuje.
JlervH je uctakao da je 3anocneHnmMa y 0BoM 3aakby,
Koje je npaBw gparysb, BP0 NpujaTHoO 3a pag, v
npu3Hao fa ra objekat gacumHupa jow og 2004, kaga
ra je mpBu NyT BUAEO.

Oenerauuja ,,Aunoca” ca pykosogcteom MHcTuTyTa ,CepBaHTec”
Delegation of “Dipos” with the Management of the Cervantes Institute

Dipos Visits the
Cervantes Institute

The collaboration between Dipos and the Cervantes
Institute, which occupies the building at 19 Cika
Ljubina Street, has lasted for more than 20 years.
This visit marked the first meeting between Dipos
representatives and the newly appointed Director of
the Institute, Mr. Ifiaki Abad Leguina.

“The visit to the Cervantes Institute in Belgrade was
an opportunity to reaffirm our longstanding partner-
ship and discuss future plans,” stated Bojana Marti-
novi¢, Dipos director, adding that Dipos will continue
to strive to provide the Institute with the best pos-
sible working conditions, further strengthening the
friendly ties between Serbia and Spain.

Mr. Leguina emphasized that the employees find
this remarkable building, a true gem, to be a very
comfortable place to work. He recalled that when
he first saw the building back in 2004, it left him
speechless.

”VZI
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MpodecroHanHumM
oap>xaBarweM yBehaBaMo
BPeAHOCT Ap)KaBHe
MMOBUHE

Halwu ceT ycnyra ce He CBOAM CaMo Ha
n3naBarbe HeKpeTHMHa. OHO Mo Yemy
CMO MOCe6BHM U WITO Hac M3aBaja Ha
JIOKa/THOM TPXMLUTY jecTe ycnyra uH-
BECTULMOHOT 1 Tekyher ogp>xaBarba
HEKPeTHUHa Yy Hawem nopTdonujy
KOjoM yBehaBaMo BpeOHOCT Ap>KaB-
He MMOBMHE 1 OOMPUHOCUMO KBa-

TeTy XMBOTa HalLMX 3aKkynaua.
Y npoTteknom nepuogy Haw npode-
CWOHanaH, MapsbmB 1 noceeheH Tum
peannsoBao je HEKOJIMKO TakKBUX
ycnyra.

DIPOS

OF RESPONDENTS ARE
SATISFIED WITH THE
COOPERATION ESTABLISHED
WITH DIPOS

A
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Through Professional
Maintenance, We
Enhance the Value of
State-owned Property

Our range of services goes beyond
property renting. What makes us
unique and sets us apart in the lo-
cal market is our provision of both
investment and routine mainte-
nance services for the properties
within our portfolio. Through these
services, we enhance the value of
state-owned assets and contribute
to the quality of life of our tenants.
In the recent period, our profes-
sional, diligent, and dedicated
team has successfully carried out

several such maintenance projects.
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Y HaweM A pywiTBy
CBaKM AaH je [laH xxeHa

Y [yXxy 3axBaJIHOCTM CBUM KONErMHULaMa Koje
CBOjMM NpefaHuM pagoM AonpuUHoce yCnewHoMm
nocnosarby Hawer ApywTea, o6enexunnm cmo Ocmu
MapT, MehyHapoaHu AaH XeHa.

Y Hawewm [OpywtBy XeHe ynHe 50 oacTo 3ano-
cneHux 1 obaBsbajy Yak 85 ogcTo pykoBogehux
dyHKLMja.

"Mopgp>kaBaMo PaBHOMPABHOCT, MHKY3UBHOCT

1 jegHake MoryhHocTu 3a cBe. [TOHOCHM CMO Ha
3ajefHuNYKe TUMOBE 1 Hallle OCTBapeHe pesynrtate
a OBO je NpuavKa ga >XXeHama NnocebHo n3pasnmMmo
0y60KO MOLITOBaHE M 3aXBasIHOCT 3@ HEYMOPHY
nocBeheHoCT, CTPYYHOCT 1 eHeprujy. Balwa cHara
yTKaHa je y CBaku CErMeHT Haller nocioBakba
360r Yyera v jeCMo CMHOHMM 3a NpeMujym 6peHp,
Ha TPXULUTY HEKPETHMHA", n3jaBuna je oupeKTopka
,adnnoca” bojaHa MapTuHoBuh.

-,
XeHcku geo ,OunocoBor” KonekTuea M & &=
The Female Members of the “Dipos” Teami#

In Our Company
Every Day Is Women'’s Day

In the spirit of gratitude towards all our female col-
leagues who contribute to the successful operation
of our company through their dedicated work, we
marked March 8th, International Women'’s Day.

In our company, women make up 50% of the work-
force and hold 85% of managerial positions.

“We support equality, inclusiveness, and equal op-
portunities for all. We are proud of our joint teams
and the results we have achieved, and this is an
opportunity to especially express our deep respect
and gratitude to women for their tireless dedica-
tion, expertise, and energy. Your strength is woven
into every segment of our business, which is why
we are synonymous with a premium brand in the
real estate market,” said ‘Dipos’ director, Bojana
Martinovic.
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PykoBoacTBo ,[unoca” ca AMPeKTOpOM g
WTanujaHckor MHCTUTYTa 3a KynTypy Po6epToM YMHKOTOM i
The Management of “Dipos” with the Director of the Italian

Cultural Institute, Roberto Cincotta o

YyBap KynTypHe

6awTuHe: ,,Aunoc”

y noceTu u3noxeém
»BPXYHCKU foMeTH
BeHeLMjaHCKOr py4YHor paga
- pyyHu paay BeHeuuju”

Y  okBupy MaHudecTaumje Italian
Fashion in Belgrade (IFIB) y UTanujaH-
CKOM WHCTUTYTY 3a KYNTypy, ca KOjuM
,Ounoc” capahyje roguHama, pea-
nmM3oBaHa je usnoxba pyyHUX papoBa
BEHELMjaHCKUX YMeTHuKa ,BpxyHcku
[OMETU BEHeLMjaHCKOr pyyYHor paga —
py4YHn pap y BeHeumju”, KycToCKumbe
JeneHe Becuh.

Peuy je o npeacTaBmary HEKUX Of, Haj-
cTapujux 6peHpoBa BeHeLMjaHCKe n3pa-
[le Kao KynTypHe 6alwTunHe Mtanuje, wto
je 6o noBop nocete gupekTopke ,Ou-
noca” bojaHe MapTuHoBMh N 3aMeHMLEe
avpektopa MBaHe MunocasmeBuh 0BOj
NHCTUTYLM|U U yjeOoHO 3aKynuy, Koju oBe
roguHe obenexasa 20 roguHa 3akyna
HEMOKPEeTHOCTM y Ynuum kHesa Munowa
56, a y K0joj ce Hanasu u ceguLTe ca-
Mor NHcTuTtyTa.

,3ajedHNYKO 3a Hawe [pyliTBO M OBY
N3M0X6Y je, OCUM yCrewHor napTHep-
cTBa ca VIHCTUTYTOM, 1 ovyBare 6orate
KYNTypHe 6aliTuHe.

360r Tora je gparoLeHo UCKYCTBO Ca3Ha-
TW KaKo ce y ITanuju Heryjy u vyBajy cTa-
p¥ 3aHaTWU Kao feo KynTypHor Hacneha”,
nsjaBuna je HakoH mocete OMpPEKTopka
,aunoca” BbojaHa MapTtuHoBuh, 3axBa-
JIMBLUN Ce OMpekTopy MTanujaHcKor uH-
CTUTYTa 3a KynTypy rocrnoguHy Pobepty
YMHKOTU M LEenoM TUMYy Ha cpAayHoOM
rOCTOMPUMCTBY.

A
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Guardian of Cultural
Heritage: Dipos Visits the
Exhibition “The Ultimate
Achievements of Venetian
Handicrafts - Handicrafts
in Venice”

As part of the event Italian Fashion in
Belgrade (IFIB), an exhibition titled ,The
Pinnacle of Venetian Handicrafts — Hand-
icraft in Venice” was held at the Italian
Cultural Institute, with which Dipos has
maintained a long-standing cooperation.
The exhibition, curated by Jelena Vesic,
showcased the handcrafted works of the
most esteemed Venetian artisans.

The event presented some of the oldest
brands of Venetian craftsmanship as part
of Italy’s rich cultural heritage. On this oc-
casion, Dipos Director Bojana Martinovic¢
and Deputy Director lvana Milosavljevi¢
visited this important institution, which

is also one of Dipos's tenants. This year,
the Italian Cultural Institute marks its 20™
anniversary of leasing the property locat-
ed at 56 Kneza MiloSa Street, which also
houses the Institute’s headquarters.
"What our Association and this exhibition
have in common, besides a successful
partnership with the Institute, is the pres-
ervation of rich cultural heritage.

That's why it's such a valuable experience
to learn how Italy nurtures and preserves
traditional crafts as part of its magnificent
cultural legacy, especially in an era of ar-
tificial intelligence development,” said the
director of Dipos, Bojana Martinovié, after
the visit. She expressed her gratitude to
the director of the Italian Cultural Institute,
Mr. Roberto Cincotta, and the entire team.

Iumnoc marasuH 2025.

YCKpI.IJI-be ApPYyXeme ca
HajMnabuM YunaHoBMMa
~dunoc” nopoauue

Y [yxy YcKplWHUX MpasHuWKa, YrocTuam
CMO ManullaHe U3 NpepfLKoncke ycTaHoBe
,MalaHa", nHaye ayroroguwmer 3akynua
OpywTBa.

Ha nsHeHahere CBUX, ca NpeaLiKonuMma u
BacnuTayuLLOM [0LAa0 U YCKPLUHbK 3eL, Ho-
cehu Npa3HUYHO yKpaLleHy TOPTY.

[yHO cMexa 1 pagocTyu y3 caTke 3anoraje n
NMOKJIOHE 06EeNeXunnu cy Hall cycper.
Benunko Ham je 3a40BO/bCTBO WTO Ham MY
,MawaHa" cmewTeHa y OunaomaTckoj Ko-
JIOHWjN, AYTU HU3 TOAMHA YKa3yje noBepere
npeno3Hajyhu curypHocT 1 noysgaHo napT-
HepCTBO KOje 3ajeHNYKM Heryjemo cTBapa-
jyhu ycnoBe 3a cpehHO AeTUHCTBO MHOMUM
reHepaunjama.

"
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Dipos @ \ [AI10~

Easter Gathering with the
Youngest Members of the
Dipos Family

In the spirit of the upcoming Easter holi-
days, we had the pleasure of welcoming
children from the “Masana” preschool insti-
tution, a long-time tenant of our Company.
To everyone's surprise, the Easter Bunny
arrived alongside the teacher, bringing a
festively decorated cake. Our gathering
was filled with laughter, joy, sweet treats,
and gifts that marked a truly delightful
occasion.

We are especially pleased that “Magana”
Preschool, located in the Diplomatic Colony,
has placed its trust in us for many years,
recognizing the safety and reliable part-
nership we foster together in creating the
conditions for a happy childhood for many
generations.
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MpujaTermcku cycpeT
npeacraBHuKa ,Junoca”
u AM6acage KpameBuHe
HaHcke

Y pe3ungeHumju AMbacage KpasbeBuHe
[aHcke, y Yxuukoj 6p. 48, y 0bjekTy
KOju ce Hanasu y Hawem 6oraTtom nopT-
donnjy, ynpunmyeH je cycpet aupek-
Topke ,Aunoca” bojaHe MapTuHoBuh 1
Hb. e. ambacapgopke KpasbeBuHe [QaH-
cke y beorpagy NepHun OJanep Kapgen.
TokoMm obunacka sgarba, a y gyxy tpa-
OMUMOHANHOT AyroroauLkber napTHep-
cTBa, M3Mehy ocTanor, pasroeapasno
ce n o yHanpehery capaghe Kpo3 pa-
3MYNTE MOAEeNe npyxXarba ceTa Halwmnx
ycnyra y obnactu npodecuoHanHor um
edurKacHoOr oppxaBarba OBOr jeOuH-
CTBEHOr 06jeKTa.

SdukbeHnua pa Ounoc’ ca Ambaca-
noMm KpareBuHe [aHcke capahyje 68
roguHa Beh OOBO/bHO roBopu cama 3a
cebe. [NOHOCHW CMO Ha Halle napTHep-
CTBO KOje OpWMX/bMBO HeryjemMo CBUX
OBUMX roguHa, 3agoBosbaBajyhu notpe-
6e 3a ogpXkaBarkbeM MO HAjBULINM CTaH-
fapovMma kKako ambacapge Tako U pe-
3upeHumje”, nsjaeuna je TMM MoBOAOM
oupekTopka Hawer [OpywTtBa bBojaHa
MapTtuHosuh.

MocnoBHa capagtba , Aunoca” n AmMba-
cape KpamesuHe [laHcKke ycnocTaB/be-
Ha je 1957. roguHe, Kaga je noTnucaH
npsu Yrosop o 3akyny. lNopep pesu-
neHuuje, AMbacaga KpasbeBuHe [laH-
cke Yy Ynuum HesHaHor jyHaka 6p. 9a
OYrY HU3 roanHa Kopuctu u objekart 3a
cepuwte AMbacage y beorpapy.

DIPOS JOURNAL

Friendly Meeting Between
Dipos Representatives
and the Embassy of the
Kingdom of Denmark

At the residence of the Embassy of
the Kingdom of Denmark, located at
48 UZicka Street, a property included
in our extensive portfolio, a meeting
took place between the Director of
Dipos, Bojana Martinovi¢, and H.E.
Pernille Dahler Kardel.

Following a tour of the premises,

and in the spirit of a long-standing
traditional partnership, the meeting
focused on enhancing cooperation
through various models of service
provision, particularly in the field of
professional and efficient mainte-
nance of this unique property.

,The fact that Dipos and the Embas-

sy of the Kingdom of Denmark have
been cooperating for 68 years speaks
volumes in itself. We are proud of our
partnership, which we have nurtured
with care over the years, meeting the
highest standards of maintenance for
both the Embassy and the residence,”
said Bojana Martinovi¢, Director of Di-
pos on the occasion.

The business collaboration between Di-
pos and the Embassy of the Kingdom of
Denmark was established in 1957, when
the first Lease Agreement was signed.
In addition to the residence, the Embas-
sy of the Kingdom of Denmark has for
many years also used the property at
9a Neznanog Junaka Street as the Em-
bassy’s headquarters in Belgrade.

Ambacapopka [laHcke MepHun Janep Kapaen ca pykosoactsom , [nnoca’ =
Ambassador of Denmark Pernille Dahler Kardel with the Management of “Dipos

o

63

OF RESPONDENTS ARE
SATISFIED WITH THE QUALITY
OF SERVICES PROVIDED

Mponehe: Bpeme
Y>KUBaHba Yy PaCKOLIHUM
~dunocoBuM” 6awitTaMa

Ypehere 6alwTa v ABOPMLLTA, KOjU MOHOBO
nocTajy MecTa onyliTarba YU 0gMopa HakoH
XnafgHe 3vMMe, Halwso ce u osor nponeha y
$OKyCy HalUMX aKTUBHOCTMW.

3ajefHO ca HawuMm 3aKynuuma cTBapamo
6awTe n3 cHoBa, ypehyjemo n ogpxaBamo
3esieHe NoBpLUMHe yK/byuyjyhu cagmy uBe-
ha, ceuy rpaHa, ceTBy TpPaBHOI CEMEHA, KO-

LeHe N ofpxaBake TpaBHaka, Kao U ope-
3nBame Wwnbsba un gpeeha.

Spring: A Time to Enjoy the
Splendor of Dipos Gardens

As gardens and courtyards once again
become spaces for relaxation and leisure
after the cold winter months, their mainte-
nance and enhancement have once again
been a key focus of our spring activities.
Together with our tenants, we are creating
dream gardens—designing and maintain-
ing green spaces through flower planting,
branch trimming, grass seeding, lawn
mowing and upkeep, as well as pruning
shrubs and trees.
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DISTINGUISHED
FOREIGN CITIZENS
OF HIGHEST RANK
RECEIVE UNIQUE
. -

ORDERS FROM
SERBIA FOR THEIR

- & o CONRIBUTION TO
F - . STRENGHTENING
' - . BONDS AMONG

NATIONS

Mpeu OpaeH Penybnuke Cpbuje Ha BeNUKOj orpamum
no6buo je 2013. rognHe npeacenHuk Pycke Pepepaumje
Bnagumup lNyTuH, a Meby erosmm Hocmoumma cy u
knHeckun nuaep Cu bMHNMHT, naTpujapx MOCKOBCKM
Kupun, Mahapcku npemujep Buktop OpbaH

Serbia’s Tribute
Proudly Worn by Friends

The first Order of the Republic of Serbia on a large necklace was
awarded in 2013 to the President of the Russian Federation, Vladimir
Putin. Other recipients include Chinese leader Xi Jinping, Patriarch
Kirill of Moscow, Prime Minister of Hungary, Victor Orban

®oro/Photo:
predsednik.rs
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pKaBHA OJIIMKOBama Cy HajBepOJIO-
CTOjHUjU HAOKa3HW jaBHOT MpHU3HaMa
U [I0fleJbYjy Ce Y LIeJIOM CBeTy 3a W3-
y3eTHe 3aciyre U fena. Hama sempa
CBOjUM IIpHjaTe/bUMa y HWHOCTpaH-
CTBY, MpefCefHULMMA CTPAaHUX Ap>XKaBa U BIAfa,
HcKasyje 3aXBaTHOCT U [OIITOBabe HajBUILIUM [p-
SKaBHUM omudjeM - Opperom Pemybnnke Cpou-
je. IIpeCTYDKHU OpfieH Hallle 3eM/be Ha IbHXOBUM
I'pPyAMMa CBOjeBPCHHU je MeyaT NpHjaTesbCTBa U M0-
Kasaresb [a je BUXOBO fieso yrpaljeHo y TeKoBHHE
Hallle fipXkaBe. EKCKITy3MBHO OJIMKOBambe, APYTUM
pedyrMa, CBOjeBpCHA je MOTBPJA [ia Cy HeTrOBU HO-
CHOLIM UCKPEHU U UCTUHCKH Ipujaressu Cpduje.

OBaj papuUTeTHU OpAieH C IOHOCOM HOCE HEKH
Ol HajyTHLAjHUjUX CBETCKUX AP>KaBHHUKA, TBO-
pehu jemuHCTBEHM KPyr NpPHUBUIIETOBAHUX JIHY-
HOCTH, 300T YHIbEHUIIE 12 UM je je[HA CyBepeHa
OpskaBa KMcKasaja MOLITOBaHe CBOjUM BHCOKHUM
opnukoBaweM. Cpduja ce, ca apyre crpaHe, mo-
HOCH IITO HK-eHO HajBHIle IPU3Habe HOCU BeTUKH
Opoj cBeTCKMX MHAEpa IKPOM IUIAHETE, IITO CBe-
OOYM O CHaXHUM Be3daMma U y3ajaMHOM IIOJIUTHY-
KOM M €KOHOMCKOM ITapTHEPCTBY.

[IpBu Oppen Pemybnuke Cpduje Ha BeTHKO]
orpiauuu goduo je 2013. roguHe npeacenHuk Py-
cke Pepepanuje Brapumup ITyTuH 3a u3yseTHe
3aciyre y pasBujamy M y4BpinhuBamby MHPOIbY-
OuBe capajme U IpHjaTe/bCKUX OfHOCA udMel)y
Cpbuje u Pycuje. Y ToM TpeHyTKY duo je jenu-
HU HOCHUJIALl HajBUIIET AP>KaBHOT OJJINYja, jep je
CBeTCKMM [P>XKaBHULHMMA IIPETXOLHO [OHeJbeHO
18 oBux oppaeHa, anu Apyror pena, Ha jeHTU. Op-
peH Cpduje, kako ce HepOPMAaTHO HA3UBA, YPy-
YHO MY je Tajallby npefgcefHuk Tomucnas Hu-
konuh, odpahajyhu my ce Ha pyckom jesuky:

Hparu dpare Bragumupe, CpIcKH Hapop ce
[OHOCH LITO TH HOCHUII HajBUIIN CPIICKH OPAeH.

, Kenum pa Bac yeepum fa he Pycuja, xao n'y
nporiutocTy, npuxsatutu Cpdujy kao Hajseher
caBe3HMKa U Aa hy yYHHHTH CBe [a ce OQHOCH
masbe pa3Bujajy”, y3BpaTHo je npenceqHuK IyTuH.

OcuM mera, HajBHILIE OUINKOBAbE JOOUIIH Cy U
npencenuuk HP Kune Cu Bunnuur (2016), cana
npencenuuk Kasaxcrana Hypcynran Hasapdajes
(2018), nmaTpujapx mockoBcku u uene Pycuje Ku-
pun (2021), npencenuux Ilpencennumrsa Boche
u Xepuerosune Munopan Joauk (2021) u npemu-
jep Mahapcke Bukrop Opdan (2022).

Hopemyjyhu Opdany Brcoko npusHambe, Mpea-
cenHuK Anexkcannap Byuuh Harnacuo je ga je ma-
hapcku nmonutuyap duo y3 Cpdujy y meHUM Te-
IIKUM TPeHyLUMa.

,OBO O[IHKOBame MOMe/byjeM U3y3eTHOM
npujaressy Penybnuke Cpduje 3a 3aciyre
y pasBujalby © yuBpIhuBamy MHPOBYOHBE
capajime U IpUjaTe/bCKUX OJHOCA [Bejy 3eMasba’
pekao je Byuuh, qok je OpdaH y3BpaTHo Kako je
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mucuja u Cpduje u Mahapcke fna ,ondpane jyxHa
Bpara Esporme®.

Opnen Penydnuke Cpduje, LepeMOHHjaTHU
ne4yaT MHTEPHAIMOHAJHOI IpHjaTe/bCTBA, yCTa-
HOBJ/bEH je 26. okTodpa 2009. roguHe 3aKOHOM
0 OIJINKOBambHMa, a HeroB ayTop je akaJeMCKHU
Bajap Murap [leTkoBuh, pykoBoguman yMeTHHY-
KOT CTyAHjay 3aBofy 3a U3pajy HOBYaHHUIA U KO-
BaHOT HoBua - Tomuupep. [lonespyje ce yKazom
npepcenHuka Penydnuke, y cnenyujaHuM mpu-
nuKaMa, Hajuenrhe Ha BenuKe gp>kaBHE MPa3HUKe
nonyTt Cperemwa - [laHa Ap>KaBHOCTU UK Bumos-
paHa. [IpBU cTemneH OBOI OpAeHa Jofesbyje ce Ha
BEJIMKOj OI'PJIMLIM U OH je pe3epBUCAH UCKI/BYYHBO

YHMKATHO Opaemne
BeJIMKE KYJATYPHO
-MCTOPUjCKe BPETHOCTH

Y Hekapawmoj COP Jyrocnasuju
[ofe/bMBaHuU Cy opAeHu 3a BojHe U 3a
rpahaHcke 3acnyre, a yHUKaTaH je 6uo
Mapluancku 3Hak, HanpaB/beH €KCKJTY3UBHO
3a TuTa, pag cnaBHor Bajapa AHTOHa
AyryctuHunha. Kao yHuKaT, Hapo4uuTo
je 3aHuMBKUB npeppaTHn OpaeH CeeTor
KHe3a Jlasapa, yctaHoB/beH nosogom 500
roguHa op, KocoBckor 60ja, HaMeHEeH 3a
Kpasba U HEroBOr NyHONETHOr HaclegHuKa.
Mo cBoOjuM KapaKkTepucTukama, opaeH
KOju npunapga KkaTeropujy Bnagapckux
peranuja 6uo je nspaheH y Tpu npumepka,
anu nocne 1941. rogMHe kuxoBa cyabuHa
oCTaje Heno3HaTa. 3naTHU opaeH
Mwunowa Benukor ca cpebpHOM 3Be340M
M KPYHOM ca 6punuvjaHTUMa, CBETCKMU je
papupeT Koju je HegaBHO aykuujcka kyha
,EMepanc” ornacuna 3a npopajy no LeHu
op, HeBepoBaTHUX 240.000 amepunukunx
nonapa.

Iumnoc marasuu 2025.

Mpemnjep
Mahapcke
BukTtop Opb6aH
npuMKo je
opaeH 2022.
roguHe

Hungarian
Prime Minister
Viktor Orban
received the
order in 2022

Q

tate orders are the most credible pub-

lic recognitions and are awarded all

over the globe for exceptional achieve-

ments and deeds. Serbia expresses

gratitude and respect to our friends
from abroad, presidents and prime ministers of
foreign countries, with the highest state order -
the Order of the Republic of Serbia. Our country’s
prestigious order that they wear on their chests is
a mark of friendship and an indicator that their
efforts have been imbued in the achievements of
our country. In other words, this exclusive order is
a confirmation that its recipients are sincere and
true friends of Serbia.

This rare order is worn with pride by some of
the most influential global leaders, forming a
unique circle of privileged persons because of
the fact that a sovereign country showed them
respect with its highest order. Serbia, on the oth-
er hand, is proud that its highest order is worn
by many world leaders, which testifies to strong
ties and political and economic partnership.

The first Order of the Republic of Serbia on a
large necklace was awarded in 2013 to the Pres-
ident of the Russian Federation, Vladimir Putin,
for his exceptional contribution to the develop-
ment and strengthening of peaceful cooperation
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and friendly relations between Serbia and Rus-
sia. At the time, he was the only recipient of the
highest state order, as other statesmen had previ-
ously only received 18 second-class orders, worn
on a ribbon. The Order of Serbia, as it is called
informally was awarded to him by the then-pres-
ident, Tomislav Nikoli¢, who addressed him in
Russian:

‘Dear brother Vladimir, the Serbian people are
proud that you are waring the highest order of
Serbia’.

‘I wish to assure you that Russia, just like it
did in the past, will continue to accept Serbia as
its greatest ally and that I will do everything to
further develop our relations’, president Putin
replied.

The highest order was also awarded to the
President of PR China Xi Jinping (2016), the
then-President of Kazakhstan Nursultan Naz-
arbayev (2016), Patriarch of Moscow and all Rus’
Kirill (2021), member of the Presidency of Bos-
nia and Herzegovina Milorad Dodik (2021) and
Prime Minister of Hungary Viktor Orbdn (2022).

When awarding the highest of recognitions to
Orbdn, President Aleksandar Vudic stressed that
the Hungarian politician had stood by Serbia in
its difficult times.

e
Unique Orders of

Great Cultural and
Historical Value

In the former Socialist Federal
Republic of Yugoslavia, orders
were awarded for military and civil
achievements, and the most unique
of all was the Marshal Badge, made
exclusively for Tito by the famous
sculptor Anton Augustinci¢. Another
unique order is the pre-war Order of
Saint Prince Lazar, established on
the 500" anniversary of the Battle
of Kosovo, intended for the king
and his adult heir. According to its
characteristics, this order belongs to
the category of royal regalia. Three
copies were made, but after 1941 their
fate is still unknown. The golden Order
of Milo$ the Great with a silver star and
crown with diamonds is a global rarity,
which was recently listed for sale by the
eMedals auction site for an incredible
price of $240,000.




3a cyBepeHe - MOHapXe WIH npefcegHuke. OpaeH
Cpbuje y npyrom creleHy HOCH Ce Ha JIEHTH H,
nopen wedoBa gpkasa, bUMe MOTY OUTH OIJIU-
KOBaHU U MIPEMU]jePH.

HajBumre cpncko ogyinKoBame BeoMa je pacKo-
IIHO, BUCOKe YMETHUYKe, 3aHATCKE U MaTepHja-
He BpepHocTU. OppeH NpBOr pefia cacToju ce of
3Be3/le, BeJIMKe OrpJIMIle U OPAEHCKOT 3HaKa, a
MIOAJIOTY 3Be3fie YUHHU 0CaM OHMCEpPHHX U OcaM Ka-
HAJIMCAaHUX CPEOPHUX 3paKa, ca 3IaTHUM KPCTOM.
Kpanu kpcra 0dpasyjy ocam McHagHux yriiosa, of
LPBEHOT eMajJia Cy, ca UBMLaMa 00 PyO/beHUM Iia-
BUM €MajJIOM U 3JIaTHOM IIPyroM. Y CpeguHH Kp-
CTa je OKPYIVIM MeNa/boH ca cpedpHUM Benukum
rpdom Cpduje Ha 37aTHOM 1OJBY. Bennka orpnuna
uspahena je om cpedpa u cacroju ce ox 18 una-
Haka. Ha meHTpanHOM, 31aTHOM I0JbY, yIpaBUpaH
je CPICKM XepaJindKH LITUT, ONBUYEH CPEOPHUM
BEHLEM, a Ha OCTAJIMM Cy HAaM3MeHNYHO nopehjana
[0 TPU MOTHUBA U3 CTy[JeHUYKe KaMeHe IUIacCTHKe
U ca nonujeneja u3 MapKoBe I[pKBe: CTUIN30BaHU
KPCT, IBOTJIaBY OeJIH 0pao ¥ JbUIbaH.

Bpnua je uzpalhena on cBersomiaBe cBuie, a Ha
Cpe[uHH je Dena ycrpaBHa Ipyra ca MUHUjaTypOM
Benukor rpda Pemydnuke Cpduje. Homeme
OfIMKOBama JeGUHHUCAHO j& MOCEOHUM KOEKCOM
KOjU NPOMHUCYje Aa ce 3Be3[a HOCH MCK/bYYHBO Ha
JIeBOj CTpaHU I'PYAH, a BeJIMKa OTpJIMLia OKO BpaTa,
TaKo fa OPAEHCKH 3HAK BUCH Ha CPeUHM.

Opmen Penybnuke Cpduje ppyror cremeHa
cacToju ce of 3Be3fe, JeHTe M OPJEHCKOr 3HaKa.
o capma ra je modusno Bumie on 50 3BaHUYHHUKA.
Mehy wuma u: VBan TammapoBud, mpencemHUK
CnoBauke, Kapomoc Ilamymac, mnpeacefHUK
I'puke, Tpajan Bacecky, nmpencenHuk PymyHuje,
Anekcanpap JlykalieHko, NpefcefHUK
Benopycuje, HWnxam  AnujeB, IpeAcefHUK
Asepdejuana, Muxawn CakaluBWIH, MPeACETHUK
I'pysuje, Buxktop  JaHyKOBHY, IpefCeNHUK
YKpajuHe, ¥ NOCTXYMHO Yro YaBes, mpefceqHUK
Benenyene. CBu oHH noounu cy oppeH 2013.
roguHe. [IBe ropguHe KacHHje, OJHKOBaH je U
nereHpapuu npencenuuk Kyde ®@upen Kacrpo, kao
u kapausan [jerpo [TaponuH, fp>KaBHU CeKpeTap
Caere cTonHIe. 3aHUMJBUBO je [ia je UCTe FOfUHE
nana Opama ogukoBao ambdacagopa Cpduje npu
Csetoj cTonuuu Mupka Jenuha OppreHom Benukor
kpcta pepa Iuja [leBeTor ca JIEHTOM.

HajBume oBux oppeHa popemeHo je 2016.
rogpuHe - 4ak 30, U TO NpeAcefHUIMMA HIN
CyBepeHHMMa [pXaBa KoOje HHCy IpH3Hale
jemHOCTpaHO IporJalleHy He3aBUCHOCT Kocosa
WIN Cy TO Npu3Hame moBykie. Mehy wmuma cy
dunu mpencenuuun Amkupa, Anrone, Bousane,
ExparopujanHe [Buneje, 3ambduje, Mozamduka,
Hamubduje v 1pyrux npujaTe/bCKux ApKaBa.

JIucra OAJNIMKOBaHUX JIMYHOCTU CBOjeBpCHA je
XPpOHMKa y3JIeTa U ca3peBarba MpHjaTe/bCTBa Hallle
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3eMJbe ca CTpaHUM fApskaBama. OpfieH ca JeHTOM
podunu cy u wenk Myxamen oun 3ajen en Haxjas,
y TO BpeMe npecTonoHacienHuk Ady Maduja (2017),
Bojko Bopucos, mpemujep Byrapcke (2019), Musor
3eman, npencenuuk Yemre, u Andeprt I pyru, KHes
on Mownaka (obojuua 2020), aycTpHjcKu KaHLenap
Cebdactujan Kypu (2021), erunarcky mpefcefHUK
Abpen ®arax en Cucu (2022) u mpouuie roguHe
npencenHuk Brnage BaBapcke Mapkyc 3enep.

3Be3ga U OpPAEHCKM 3HAK MCTOBETHH Cy ca
3BE3IOM M OpJEHCKUM 3HAaKOM MpPBOI CTeIleHa,
a neHTa je uspaljeHa op ceeromiaBe cBHIE ca
MmamrHoM. Ha cpepuHu BpriLe cy fBe ycripaBHe dene
npyre ca MuHHjaTypoMm Bemukor rpda Cpbuje.
3Be3ga OppeHa HOCH ce Ha JIeBOj CTPaHU IPYAH,
a JIeHTa MPeKO IHUX — ca [eCHOT paMeHa Ka JIeBOM
doxky.

Cpduja wma nOyry Tpaguuujy HUCKa3WBamba
3aXBaJIHOCTM W IIOIUITOBama  3HA4ajHUM
JUYHOCTHMA Ha OBaj Ha4YHMH, a NpBa OJJIMKOBAHA
cTH3ana Cy jom TOKoM BragaBuHe Ocmannuja,
Hajuenthe u3 Ayctpoyrapcke u Pycuje. [TosHar
[0 PAaCKOIIHOM 3HaMelby OHO je U CaM KHe3
Mutomr Odpenosuh. [IpBU opheH yCTaHOBbEH
y obdHoBbeHO] Cpduju, MOBOZOM TMoOjJa BeKa
on [pyror cprnckor ycTaHKa, 1865. rogune,
duo je TaxoBcku kpcT. Oppmeme U3 BpeMeHa
couMjamUCTHYKe JyrocmaBuje cmaga Mely
HajBpenuuje y momahoj ¢amepuctuum, a oo
KOje Ia je HACIeAWIO OWIO je HeodudaH cIoj
HOBHUX U MHTEPECAaHTHHUX pellemwa, nonyt OpaeHa
Tecre, ¥ AOTafallbUX ONJMKOBAA, Il HUXET
KBaJIMTETa U Apyraydje CTeleHOBaHUX. 3aKOHOM
u3 2009. opmewy ce Bpaha crapu cjaj. Ono
HacTaBjba TPAAUIHjy Kpa/beBCKUX Op/ieHa U CIiaja
eneMeHTe [Bejy puHactuja - Kapahophesuha
u Obpenosuha, y3 oMax ONJIMKOBaKUMA U3
BpeMeHa CoLHjau3Ma.

Serbia has a

long tradition

of expressing

gratitude and
respect to persons
of note in this way

and

the first orders

were awarded

during Ottoman
rule, usually from

Austria-Hungary
and Russia
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‘T am awarding this order to a great friend of the
Republic of Serbia for his contribution to the de-
velopment and consolidation of peaceful coopera-
tion and friendly relations between our two coun-
tries’, Vucic said, while Orbdn added that it is the
mission of both Serbia and Hungary to ‘defend the
southern gates of Europe’.

The Order of the Republic of Serbia, the ceremo-
nial mark of international friendship, was estab-
lished on 26 October 2009 by the Law on Orders
and was created by the sculptor Mitar Petkovié,
head of the design studio at the Topcider Institute
for Manufacturing Banknotes and Coins. The or-
der is awarded by decree of the President of the
Republic on special occasions, usually on major
state holidays such as Statehood Day or the Day of
Saint Vitus - Vidovdan. The first class of the order
is awarded on a large necklace and is reserved ex-
clusively for sovereigns - monarchs or presidents.
The second-class Order of Serbia is worn on a
ribbon and can be awarded to heads of state and
prime ministers.

The highest Serbian order is lavishly decorated,
and has significant artistic, artisanal and mate-
rial value. The first-class order consists of a star,
a large necklace and order insignia. The founda-
tion for the star is made of eight pearled and eight
channelled silver rays, with a golden cross. The
arms of the cross form eight salient angles and
are made of red enamel with edges covered with
blue enamel and a golden stripe. The middle of the
cross holds a round medallion with a silver Greater
Coat of Arms of Serbia on a gold background. The
large necklace is made of silver and has 18 piec-
es. The central, golden field has an engraving of
the Serbian heraldic shield, surrounded by a silver
wreath, while other fields include randomly dis-
tributed three motifs from the Studenica Monas-
tery stone sculptures and the central chandelier
from the Church of Saint Mark: a stylised cross,
double-headed white eagle, and a fleur-de-lis.

The ribbon is made of light-blue silk, with a white
vertical stripe in the middle containing the minia-
ture of the greater coat of arms of the Republic of
Serbia. The wearing of the order is defined with a
specific code that proscribes that the star be worn
exclusively on the left side of the chest and that the
large necklace should be worn around the neck, so
that the order insignia could hang at the centre.

The second-class Order of the Republic of Ser-
bia consists of a star, ribbon and order insignia.
So far, it has been awarded to more than 50 of-
ficials, including Ivan Gas$parovi¢, President of
Slovakia, Karolos Papoulias, President of Greece,
Traian Bésescu, President of Romania, Aleksandr
Lukashenko, President of Belarus, Ilham Alyev,
President of Azerbaijan, Mikheil Saakashvili, Pres-
ident of Georgia, Viktor Yanukovych, President of
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Ukraine and posthumously Hugo Chévez, former
president of Venezuela. All of them received the
order in 2013. Two years later, the legendary Pres-
ident of Cuba, Fidel Castro, received the order, as
did cardinal Pietro Parolin, Secretary of State of
the Holy See. It is interesting to note that in the
same year, Pope Francis awarded the Serbian Am-
bassador to the Holy See, Mirko Jelié, the Grand
Cross Order of Pope Pius IX with a ribbon.

The most Orders were awarded in 2016 - a total
of 30, mostly to presidents or sovereigns of those
countries that had not recognised the unilaterally
declared independence of Kosovo or to those that
had withdrawn their recognition. Among them
were presidents of Algeria, Angola, Botswana,
Equatorial Guinea, Zambia, Mozambique, Namib-
ia, and other friendly countries.

The list of persons who received the order is a
chronicle of the progress and maturation of our
country’s friendly relations with other countries.
The Order with the ribbon was also awarded to
Sheikh Mohammed bin Zayed Al Nahyan, the
then-heir to the throne of Emirate of Abu Dhabi
(2017), Boyko Borissov, Prime Minister of Bulgaria
(2019), Milo$ Zeman, President of the Czech Re-
public, and Albert II, Prince of Monaco (both in
2020), former Austrian Chancellor Sebastian Kurz
(2021), Egyptian President Abdel Fattah El-Sisi
(2022), and the Minister-President of Bavaria, Mar-
cus Soder (2024).

The star and the order insignia are identical to
the star and order insignia of the first class, while
the ribbon is made from light-blue silk with a bow.
In the middle of the ribbon there are two vertical
white stripes with a miniature of the greater Coat
of Arms of Serbia. The Order’s star is worn on the
left side of the chest with the ribbon over the chest
- from the right shoulder to the left hip.

Serbia has a long tradition of expressing grati-
tude and respect to persons of note in this way, and
the first orders were awarded during Ottoman rule,
usually from Austria-Hungary and Russia. Prince
Milo$ Obrenovi¢ was well-known for his lavish in-
signia. The first order that was established in re-
newed Serbia, on the 50" anniversary of the Sec-
ond Serbian Uprising in 1865 was the Order of the
Cross of Takovo. The orders from the times of the
Social Federal Republic of Yugoslavia are among
the most valuable in domestic phaleristics, and the
ones that came after them were an unusual blend
of new and interesting designs, such as the Order
of Nikola Tesla, with the previous orders, however
with lower quality and different ranking. The Law
from 2009 restored importance to the orders. They
are now continuing the tradition of royal orders
and bring together the elements of two dynasties -
Karadordevié¢ and Obrenovié¢ - along with an hom-
age to the orders from socialist times. 4
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CuMboN KyNnTypHOr MAEHTUTETA, UCTOPUje U je3nuKe
nocebHocTu. Hactana je y 9. Beky 1 Kpo3 uctopujy je
obsMKoBana 1 yyBana jesvk, KibMXXeBHOCT U lyXOBHOCT

HpUIHLA je BPJIO CTapo MUCMO,

HaCTaJIo y BpeMe [0CTOojarba CTa-

pOCIIOBEHCKOT  je3Wka. ToKoM

ucTopuje mpoumpuna ce Meljy

cBuM CIIOBEHHMa MPaBOCIABHOT
obpena a on XII Beka mocrana je TIaBHO MUCMO
OBMX Hapoza.

Nako je hupunuua jegso of fBa cnykdeHa mu-
cma y Cpduju, 3a CpICKH HAPOJ, OHA je MHOTO
BUILE Ofi TOTa — CUMOOJI je KyITypHOI M[EHTH-
TeTa, UCTOPHje U je3ndyke mocedHocTH. Hacrana
je y 9. BeKy U KpO3 HUCTOPHU]jy je odnuKoBana U
4yyBasia je3uK, K’bHXXEBHOCT U JYXOBHOCT. Fbome
Cy IHCaHU NPBU 3aKOHH, IlecMe, jeBaHljepa, no-
BeJbe, 4 HAHAC W KIbUTe, YIOEHULH, YACOIHCH,
Hay4Ha fena. [Ipema peunma akafgemMuka Martuje
Behkosuha, ,hupununa je nyxosuu OHK napo-
[ia KOju ’oMe muiue’.

[Tecunukyu peveHo, hupununa je crona usme-
By onor wro cmo dunu u oHor wro jecmo. Huje
CIy4ajHO INTO je YyIpaBO Ha OBOM MUCMY HMCIHU-
can ,Topcku BujeHau", wro je 1494. roguHe Ha
LleTusy, y wramnapuju LpHojeBuha, omgmram-
naH ,,Oxkroux, npBa hupunuyka Kwura JyKHUX

CrnoBeHa, LITO je Ha HbEMY YCBOjeH [lymaHoB 3a-
KOHMK MJIM IITO Cy daw odnuuu hupunuue ype-
3aHU y Iulode Xunauaapa, [leuana u CTygeHue.

nedu-
HHCAaHU cTaTyc YcTaBoM 3amTuheHOr mnucma,
yuMe ce moTBpljyje mocedaH HMOEHTHUTETCKH U
KyITypHHU 3Hauaj. I[Ipema Hamem VYcTaBy, ciy-
kOeHu jesuk y Cpduju je cpmcku, a ciyxoe-
HO nucMmo - hupunuuko. OBa ofpenda YuHU
hupununy He camo cpencTBOM KOMYHHKALH-
je, Beh u cumbosmoM ApKaBHOCTH M KYJITypHOT
KOHTHHYHTETA.

[Topern Tora, weHo Kopuinhere ypeheno je 3a-
KOHOM O CITykOeHOj yImoTpedu je3uka M mucma.
ObaBe3Ha je y aKTHMa [ApKaBHUX OpraHa, jaB-
HUX UHCTUTYLHja, IPOCBETE, K0 U y MeAHjUMa
Koju ce ¢puHaHCcupajy u3 Oyyera. Rupunuua je
Takolje mpemno3Hara 3aKOHOM O KYJITYPH Kao €0
kynarypHor Hacneha Cpduje. To je yjenHo u pa-
3710T 300T KOjer je U 0Baj MarasuH KOjU YUTATE
HamucaH ynpaBo hupunuuowm, jep je ,Jumnoc”
AKTHUBHO YK/bYy4eH y O4YyBale Halle KyITypHe
damrTune.
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Cyrlillic Script Is the

Q

he Cyrillic script is an ancient script

that was created back in the times of

the Old Slavonic language. Through-

out history, it spread among all Or-

thodox Slavs, and has been their main
script since the 12 century.

Even though the Cyrillic script is one of two
official scripts in Serbia, it is much more than
just the official script for the Serbian people. It
is a symbol of cultural identity, history, and lin-
guistic distinctiveness. It was created in the 9%
century and has shaped and nurtured language,
literature, and spirituality ever since. It was
used to write the first laws, poems, gospels and
charters, and later books, textbooks, magazines,
and scientific papers. According to academi-
cian Matija Becékovié, ‘the Cyrillic script is the
spiritual DNA of the people that use it’.

Poetically speaking, the Cyrillic script is a link
between what we used to be and what we are now.
It is no accident that Petar Petrovi¢ Njegos$’s
masterpiece Mountain Wreath was printed in Cy-
rillic or that it was used in 1494 in the Crnojevié
printing house in Cetinje for the first book in the

Iumnoc marasuu 2025.
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Memory of Serbian People

Symbol of cultural identity, history, and linguistic distinctiveness.
It was created in the 9th century and has shaped and nurtured
language, literature, and spirituality ever since

Cyrillic script of the South Slavs - the Octoechos.
The Cyrillic script was also used for the Code of
Emperor DuSan and for the inscriptions carved
into the stones of old Serbian monasteries such
as Hilandar, Decani, and Studenica.

THE CYRILLIC SCRIPT IS PROTECTED BY the Serbian
Constitution, which affirms its specific impor-
tance for Serbian history and culture. According
to the Constitution, the official language in Ser-
bia is Serbian, and the official script is Cyrillic.
This provision makes the Cyrillic script not only
a means of communication but a symbol of state-
hood and cultural continuity.

Its usage is also regulated by the Law on the
Official Use of Language and Script. The Cyril-
lic script is mandatory in the documents of state
bodies, public institutions, and the media fund-
ed from the state budget. The Cyrillic script has
also been recognised by the Law on Culture as
part of Serbia’s cultural heritage. This is why
the magazine you are reading uses the Cyrillic
script, since our company is actively involved in
the preservation of our cultural heritage.




[Tpema peunma npodecopa np Cpere Tanacu-
ha, HayuHOr caBeTHuHka MHcTHTyTa 3a CpICKH
jesuk CAHY, ,hupununa je jemuHo cprcko Ha-
[HOHAJIHO MMUCMO U KJ/bYYHU €JIeMEHT KYJITypPHOT
HIeHTUTeTa CpIcKoT Hapona. Hajsehu neo cpm-
CKe KyJITypHe daluThHe, yKibydyjyhu HajsHadaj-
HHUje IbeHe CIIOMeHMKe MOInyT MUpPOCIaBbeBor
jeBanhesma, HanucaH je hupuninuom. OHa je cy-
IITUHCKY [€0 HAIler KyITypHor Hacieha kojum
du Tpedano ga ce moHocumo.

IMpocnapbenu cprncku pepures Emup Kycry-
pHIia joIl je je3arpoBUTH]e fedUHNCAO OPraHCKY
Be3y hupunuykor mucMa W Tpajama CPICKOT
Hapoja.

y,RAupuinna je Hawe namhemwe. OHa je rpadpuu-
KO JIMLe cpIcKor Hapoxna“, pekao je Kycrypuua.

CBoj rpaduuku nuK, MeljyTum, cprcku Hapon
HHje CTeKao HU JIAKO HU NpeKo Hohu. Y naHaumoj
hupunuuu cabpan je mpemaHu paj TeHepauuja
yderaka off Cpefiber Beka o faHac. FbeHu kope-
HU Be3yjy ce 3a geno cetux hupuia u Meronwuja,
KOjHU Cy ¥ 9. BeKy CTBOPHIM [VIarOJ/BHIY Kao MPBO
MMCMO NPUIArojeHo CIIOBEHCKUM IJIACOBUMA, & Y
gacT conyHcKe Opahe 24. Maj ycTaHOB/bEH je Kao
[laH clnoBeHCKe MMCMEHOCTH U KynType. Fbuxosu
HULITA Matbe BaXXHU yueHuuu, KnumeHnt u Haym,
CacTaBWIIM CY HOBO IKCcMO - hupununy.

Ay ojaBuo ce podiieM Ha IPOCTOPY CPENIHO-
BekoBHe Cpduje - CTAPOCIOBEHCKH j€3WK, IPBU
KIbUKEBHU je3Wk cBUX ClloBeHa, HHKajfa HHUje
O10 roBopHHU je3uk cprckor Hapona. Ha oBoM je-
3MKy BplueHa je ciyxkda y upksu. Tako Hacraje
CpIICKa pefakuuja — CPICKOCIOBEHCKH, Ca BHIIE
HApOJAHUX pevyM Koju Takolje Huje MO roBOpHU
je3uK, ay Cy Ha IeMy Y LPKBH [IeBaHe MOJIUTBE.

HajcaBpmennje
NHUCMO HA CBETYy

YyBeHU npcku nucau, bepHapg
Lo, no6butHMK Ho6enose Harpage
1925. rognHe, HMKaga Huje 6opaBuo
y Cpbuju, anu je 6mo ogyLieBbeH
cpnckoM a3bykoMm, cMaTpajyhu je
HajcaBpLUEHUjUM NMUCMOM Ha cBeTy. OH
je y cBOM TecTaMeHTy OCTaBMO 3aBuUAaH
HoBYaHU nsHoc (367. 000 dpyHTH) OHOME
Koju ycne ga pebopmMuLie u ynpocTtu
eHrnecky abeueny no y3opy Ha Cprcky
hupunuuy, oGHOCHO Mo NPUHLUNY
.JjedHo cnoBo 3a jegaH rnac”. Mehytum,
OBa BpefHa Harpaja [0 faHalwmbux gaHa
ocTana je Heypy4eHa.
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y Cpdujy mosBana pycke yuuTes/be KOjU Cy ca
COOOM [10HENH PYCKOCIIOBEHCKH je3UK, KOjH Ce Y
NpaBOCIABHUM LpKBama OankaHckux CroBeHa
3a[p>Kao [0 AaHac, ca MambuM pasnukama. Mely-
THM U Ta] je3UK je Hapoay OHMO HepasyMJbHB, Ma
Cy Y IHCatby U TOBOPY MOHOBO YHOILIEHU eJIeMeH-
TH HapOJHOT CPIICKOT je3nka. Hacrana je mema-
BUHa je3MKa y HayLH je IMO3HaTa Kao CjaBjaHo-
cepOCKU je3uK, KOju je ocTao y ynoTpedu, Kao
3BaHMYaH KIbUKEBHHU je3HK, Jo Kpaja 19. Beka.

[Tpuya o cprckoj hupununu, unak, HeogBOjH-
Ba je on Byka Crepanosuha Kapanuha, xoju ce
3ajarao 3a ynorpedy HapOJHOT je3rKa Kao KHH-
skeBHOT. CMaTpa ce He CaMO HeHHM TBOPLEM,
Beh M HajarMIHUjUM TPOMOTEPOM Havesa ,,TULIN
Kao0 LITO FOBOPHII, @ YMTaj KO LITO je HAKUCAHO™
Byk ce TMMe OCJIOHHO Ha [enaTHOCT uIonora
CaBe Mpkasa, Koju ce 3anarao 3a pepopmy mu-
CMa ¥ MpaBoIKCa Ha HAYeNy ,jefaH I1ac — jeqHO
CIIOBO® M CAYUHUO KOOUPUKOBAHU CHCTEM MHUCA-
He KOMYHHUKaL[je, A/l U jeflaH off CTydoBa Haller
uneHTuTeTa. OHO NMOBE3yje enoxe, 3eMJbY U je3UK
U MHTepHauuoHanHU je Openn Cpduje. Bykoso
MCMO TaKo je mocrano cumdon Cpduje.

Byk
CtedaHosuh
Kapauunh

Vuk Stefanovic
KaradZzi¢

A r;’(

b

M

g
A i/

D 1t

According to Professor Sreta Tanasié¢, PhD,
scientific advisor in the Serbian Language In-
stitute of the Serbian Academy of Sciences and
Arts, ‘the Cyrillic script is the only Serbian na-
tional script and a key element of cultural iden-
tity of the Serbian people. The vast majority of
the writings in Serbian cultural heritage, includ-
ing the most important documents, such as the
Miroslav Gospel, were written with the Cyrillic
script. It is the essential part of our cultural her-
itage that we should be proud of’

The famous Serbian director Emir Kusturi-
ca defined the organic connection between the
Cyrillic script and the endurance of the Serbian
people even more succinctly.

‘The Cyrillic script represents our memory.
It is the graphical image of the Serbian people’,
Kusturica said.

HOWEVER, THE GRAPHICAL IMAGE OF THE Ser-
bian people did not come easily or overnight.
Today’s Cyrillic script compiles the hard work
of generations of learned individuals since the
Middle Ages. Its roots go back to the endeav-
ours of Saints Cyril and Methodius, who creat-
ed the Glagolitic alphabet in the 9t century as
the first script adapted to Slavic phonemes. As
a tribute to the two brothers from Thessaloniki,
24 May was chosen as the Day of Slavic Literacy
and Culture. Their equally important students,
Clement and Naum, composed a new script - the
Cyrillic, which unified

However, there was a problem in the territory
of medieval Serbia - the Old Slavonic language,
the first literary language of all Slavs, was nev-
er the spoken language of Serbs, but was only
the liturgical language. This is how the Serbi-
an recension of Old Slavonic came to be - the
Serbian Slavonic language, which had more ver-

|
A Perfect Script

The famous Irish writer George
Bernard Shaw, Nobel Prize laureate
for 1925, never visited Serbia but was
fascinated with the Serbian alphabet,
considering it the most perfect script
in the world. In his testament, he left a
significant sum of money (£367,000)
to the person who would reform and
simplify the English alphabet after the
Serbian Cyrillic, in line with the principle
‘one letter for one sound’. However, this
valuable prize has not been awarded yet.
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nacular words. This language was not a spoken
language either, even though it was the language
of prayers chanted in church.

PARALLEL WITH THE OTTOMAN OCCUPATION, THE
Church invited Russian teachers to Serbia who
brought with them the Russian Slavonic lan-
guage, which is still used in Orthodox churches
of Balkan Slavs, with minor differences. Howev-
er, this language was also difficult to understand,
so elements of the vernacular Serbian language
were again introduced to writing and speech.
That is how a combination of languages know
as Slavonic-Serbian was created and remained in
use as the official literary language until the late
19% century.

The story of Serbian Cyrillic is, however, in-
separable from Vuk Stefanovi¢ Karadzié, who
advocated for the use of the vernacular in litera-
ture. He is not only seen as the creator, but as the
biggest proponent of the principle ‘write as you
speak and read as it is written’. Karadzi¢ relied
on the efforts of philologist Sava Mrkalj, who
advocated the reform of script and orthography
based on the principle ‘one sound - one letter’,
and created a codified system of written com-
munication which became one of the pillars of
our identity. It connects epochs, the land and the
language and is an international brand of Serbia.
This is how Karadzié’s script became a symbol
of Serbia.

In his reform, Karadzi¢ removed the redun-
dant letters from Russian Cyrillic, kept 24 Old
Slavonic symbols, adopted the letter J from the
Latin script and introduced five new ones - R,
B, II, b, and Jb.

In a contest for the most beautiful letter of the
Serbian Cyrillic - once known as ‘Vukovica’ af-
ter its creator - there is a high probability that
the letter B would win. Experts in writing and
typography say that this letter is visually elegant,
attractive and challenging in terms of calligra-
phy, and that it has a rhythm and a harmony to it.
This letter, however, carries an additional value
in terms of identity, since it is a clear trademark
of the Serbian language, along with several other
letters designed by Karadzié.

Just as the letter R (equivalent in the Latin
script is C) stands out among other letters, so
also the Serbian Cyrillic stands out among other
scripts. Philologist sometimes poetically point
out that its importance to Serbia is like that of a
root to a tree. As a sacred relic that was protect-
ed and passed on for centuries, the Cyrillic script
today is not just a writing system - it is the voice
of our ancestors and an enduring connection be-
tween epochs, land and language.

It is no wonder then that the construction of




Kapapuh je y pedopmu umsdaumo cysumiHa
croBa u3 pycke hupunune, sagpxao 24 crapo-
CJIOBEHCKA 3HAKa, IIpey3eo | U3 JaTUHHIIE U YBEO
neTt HoBux cioBa - 'K, B, LI, b u Jb.

Kapma 6u ce opraHusoBao u3d0p 3a Hajmemie

CJI0BO cpIicke hupuiuiie, Koja ce 10 UMEHY He-
HOT TBOpLA HEKaja HasuBajia M , ByKOBULA", Be-
nuKa je maHca ga ou nodeguno cnoso h. Ctpyu-
AU 32 MUCMO U TUHOrpadujy Kaxy
fa je OBO CJIIOBO BU3YEJIHO €JIEraHTHO,
KanurpadpCcky NPUBIAYHO U H3a30B-
HO, PUTMHUYHO M xapMmoHH4YHO. OBO
MHUCMeHO, MeljyTUM, HOCH W HOmaTHY
HUJeHTUTETCKY BPEAHOCT, jep je y3 jour
HEKOJIMKO Apyrux BykoBux ciosa, ja-
CHO odesexje CprCKOr je3ukKa.

Ono wro je h mely ocranum cno-

BHMa, TO je U cprcka hupunnna mely gpyrum
nucmumMa. OHa je Cpduju, KAKO TO CIUKOBUTO
yKa3yjy $uI0/03M, OHO IITO je KOpeH cTadmy.
Kao cBetumwa Koja ce uyBana u Hacrnehusana
KpO3 BeKoBe, hupunuua faHac HHUje caMo IH-
CMO — OHa je IJlac mpefaka ¥ TpajHa Be3a Koja

Jesanheme
HCIIMCAHO 3JIaTOM

Y CBET/IOCHOj TMUHU CKPajHYTUX
MaHaCTUPCKUX opaja, NepoM of,
CMEPHOCTU U YCPAHOCTU: ,, Ja rpeLHun
Fnuropwmje gujak cactaBux 31aToM 0BO
JeBaHherbe BennMKocnaBHOM KHe3y
Mwupocnasy, cMHy 3aBUauHy..."

OBUM peuunmMa, pyKoM UCMUCAHUM,
notnucaHo je ,MupocnaB/beBo
jeBaHhesme" - HajaHavajHMja 1
HajcTapuja pyKOMUcHa Kkbura crapor
cpnckor je3uka, HacTana oko 1185.
roguHe npu Lipkeu CeeTor lMNeTpa,
3apy>X6uHM KHe3a Mupocnasa,
Hepaneko of paHawer bujenor
Mospa. OBaj jeAUHCTBEHU MaHYCKpUNT
ynucaH je y YHeckoB nporpam
.Mamhere cBeTa”. Jlenota n cknagHocT
hupunuykor nucma HanmcaHor
KanurpadCckum, T3B. YCTaBHUM
NMUCMOM U yKpalleHa MUHUujaTypama
ca HarnaweHoMm xpuwhaHckom
cMM60nKOM, ca NyHUM NpPaBoM
nobuna je cBoje MECTO y perucTpy
cBeTcke KynTypHe 6awTtuHe. OBa Kkbura
HeBepoBaTHe Cya6MHEe UCTUHCKMU je
6ucep cpncke NMCMEHOCTU M Hajnenwm
cnomeHunk hupmunuukor nucma.
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craja enoxe, 3eMJbY U je3HUK.

36o0r Tora He YyaM [a je U3rPafba MPBOT CPII-
ckor Myseja hupunuue y Pauu y &nusunu  uc-
TOMMEHOT MaHacTupa U Bajune Bamre ¢unan-
cHpaHa Of [Jp>kKaBe Kao MpoOjeKaT HalMOHAaJHe
Ba>KHOCTH.

[lpema peynma Cunuime Cnacojesuha, uHu-
yjaTopa M PyKOBOJMOLA OBOT MpOjeKTa, Mpo-

jekaTr je 3acHOBaH Ha 3a0CTaBLITHHHU
IpenuCcUBayKe ILIKOJE Yy MaHACTUPY
Paua (3apyxbunu kpasa [paryTuna)
3a BpeMe OcMaHHMja, Kafa je cayyBaH
BEMKHN OpOj BPEOHUX CPENHOBEKOB-
HUX Kibura. [lopen Tora, 3a Bpeme [ py-
ror CBeTCKOI' paTa y OBOM MaHacTHpPYy
cayyBaHO je 4YyBeHO ,MHpOCIaB/bEBO
jeBanheme”, pykomuc Hajmemme cpum-
cke hupunnuue.

Mysej 4Mje je CBe4aHO OTBapame MJIAHUPAHO
y 2025. ronunu, npencrabbahe BaxkaH KynTyp-
HU UeHTap u duhe moceehen ouyBamwy u mpomo-
BHUCaly je[HOT OJi HajBa’XHUjUX [leJIoBa CPIICKe
KyJITypHe daluTHHE.

CaBpeMeHU rpadUyUKU AM3ajH, YIPKOC SJOMH-
HaUWju OUTCUTalHe laThHuULe, cBe vewhe mo-
cexxe 3a NUPUIMLOM Kao 3ALUTUTHUM 3HAKOM
ayreHTuyHOoCTH. [locnenwux roguna poraha ce
THXa peHecaHCa OBOI IKCMa, OCEOHO Yy THUIO-
rpa¢uju, rpadUIKOM U MHAYCTPUjCKOM [U3aj-
Hy, aJli ¥ Pas3IM4YUTUM KpeaTUBHUM cdepama,
[omyT cTpUT-apTa uiu mone. ToMe moroayje He
camo Jp>XaBHa KaMIlama 3a o4yyBarbe hupunure
Beh ¥ rnodanHU TpeHA aHTUrIOdanu3Ma U pe-
adupmanuje TpagULUUOHAIHUX BPEJHOCTU. By-
KOBa CJI0OBA TaKO CBe Bulle BuljamMo Ha menuma
JIMKOBHUX YMETHHKA, €0 CY OJI€BHUX KOJEKIHja
u nom-apt rpadura. YyseHe rpaduuke HoBese
Xyra [IpaTa, HeQaBHO Cy IPBU MyT 00jaB/beHe Ha
hupunuuu, Ha TpXUIITY je cBe Buue hupunuy-
KHX TaCTaTypa, a 0poj are/bea TpagULMOHAIHE U
MozepHe Kanurpaduje je y CTAIHOM HOPACTY.

Rupunuua ce o[IKMKyje npaBunHouhy, 4u-
TpuBolhy W CTPYKTypoM KoOja ToOAjemHa-
KO CJIYXXHM [PaKTHYHO] YHOTPedU U BU3YENHOj
ypenHocTu. HbeH u3rien 4ecto ce omucyje Kao
[OCTOjaHCTBEH U CMUPEH. YIIPABO Ta yMEPEHOCT
paje hupunuuu CTabUIHOCT U TPajHY NMPUMEHY
Y PasNMYUTHM KOHTEKCTUMA — Ofi UCTOPHjCKUX
[LOKyMeHaTa [0 CaBpeMeHMX Harmuca. [Ipume-
HOM caBpeMeHUX GpoHTOBa, hupunuua je aTpak-
THUBHA 32 HATIHKCE, IPUHTOBE U OpeHAUHT. UH-
CIIMPUCAHU TPAfULIMjOM, CABPEMEHH AU3ajHEPH,
unycrparopu u tunorpadu spahajy hupununy y
enuileHTap BU3yelHe KyIType, cTBapajyhu mo-
[lepHa, eJIeraHTHA, CI0BA NPUjEMYKUBA AUTUTAII-
HOM CBETY, &I U TPAAUIIMOHATHO] LITAMIIH.
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Gospel

Miroslav Gospel
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Written in Gold

In the darkness of remote chambers of
the Monastery, with a quill of humility and
devotion: ‘l, sinful Gligorije the scribe,
wrote in gold this Gospel for the glorious
prince Miroslav, son of Zavida...'

These hand-written words are the
ending of Miroslav Gospel - the most
significant and oldest manuscript in
Old Serbian, created around 1185 at
the Church of St. Peter, which was
founded by prince Miroslav, near the
town of Bijelo Polje. This one-of-a-kind
manuscript was inscribed in UNESCO's
Memory of the World programme. The
beauty and harmony of the Cyrillic script
written in the calligraphic style known as
Constitutional, decorated with miniatures
with pronounced Christian symbolism,
have been rightfully included in the global
cultural heritage register. This book
with an amazing history is a true gem of
Serbian literacy and the most beautiful
document in the Cyrillic script.
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the first Serbian Cyrillic Museum in Raca near
the eponymous monastery close to Bajina Basta
was financed by the government as a project of
national importance.

According to SiniSa Spasojevié, creator and
manager of the project, the project is based on
the legacy of the scriptorium in the Ra¢a Monas-

tery (founded by King Milutin)
during Ottoman rule, when

‘The Cyrillic numerous valuable medieval
script represents books were preserved. Also,

our memory. It during World War II, the
is the graphical monastery preserved the fa-
image of the mous Miroslav Gospel, a manu-
Serbian people’,  script with the finest example
Kusturica said. of the Serbian Cyrillic script.
The Museum will officially
open by the end of the year and will be an impor-
tant cultural centre dedicated to the preserva-
tion and promotion of one of the most important
parts of Serbian cultural heritage.

CYRILLIC SCRIPT IN MODERN ART

Contemporary graphic design, though domi-
nated by the digital Latin script, often uses Cy-
rillic as a trademark of authenticity. In recent
years, there has been a quiet renaissance of the
script, particularly in typography, graphic and
industrial design, and in various creative fields,
such as street art or fashion. This was brought
on not only by a national campaign for the pres-
ervation of the Cyrillic script but also by the
global trend of anti-globalism and re-affirm-
ing of traditional values. We can therefore see
Karadzic’s letters more and more in art, fash-
ion collections and pop-art graffiti. The famous
graphic novels of Hugo Pratt have recently been
published for the first time in the Cyrillic script;
there are more and more keyboards with the Cy-
rillic script in the market, and the number of at-
eliers of traditional and modern calligraphy is
constantly growing.

The Cyrillic script is characterized by preci-
sion, legibility and a structure that is equally
intended for practical use and visual neatness.
Its appearance is often described as dignified
and calm. It is this moderation that gives the
Cyrillic script its stability and lasting appli-
cation in different contexts - ranging from
historical documents to modern signs. With
the use of modern fonts, the Cyrillic script
is attractive for signs, prints, and branding.
Inspired by tradition, modern designers, il-
lustrators and typographers are bringing the
Cyrillic script back to the epicenter of visual
culture, creating modern, elegant letters ready
to be used in the digital world and traditional
print alike. @




A4 e
38 BEOTPA/ICKA MPUYA / BELGRADE STORY
- .

N / bpaHka hophesuh Hakanuium, nctopmyapka
YMETHOCTU U KONEKLMOHApKa CTapux

doTorpaduja, A€o je ypeaHULITBA

_‘1'-:, L | jeanHcTBeHe dejcbyk-rpyne ,buo jenHoM jepaH

r "”""f""-l,: Beorpap” koja uma Biiwe op 37.000 unaHosa,

y .{': R MCTUHCKMX 3a/by6sbeHMKa Y MPOLLNIOCT F1aBHOT

g oouceore By A, e rpaga Koju ce CBe UHTEH3UBHMje baBe
AN M NPOMOLIMjOM HEeroBe 3a0CTaBLITUHE

L

o

f—

,once Upon
Timein Be

Branka Pordevi¢ Nakanishi, an art historian and collectot &f
vintage photographs, is part of the editorial team of th€'unique
Facebook group “Once Upon a Time in Belgrade”,which gathers
over 37,000 members - true enthusiasts of the city’s past who are
increasingly dedicated to promoting its historical legacy.
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cTopWja U APXUTEKTOHCKU

pa3Boj  Beorpama  wusyseTHO

Cy  MHTEpPeCaHTHH, a O

TOME CBEOYM BEJIUKH Opoj

cauyBaHux Qororpaduja. To
je OMO MOTHB Ha Ce BPaTHM W3 WHOCTPAHCTBA U
[OCBETUM Ce MCTpaxuBary crapor Beorpama un
ouyBawy Kyntype cehama. Moja mnpeokymamuja
WCTOPUjOM IIPECTOHULIE PESYIITAT j€ JYTOTOAUIIHED
npodecroHaTHOT daB/beba APXUBCKUM CHUMIIMMA,
aJiv, Ha HEeKU HAYMH, U TOPOJIMYHO je npenoapehena.
Moj orau Joan BHophesuh, Kao u mweros opar
Bane, macuonupanu ¢$oTo-amaTepu, UHTEH3UBHO
cy ¢ororpaducany Ham [IaBHU Ipaj Of Kpaja
TIe/IECETHX JI0 IEBENECETUX MOMHA IPOLIUIOT BEKa U
TaKO OCTABUJIM BaKHO JOKYMEHTAPHO U YMETHUYKO
CBE[JOYAHCTBO O >KMBOTYy HALIEr TIpajfa’, Kaxe
Bpanka Hophesuh Hakauuuim.

Beorpang ce mocne 1918. pasBujao BenUKOM

dpanHOM. On opHjeHTallHe BapOLIN
TpaHcPOpMHUILE Ce y IIPABY €BPOIICKY METPOIIOINY.
HWarpahena cy Haj3HaYajHHUja Ap>KaBHa

3naba KpasbeBHHe KOja M [JaH AaHAC IIOCTOje
- MOHYMeEHTaJlHe 3rpajfie MUHHCTapCTaBa,
(crapu) Tenepammrad, [NaBHa momra, KpambeBa
pesupeHnuja Ha [enumwy.. PeHoBupaHe cy BpaHka hophesuh Hakanuwwu / Branka Dordevi¢ Nakanishi

doTorpadwmje cy us

ﬂ Konekuuje bpaHke
: hophesnh HakaHuwn n
Oparospy6a Majuha

Phbtographs are from
thecollection
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“ elgrade’s history and archi-

tectural development are

fascinating, as evidenced by

the wealth of preserved pho-

tographs. That was my moti-
vation to return from abroad and devote myself to
researching old Belgrade and preserving the cul-
ture of memory. My preoccupation with the city’s
history is the result of many years of professional
work with archival footage, but in some way, it’s
also a family calling. My father, Jovan Pordevid,
and his brother Bane, both passionate amateur
photographers, extensively documented Belgrade
from the late 1950s to the 1990s, leaving behind
an important visual and artistic record of city life,”
says Branka Dordevié¢ Nakanishi.

Photographs from the interwar period are a

true testament to Belgrade’s rapid develop-

ment and modernization. What do they tell
us about these changes?

After 1918, Belgrade began developing rapidly,
transforming from an Oriental town into a gen-
uine European metropolis. The most important
governmental buildings of the Kingdom were
constructed - including the monumental min-
istry buildings, the (old) General Staff building,
the Main Post Office, and the royal residence in
Dedinje. Terazije Square was renovated and re-
ceived a fountain, five- and six-story buildings
emerged, and the park area of Kalemegdan was
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expanded and landscaped. Modern hotels were
built, and the banks of the Sava and Danube be-
came dotted with beaches and sports clubs - at
one point there were more than 40. In 1936, Bel-
grade officially became a European tourist desti-
nation. These developments are clearly visible in
old postcards and photographs.

When you walk through the city today,

where do you still recognize the Belgrade

from old photographs? What excites you

most about uncovering forgotten views of

old city streets?

Old Belgrade is best preserved in the city
center - Terazije, Republic Square, Knez Mi-

BECTPAL- TEPAIMIE HORY
BEOGRAD- TERAZIJE NOCU
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Tepasuje Kkoje pnodujajy u ¢oHTaHy, HUIY
[ETOCIPATHHUIIE U LIECTOCIPATHHULIE, MPOLIKPYje
ce u ypehyje mnapkoscku peo KanemernaHa,
usrpaljenn cy momepHm xorenu, a mo odamama
CaBe u [lyHaBa MNpOTEXy Ce KyHNaIHIITA WU
CIIOPTCKH KIIyOOBH, T€ UX Y jeAHOM MOMEHTY HMa
Buite of 40. Tako je Beorpan u 3BaHu4yHo 1936.
rofiMHe II0CTA0 TYPUCTHYKA fecTHHANH]a EBpore.
[Ipouec pasBoja modpo ce BHUAM HA CTapUM
pasriepHunama u pororpadpujama.

Kapma manac merare rpagom, rie y Hajsehoj
MepHu npemnosHajere bBeorpan ca crapux ¢o-
Torpaduja? lllTa Bam je Hajy30ym/buBHjE Y
OTKpHBaby 3a00paB/beHMX MPH30PA CTAPUX
deorpagckux yruua?

Crapu Beorpan je HajouyBaHHjU Y yXeM LieH-
Tpy rpapja: Ha Tepasujama u Tpry pemnydnu-
ke, y KHe3 Muxaunosoj ynuuu, Ha Kanemerna-
Hy u Beorpaackoj TBphasu. Hajysdymmusuje
je ,CKpuUBeHO dmaro“ Koje ce Kpuje H3a Kamuja
CTapuX 3[amwa y BUAY CadyyBaHUX [eJIoBa OPHUIHU-
HaJIHOT eHTepujepa: yKpacHe MOJHEe WM 3UOHe
IUIOYHIle, CKYJIITOpasiHA AeKopalyja, pernpe3eH-
TaTHBHA CTeIeHUIITa ca rejleHAepuMa Of KoBa-
Hor reoxha, ocnukany 3uf0BY U I1adOHHU, CTapH
nudToBU Koju jour yBek papme. To cy cBe meTabu
KOjM HaM MOMaXy [a BUAUMO YKMe Cy OUIIH OKpy-
SKeHH HalllM NPely U KaKo Cy XUBelIH. Y Mojenu-
HUM y/JIa3HUM XOAHHUIMMA, T3B. KOJCKUM IIpoJa-
3MMa, jOlI YBeK MOCTOjH JpBeHa KOIKa C II0YeTKa
20. Beka. MHore ynule rpajickor IeHTpa Cy CBO-
jeBpeMeHO Ouile MOIUIOYAHE APBEHHM KOLKAMA,
KOje Cy ce cadyBaJjie CaMO y TparoBUMa, Yy THX I1ap
XOfIHMKA CTaMOEeHUX 3hatba.

Kako je crBopeHa Bama Koxekuuja ¢po-

Torpaduja u Korukor je odouma? Ilocro-

JU M HeKa KOjy cMaTpare HCTHHCKOM

Cl(Cl(ﬂy3llBOM?

Moj maptHep u ja Beh BuIIe roguHa cakyrubamo
crape ¢ororpaduje npenparsor Beorpana, a Hawma
Konekuuja Opoju Buie op 6.000 ¢ororpaduja,
HEKOJIMKO XW/baJa pasriiefHHUIa U HU3 IpaBupa ca
npeacraBama Beorpama us nmepuopa op 15. mo 19.
Beka. [lojenuHe fenoBe KoleKLuje CMO NOOHIN Ha
HOKJIOH of, cTapux Beorpahana anu cmo Behuny
nprMepaka KymoBasd Ha pomahuMm U CcTpaHuM
aykuujama, y Kiydy kaprodunwmje, mo mujanama
W aHTUKBapHuUama. Hamy 30upKy 4mHH BuIiue
LieJIMHA Kao IUTO Cy apXUTeKTypa rpana, kabpane u
XOoTenu, basoBU U KypKe, miaxHe pororpaduje ca
Case u [ynaBa, moptpetu rpalhjana, guHacTHYKe
¢otorpaduje. IlocedHy TeMaTCKy LETUHY YUHE
CHHUMLHM NPECTOHMLE BUljeHU 00jeKTUBOM CTpaHnX
dororpada. V konekuuju uma MHOro ,ducepa‘
Vcraka dux, penrMo, TaHOPaMCKH CHUMAK U3 [IECT
nenoBa, HacTao 1883. roguHe, 4uju je ayTop jenaH of,
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nuonupa cprcke ¢pororpaduje Hoka Kpamepauku.
To je HajcTapuja cayyBaHa KOMIUIETHA NaHOpama
Beorpana u jequna ¢ororpaduja Ha Kojoj ce BUnH
usrpafwa CTapor gBopa, Kao U uarpagmwa Crapor

JKEJIE3HUYKOT MOocCTa.

®ejcdyk rpyna ,buo jennom jenaun Beorpan”

okymwsa 37.000 pymu. IllITa je moBe3HHIa

YIaHOBA OBeE rpyme?

HeroBamwe kynrtype cehawa du 610 Heku Haw
3ajeHUYKU UMeHHTelb. CBe HAC IPUTHUCKA CBECT
0 yOp3aHOM HIIYe3aBary HE CAMO ONUIUBMBUX
TparoBa Hallle UICTOPHje, Kao LITO Cy CTape Ipajcke
amOujeHTanHe uenuHe, rpaljeBuHe, mnomynapHe
BHUILeNeLeHHjcKe KadaHe U cau4YHO, Beh n mpuye
o 3HayajHuM Beorpaljanuma. Mu cmo mocranu
aKTUBHU  CNACHOIM  HUXOBUX  MOPOAMYHMX
npepamba Kpo3 cehama noromMaka Koja IIPBO
CaKyI/baMo, a 3aTUM IIPOBEPABAMO U JOIYHaBaAMO
Kpo3 IpolleC HCTpaxuBawma ¢ororpaduja,
apxuBcke rpalje, [ocCTymHe [OKyMeHTauuje,
OHOBpeMeHe [IHeBHe IITamIle U cIUYHOr. Ca TUM
OparoleHnM MaTepHjalioM 00jaBUIM CMO [O cana
TPHU KEUT€E M OPIraHU30BaNH [IET U3TI0XKOU.

Jdpywrreo ,JJunoc” Spune o BHIIE U3Y3€THO
PENPEICHTATUBHUX pesuneﬂuuianﬂux
odjexara y Beorpany. Jodap mpumep je
IIkapkuHa BWiIa y [leTurpaackoj, y Kojoj je
cmemrena Amdacana benopycuje, a Koja je
2002. mporiaaireHa 3a CIOMEHMK KYIType.
MHoro npuva &1 MorJIo fja ce UCIpUYa O Ky-
hama xojuma ynpassma ,Junoc”. Buna yemkor
dankapa Puxapna Illkapke cBakako je jeqHa o
MapKaHTHUX MeljypaTHHX rpamckux pesupeH-
LUjalHUX objekara. [leo je 4yBEHOT apXUTEeK-
Te [Iparuiie BpamoBaHa, Koju je CBOjUM pagom

hailova Street, Kalemegdan, and the Belgrade
Fortress. The most exciting part is the “hidden
treasures” behind the gates of old buildings: pre-
served original interior elements such as decora-
tive floor or wall tiles, sculptural ornamentation,
grand staircases with wrought iron railings,
painted walls and ceilings, and vintage eleva-
tors still in operation. These details help us vis-
ualize the world our ancestors lived in. In some
entranceways, especially the so-called carriage
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passages, wooden paving blocks from the early
20" century still remain. Many streets in the old
city center were once paved this way, and these
surviving examples are rare relics.

How did your collection of photographs
come to be, and how large is it? Is there one
you consider a true exclusive?

My partner and I have been collecting vin-
tage photos of pre-war Belgrade for years. Our
collection includes over 6,000 photographs,
several thousand postcards, and a series of
engravings depicting Belgrade from the 15%
to the 19" centuries. Some pieces were donat-
ed by old Belgraders, but most were acquired
through auctions at home and abroad, through
the Cartophilia Club, at flea markets, and in
antique shops. The collection includes the-
matic sets such as city architecture, taverns
and hotels, balls and parties, beach scenes on
the Sava and Danube, portraits of citizens, and
royal family photographs. A special section in-
cludes images of the capital captured by for-
eign photographers. Among the “gems” is a
six-part panoramic photo from 1883 by Poka
Kraljevacki, a pioneer of Serbian photography.
It is the oldest preserved panoramic view of
Belgrade and the only photo showing the con-
struction of the Old Palace and the old railway
bridge.
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ocTaBuoO LyDOK Tpar y apxuTektypu Beorpapna.
[IkapkuHa BUia je 00jeKaT 3HAYAjHE APXUTEK-
TOHCKe M KYJTYPHO-HUCTOPHjCKe BPEeNHOCTH.
Buna je carpahena 1927. a ucre roguHe npo-
raleHa je 3a jeJHY O[ HajlelIUNX O0eorpaj-
ckux ¢dacaga. Y3 lenunheBy By, maHammu
Mysej Hukomne Tecne, oHa mpeAcTaB/ba U3y3€eT-
HO ycrneo npuMep BpamoBaHOBe apXUTeKType
rPafCcKUX pe3udeHLIHjalHuX 0djeKarTa.

Hepaneko opatne Ha CaBckOM BeHIy, Y
KaruheBoj ynuuu, Hanasu ce u kyha nopoguue
Pour, y xojeM je TProBHHCKO NpeACTaBHUIITBO
Pycke @enmepanuje. Ped je o 1Be 3arpafe MOJUTrHYTe
1898. u 1923. roguse, no npojekry Cedactujana
Pomra wu apxurekrte Munana AwnrtoHosuha.
OcuM MMIpecHBHe CIIO/BAIIHOCTH, Kpach HX
U Odorara CcTWiICKa [eKopandja eHTepujepa,
npema ¢paHnyckuM Haupruma. M osa 3rpapa je
HCTHHCKH yKpPac 0eorpafcKux yIuua.

I'pyna Bpenso pagu. Odunasumo crape Beorpa-
hane, on Kojux cy Heku Meljy mocnentuM cBefo-
nuMma nojenuHux porahaja mame mpouvtoctu. V
CBOjUM TMoOpopMuaMa Cy Hajuemrhe jefMHU Koju
joll yBeK aMTe CBe [eTasbe BaKHUX MOPOJAMYHUX
npefarwa U Mpeno3Hajy cBe JIHKoBe Ha dororpa-
dujama y mopoguunum andymuma. Takohe, ypen-
Ho mocehyjeMo rpancke apxuBe, aKTHUBHO HCTpa-
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KyjeMOo, MHOTO YUTaMo. BUTHa HaM je U capafgmba
ca UCTOPUYAPHMA, KAO ¥ HCTOPUYAPUMA YMETHO-
CTH U apXUTEKTYpE, ca KOjUMa pa3MeryjeMo HH-
dopmanvje U MHUIUbEHE, a IPAr0 HAM j€ U LITO
Hac OpOjHM UCTPakKUBAYH, KAO U HHCTUTYLIH]€, O
VHUBep3UTeTa 4O TPALCKOT 3aBOAa 3a 3AIUTHTY
CIIOMEHHKA KyJIType, KOPUCTe Kao M3BOp MHOP-
Maluja ¥ KCTOPHjCcKUX ¢poTorpaduja 3a coje pa-
IoBe U 0djase.

The Facebook group “Once Upon a Time in
Belgrade” has 37,000 members. What is it
that connects them all?

The preservation of the culture of remem-
brance is our common denominator. We are
driven by the awareness that we are rapidly
losing not just physical traces of our history
- like old architectural ensembles, buildings,
and long-standing kafanas - but also stories

Iumnoc marasuu 2025.

Mysej poTorpaduje

OcuM nnaHupara 6yayhux ns3noxeou u nyénukaumja,
rpyna ,buo jegHoM jepgaH Beorpapn” 3anaxe ce 1 3a
OCHUBaHe My3eja poTorpaduje, jep je beorpapg jeanHa
npectoHuua EBpone koja HemMa TakaB My3ej. CKOpo cBU
UYNaHOBU YpeAHULWITBA Halle rpyne cy U KoNekunoHapm,

a KoNekuuje cy HaM o, OrpOMHOI 3Havaja 3a ovyBame
ceharba Ha 6pojHe acnekTe UcTopuje Hawer rpaga. Cee Te
Konekuuje 6u morne ga 6yny geo 6yayher myseja, kao u
BE/IMKWN 6PpOj NOpoanYHUX anbyMa Koje 61U YnaHoBU rpyne
cBakako AoHMpanu kaga 6y ce oBakaB My3ej OCHOBAO.
LTaBuwe, NojeAnHM NpaTUOLM rpyne cy NOTOMUN YyBEeHUX
6eorpagckux ¢otorpada, Te cy Hacnegunm YnTaee pusHule
doTorpadckor maTepujana Koju npeacrtaB/ba GaHTaCTUUYHY
OOKYMEHTapHO-YMETHUYKY apXuBY.

A Photography
Museum for Belgrade

In addition to planning new exhibitions and publications,
"Once Upon a Time in Belgrade” advocates for the founding
of a photography museum, as Belgrade is the only European
capital without one. Nearly all editorial team members
are collectors, and our collections play a crucial role in
preserving the memory of the city’s multifaceted history.
These collections could form the core of such a museum,
along with numerous family albums that group members
would certainly donate if such an institution were founded.
Moreover, some members are descendants of renowned
Belgrade photographers and have inherited entire archives of
exceptional historical and artistic value.
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about prominent Belgraders. We have become
active preservers of their family narratives,
collecting memories from their descendants
and verifying them through research - using
photographs, archival material, public records,
newspapers, and more. So far, we have pub-
lished three books and organized five exhibi-
tions using this precious material.

Dipos maintains several prestigious res-
idences in Belgrade. A good example is
the “Skarka Villa” in Deligradska Street,
which now houses the Belarusian Embas-
sy, which was declared a cultural monu-
ment in 2002.

Many fascinating stories could be told about
the buildings managed by Dipos. The villa
of Czech banker Richard Skarka is certainly
among the most remarkable interwar residen-
tial buildings in Belgrade. It was designed by
the famous architect Dragis$a Brasovan, whose
work left a profound impact on the city’s
architecture.

Skarka’s Villa is of significant architectur-
al and cultural value - in fact. The villa was
built in 1927 and was declared one of the most
beautiful facades in Belgrade that same year.
Along with the Gen¢ié¢ Villa (now the Nikola
Tesla Museum), it represents a superb example
of Brasovan’s residential architecture.

Not far away, in Savski Venac, Katideva
Street, is the Ro$ family residence, today home
to the Trade Representation of the Russian
Federation. These are two buildings construct-
ed in 1898 and 1923, designed by Sebastijan
Ro$§ and Milan Antonovié. In addition to their
impressive exteriors, they feature richly styled
interiors based on French design plans - an-
other true architectural treasure of Belgrade.

What are the future steps in promoting the

collected treasures?

The group is actively working. We visit el-
derly Belgraders, some of whom are among the
last living witnesses to events from our city’s
past. In their families, they are often the only
ones who remember the details of important
stories and can identify people in old photo
albums.

We also frequent city archives, conduct ac-
tive research, and read a lot. Collaboration
with historians, art historians, and architects
is important to us, and we’re honored that
many researchers and institutions - from uni-
versities to the City Institute for the Protec-
tion of Cultural Monuments - use our group
as a source of information and historical pho-
tographs for their papers and publications. ¢
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use op Cao Ilayna go Ceyna

u opn Kaupa mo Kadynma. Cp-

dujy Hoce y cpuy W mpepfaHo

paze y KOPHUCT ipXKaBe M CBUX

meHux rpaljana y mHoctpaH-
cTBy. Mako HHUCy KapUjepHe AUIUIOMATe, HUXOB
ponpuHoc penyraunju Cpduje u npoMoLHju He-
HUX €KOHOMCKHUX M KyJATypHHX BPEJHOCTH BHILe-
CTPYKO je 3HaYajaH jep Cy CBOjeBpCHH ambacamopu
pobpe Bo/be M YIOPHH IPajUTebl MOCTOBA Melyy
HapoauMa.

Ped je o HeymajUbUBOM ajM JparolneHOM cer-
MEHTY AMIJIOMAaTCKe MpeXXe - II0YaCHUM KOH-
3y/lMMa, KOjU THUXO U HEHaMeT/bUBO CBAaKOJHEB-
HO 00aBJbajy 3aaTKe y KOPUCT APKaBe M HEHUX
rpahjana. Kako uM caMo MMe rOBOPU OHU HHUCY
npodecuonany, seh cBojy mucujy odasimajy no-
OpoBO/PHO, Ha OCHOBY YacCTHU KoOja UM je ykasa-
Ha, 110 yIJIefly Ha CTApOPHUMCKe IIpeTope U efuIe.
[ToyacHM KOH3Y/IH Cy yIJIe[HH IOjeqUHLH, Haj-
venrhe u3 cBeTa dusHUCa, MpaBa, YMETHOCTH HIIH
aKaJleMCKe 3aje[HHIle, Nak/bUBO H3abpaHu jep
CBOjUM YIJIE[IOM, [I0JIOXKAjeM U N03HAaBabeM JI0-
KaJIHe CpefuHe MOTY Jla JOIpHUHeCcy MHTepecruMa
Cpduje y npkaBaMa y KOjiMa XHBE.

Y MUHHCTApPCTBY CIO/BHHUX IIOCJIOBA YKasyjy
Ha U3y3eTHY yJIOTy NOYaCHUX KOH3yJIa y 3acTyma-
by Cpduje y HHOCTPAHCTBY U Ca IOHOCOM HaBO-
fe [a Halla 3eM/ba TPEHYTHO uMa Hajehu Opoj
MOYAaCHUX KOH3yJaTa y CBOjOj MCTOPHjU - 4YaK
CTOTHHY, KOjU Ha HajOO/bHM HAYMH [ONYHYjy AHU-
IUIOMaTCKy Mpe3Ky KOjy YMHe CTalHe MUCH]e, aM-
dacazie 1 KOH3yIaTH.

,OHHU TpyXajy HeMep/bUB [JONPUHOC y pe-
aTU3alMjd  CIO/BHONOJUTUYKUX INPHOPUTETA
Cpbuje, mocebHO y O4YyBaky TEPUTOPUjaTHOT
HHTETPUTETA M CyBepeHHUTeTa, yHanpeluBamy
A0dpOCYCeICKHUX OHOCA U pETHOHAIHE Capajiibe,
ali ¥ Y yKyIIHOM pasBojy duarepasHux ofHOCA,
KaKko ca HajBakHHUjUM aKkTepuMma MmeljyHaponHe
MOJIUTHKE, TAKO U ca OPOjHUM TPafULUOHATHIM
npujare/buMa IHPOM cBera‘, HaBoje y MuHu-
CTapCTBY CHOJbHE TOJUTHUKE, U HarJjallaBajy ja
je BeoMa BakaH HHUXOB PajJ Ha IOJbY yCIIOCTa-
B/balba eKOHOMCKE capafiibe.

Benuku feo HaIIKUX MOYaCHUX KOH3YJIa 10/1a3H
13 [IOCJIOBHOI CBeTa U, MMajyhu y BUAY HUXOBO
npodecHoHAaTHO HCKYCTBO M KOHTaKTe, HUMajy
BeJIMKe 3aciyre y NPOMOLHUjH INPUBPEHUX MO-
TeHLMjaja CPICKe NPUBpe[e U TPXKHUIITA U IPU-
Blayera CTpaHuX uHBectunuja y Cpoujy.

»AHTaXXMaH MOYACHUX KOH3YJIAPHUX QYHKIIH-
OHepa NONPHUHOCH fa Ce Hallla 3eMJba y 3eM/baMa
Y KOjUMa OHU XKMBe U pajie MpefAcTaB/ba Kao MO-
AepHa Ap>XkaBa, MyJITHUKYJITypaaHa, ToJepaHTHa U
OTBOpEeHa 3a jayare MocTojehux u cTBaparbe HO-
BUX IIpHjaTe/bCTaBa U MAPTHEPCTABA, UCTUYY Y
MUHHCTapCTBY CIO/BHUX IIOCJIOBA.

BL:IC OF SERBIA
OF FOREIGN AFFAIRS

WHcTUTYMja MOYacHUX KoH3yna y Cpduju
uMa oorarty Tpaguuujy. Kpamesuna Cpduja je
IpBe IoYyacHe KOH3yJle UMeHoBasa jou npe Ip-
BOI' CBETCKOI' paTa y Ba’XHUM €BPOIICKMM Ipa-
noBuMa — Bpuceny, Jlujexy u y Kenesu. Hakon
1918. uHCTUTYIMja MOYACHUX KOH3yJIa U BbUXOBA
MpeXXa Mo4Hibe HarIo fga ce mupu. Tako je Kpa-
JbeBHHA Jyrocnasuja, 1931. ronuHe, uMana yKyn-
HO 91 moyacHOT KOH3yJIa, a o Tora dpoja 62 duna
cyy EBponu.

Obasmamwe GpyHKIUja MOYACHUX KOH3YTAPHUX

ITouyacHu KOH3YI
Muxajno Ilynun

3Barbe NoYacHOr KOH3yna Kpo3 Uctopujy
HOCMO je BeNuKM 6poj yrnegHux NUYHOCTU
cpnckor nopekna. nak, kao HajarunHuju
M HajnNoAO0TBOPHUjM Y 06aB/bakby CBOje
gunnomMmatcke Mucuje 3anamheH je Haw
Hay4HUK Muxajno NynuH. MynuH je, kao
Hay4HU pafHUK, NpoHanasay u npodecop,
y>XuBao Benuku yrneg y CAL, a Heroeao je
M CHa)kHe Be3e ca eBPOMNCKUM apxaBama.
Kao cpncku natpuoTa ogurpao je aHaudajHy
ynory TokomMm Benukor pata, anv n Tokom
Mapucke MupoBHe KOHbepeHuuje. buo je
BaXaH yTeMes/bMBay CPrNCKo-aMepUUKnx
ofiHOCa U YOBEK KOME je HaLMOoHanHu pap,
610 cacTaBHM Oe0 XMBOTHOI MperanawTea.

Iumnoc marasuu 2025.

hey live from Sao Paulo to Seoul,
from Cairo to Kabul. They carry Ser-
bia in their hearts and work hard for
the benefit of our country and all of
its citizens abroad. Even though they
are not career diplomats, their contribution to the
reputation of Serbia and the promotion of its eco-
nomic and cultural values has many benefits be-
cause they are akin to goodwill ambassadors and
dedicated builders of bridges among nations.

Honorary consuls are an inconspicuous but
precious segment of the diplomatic network.
They quietly and unimposingly perform daily
tasks for the benefit of a country and its citizens.
Astheirnamesuggests,theyarenotprofessionals,
but perform their mission voluntarily, based
on the honour they were shown, reminiscent
of Roman praetors and aediles. Honorary
consuls are reputable individuals, mostly
businesspeople, lawyers, artists or academics,
carefully selected to contribute to Serbia’s
interests in their respective countries with their
reputation, standing and familiarity with the
local community.

The Ministry of Foreign Affairs highlights
the exceptional role that honorary consuls play
in representing Serbia abroad and proudly
state that currently our country has the highest
number of honorary consulates in history - a
hundred in total - perfectly complementing the
diplomatic network that consists of standing
missions, embassies and consulates.
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‘They provide a priceless contribution to
the implementation of Serbia’s foreign policy
priorities, particularly regarding the preservation
of territorial integrity and sovereignty, improving
relations with neighbours and regional
cooperation and contributing to an overall
development of bilateral relations with the most
important stakeholders in international politics
and many traditional friends across the globe”,
they say in the Ministry of Foreign Affairs and
stress that their work in establishing economic
cooperation is of vital importance.

Many of our honorary consuls come from the
world of business and, having in mind their
professional experience and contacts, they play
a significant role in promoting the economic
potentials of the Serbian economy and market
and in attracting foreign investment to Serbia.

‘Engaging honorary consuls contributes to
the presentation of our country in the countries
where they live and work as a modern, multi-
cultural, tolerant country that is open to the
strengthening of the existing and creating of
new friendships and partnerships’, they say in
the Ministry of Foreign Affairs.

Honorary consuls have a long history in
Serbia. The Kingdom of Serbia appointed its
first honorary consuls even before World War I,
in major European cities - Brussels, Liege, and
Geneva. After 1918, the network of honorary
consuls started spreading rapidlz. That is how
in 1931, the Kingdom of Yugoslavia had 91

Honorary Consul
Mihajlo Pupin

The title of honorary consul has been
awarded to many renowned persons
of Serbian origin throughout history.
However, the most agile and effective
in performing his diplomatic mission
was our scientist Mihajlo Pupin. As a
scientist, inventor and professor, Pupin
was highly respected in the US and he
also maintained strong ties with European
countries. As a Serbian patriot, he played
an important role during the Great War
and at the Paris Peace Conference. He
was one of the founders of Serbian-
American relations and a person who
made national efforts an integral part of
his life's endeavours.




Ha cBuM MepuanjannMa

Cp6buja gaHac uma 39 novacHux
KOH3yna y EBponu, y Asnju 14, CeBepHoj
1 Jy>xxHoj Amepuum 27 n Adpuum 20.
CBoje 3apgaTke OHM 06aBrbajy namehy
ocTanux gpxasa U 'y ApreHTuHu, beHuny,
Bonuswuju, bousaHu, bpasuny, BujeTHamy,
Famb6uju, MBatemanu, MBuHeju, Mpyaunju,
JomMuHukaHckoj Peny6nuuu, EkBagopy, En
CanBapopy, 3umba6eey, N3paeny, NHanju,
WcnaHpy, Jamajum, JanaHy, JepMeHuju,
Ka6o Beppaey, Konym6uju, Koctapukum,
Nnbany, Mapgarackapy, Manujy, Mapoky,
Maypuumnjycy, Mekcuky, Mosambuky,
MoHronuju, Hamnbuju, Henany,
Hurepwuju, MakuctaHy, MaHamu, MNepyy,
Cujepa lleoHey, CuHranypy, Cupmju, Ha
duamnuHnma...

dyukunonepa Cpduje y cTpaHUM ApskaBaMa Ofi-
BHUja ce y cKylany ca Be4kom KOHBEHLMjOM O KOH-
3yJapHUM ojfHocuMa u3 1963. roguHe, ofakie
pousiase BUXOBA Npasa U gyxHocTu. KoHsynu
CBOj aHT&XXMaH LOXXHUBIbABA]y KAO0 UCTHHCKY 00a-
Be3y npema Cpduju. OHU Ccy IPBH Y CIIy4ajy BaH-
PeIHUX OKOJIHOCTH, IPBU HAC IIyTEM TeJleBU3Hje
WK APYIITBEHUX MpeXa 00aBelTaBajy 0 CUTY-
aluju W3a3BaHUM eJeMEHTAPHUM HeIorogama,
IITPajKOBUMA MJIM paTHUM 30uBamuma. [lpu-
ckady y nmomoh HaIlUM Ap>KaB/baHUMA, OBE3Y]y
ca HajdmxuM ambacagama, a HEpPeTKO MpyXKajy
Y YTOYHILTE HALIMM CyHApOLHHUIMMa KOjU Cce fa-
nexo ox kyhe Haljyy y mpodnemuma.

ITopen Tora, moYyacHU KOH3Y/IM 4eCTO OTBapa-
jy Bpata u Tamo rae popmasHe MUCH]e YeCTO He
CTHXY — O JIOKAJIHUX BIIACTH, IPUBPELHUX KO-
Mopa, KyJITYPHUX HHCTUTYLH]ja, YHUBEP3UTETA U
HMHBECTUTOPA.

3akoHOM je mpomnucaHo fa Brana, Ha mpemior
MUHHCTPA W y3 CArJIACHOCT Ap’KaBe MpHjema,
MOXe 3a MOYACHOT KOH3yJa Ha MOCTaBH 0CO0Y,
Se3 003upa Ha APKABbAHCTBO, KOje y CBOjOj Ap-
SKaBU YXKMBA YIJIe[ U Kelu [a 3acTyla HHTepe-
ce Penybnuke Cpduje. [ToyacHM KOH3YI je OyKaH
ma cBoje ¢yHKUMje 00aB/ba CATTIACHO CIIOJBHO]
MOJTUTULY Ap>KaBe, & HHCTPYKLUHje O MOCTyIaby
Loduja of [UIUIOMATCKO-KOH3YJIAPHOT [IPeCTaB-
HHUIITBA Wi MHUHHUCTAPCTBA CIIOJbHUX [OCIIOBA.

[TocedHUM MpaBUIHUKOM Cy yTBpheHne ¢yHK-
[{je Koje OHM MOTY fa 00aBibajy, a Koje ce mpe
cBera OfHOCe Ha aKTMBHU NOIPUHOC yHanpeljewy
npujaTesbckux opHoca nsmeljy Cpduje u mpka-
Be mpujema. tbuma crenyje mpaBo Ha ymoTpedy

Iumnoc marasuu 2025.
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CeBepHa
nJyxHa
AMepuka

North and
South
America

rpba, 3acTaBe ¥ XMMHe Kao U Kopuurhemwa fpKaBs-
HOT Manupa U evaTa y 3BaHU4YHOj npenucuu. [To-
YaCHU KOH3YI je y 00aBe3u fa 0de3benn npoctop
KOjM OAroBapa CTaHAapAKMMa 3a paj KOH3yjaTa,
Ka0 M [a CHOCH TPOLIKOBE Be3aHe 3a PEJOBHO
00aBsbame MOCI0BA U3 CBOje HAMITIEXKHOCTH.

VcToBpeMeHO, OYACHU KOH3YIH Cy y odaBe-
31 [a MpopeCHOHATHO U OATOBOPHO IITHTE MH-
Tepece rpahjana Cpduje Ha cCBOM KOH3ylIapHOM
HOAPYYjy, CAaBECHO, OATOBOPHO U e)UKACHO H3-
BpILIABAjy CBE NOOMjeHe MHCTPYKIH]e.

,[lodap moyacHu KOH3y1 He CaMo IUTO IUTH-
TH WHTepece CBoje 3eMbe, Beh momaske u ma ce
Ta 3emM/ba DoJbe pasymMe M NMPHUXBATH ', KaXe je-
[aH of MoYacHUX KoHayna, moicehajyhu na je
yIpaBo JbyAcKa AMMEH3Hja AUIUIOMaTHje 4eCTO
HajBaXHHja. HepeTko cy ympaBo OHH TH KOjH
OpraHmsyjy cycperTe NpPUBPENHHX [elleraluja,
NOAPXAaBajy KyiaTypHe MaHudecTanuje, Npo-
Hajaze WHBECTUTODPE WM IOMaxy CTyLeHTHMa
KOju KeJle fa crynupajy y Cpouju.

V cBe cnoxeHujeM MeljyHaponHOM OKpyXemy,
novyacHu KoHsynu Penydnuke Cpduje mpepcra-
BJbAjy AparoleHe CaBe3HUKe CPIICKe JUIIOMATH-
je. buxoBa ciocodHOCT fa menyjy Gpraekcudunxo,
Op30 U THYHO, aNK y OKBUPHUMa [ p>KaBHE cTpaTe-
rvje, YUHU UX 3HAYAJHUM HHCTPYMEHTOM ,MeKe
mohu“. ¥ BpeMe kama cy moBepetbe, penyraruja
U Mpe’ka MO3HaHCTaBa KJbyd yCllexa, CPICKH MO-
YaCHU KOH3YJIM CBOjUM 3HamweM, nocsehenourhy
U YIIIeIOM — [IPE/ICTaB/bajy HEBUIJbUBE, AJIH BEO-
Ma BaxHe cTyboBe MeljyHaponHe mos3unuje Haure
sempe. Y wrMa Cpduja uMa CBoje ,,Jbyfie Ha Te-
peHy“ - KOju ¢ MOHOCOM MPOHOCE HEHO UME.

20

Adpuka

Africa

honorary consuls, 62 of whom were located in
Europe.

The duties of Serbia’s honorary consuls abroad
are performed in line with the 1963 Vienna
Convention on Consular Relations, which is
where their rights and obligations stem from.
They have to act first in emergencies, to inform
people on television or social media about the
situations caused by natural disasters, strikes,
or wars. They are there to help our citizens,
establish connections with the closest embassies,
and often provide refuge to our fellow citizens
who encounter problems away from home.

Honorary consuls also often open doors to
places formal missions often cannot reach - local
authorities, chambers of commerce, cultural
institutions, universities, and investors.

The Law stipulates that the Government, at
the proposal of the Minister, and with consent
of the relevant country, can appoint a consul,
regardless of their citizenship, provided that
they enjoy a certain reputation in their country
and that they are willing to represent the
interests of the Republic of Serbia. An honorary
consul is obliged to perform their duties in line
with Serbia’s foreign policy and the instructions
they receive from the embassy, consulate, or the
Ministry of Foreign Affairs.

There is a special rulebook that regulates
their duties, which primarily concern active
contribution to the development of friendly
relations between Serbia and the relevant
country. They are entitled to use the coat of
arms, flag, anthem, state paper and seal for
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— Rica, Dominican Republic, Ecuador, El

v Singapore, Syria, the Philippines,
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'_:; Japan, Lebanon, Madagascar, Mali,
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P ""{t*‘___s‘:g Mozambique, Namibia, Nepal, Nigeria,

Serbia has 39 honorary consulates
in Europe, 14 in Asia, 27 in North
and South America, and 20 in Africa.
Honorary consuls perform their
duties in countries such as Argentina,
Armenia, Benin, Bolivia, Botswana,
Brazil, Cabo Verde, Columbia, Costa

Salvador, Gambia, Georgia, Guatemala,
- Guinea, Iceland, India, Israel, Jamaica,

“ ey . .
Mauritius, Mexico, Mongolia Morocco

Pakistan, Panama, Peru, Sierra Leone,

Vietnam, Zimbabwe, to name a few.

official letters. The honorary consul is obliged
to provide premises that are in line with the
standards for the operation of a consulate and
cover the expenses of regular performance of
duties according to their competences.

At the same time, honorary consuls are obliged
to professionally and responsibly protect the
interests of the citizens of the Republic of Serbia
in their consular districts, and to execute all of
the instructions they receive conscientiously,
responsibly, and efficiently.

‘A good honorary consul not only protects the
interests of their country, but also helps others to
better understand and accept it’, says an honorary
consul, highlighting that the human dimension
of diplomacy is often the most important.
They are often the ones who organise meetings
between economic delegations, support cultural
manifestations, find investors, or help students
who wish to study in Serbia.

In an increasingly complex international
environment, honorary consuls of the Republic
of Serbia represent precious allies to Serbian
diplomacy. Their ability to act flexibly, quickly
and personally within the framework of national
strategy, makes them a significant instrument
of ‘soft power’. At a time when trust, reputation
and personal networks are key to success,
Serbian honorary consuls represent with their
knowledge, dedication and reputation an
invisible though extremely important pillar
of Serbia’s international standing. They act as
people on a mission, proudly carrying Serbia’s
name internationally. ¢
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[naBHU rpag MoHapxuje Xab3bypra nocrtao je He caMo fieo Cpncke The capital of the Habsburg monarchy became not only a part of Serbia’s
ucTopujcke cynbuHe, Beh n 1BoBEKOBHa HepopMasiHa NoNUTUUKA, historical destiny, but also an informal political, cultural and spiritual capital
KyNTypHa U AyXOBHa NPeCcTOHMULA Haller Hapoga. Y 0BOM rpaay of our people for two centuries. It was in this city that the Serbian community
Ce CPNCKMX HapOoA CjeAMHNO Ca 3anagHOEBPONCKOM KYITYPHOM merged with the Western European cultural tradition, and today there are
TpaauumjoM, a v aaHac y keMy xusm oko 180.000 Hawmx cyHapoaHMKa around 180,000 Serbs living in Vienna :
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a Mamu CPICKOT HUCTOPUjCKOT U

OyXOBHOI' Tpajama je[lHa Tauka,

HaKo CTOTHMHAMa KHIOMeTapa

Jaleko Of, MaTUYHOTI NPOCTOpa

cTape CpICKe gp>XXaBe, BEKOBUMA
je cujana myHuMm cjajem mupehu cBeT0 MpOCBe-
Te, KyIType U HallMOHAJIHE CBeCTH. Ta Taduka je
Beu, ,unapcrByjymda Bujena®, rnaBuu rpap Xad-
30ypra, CpemMIITe LyHABCKE MOHapXHje M, KaKo
je 3amucao yyBeHH akameMmuk [lejan Menakosuh,
OyTOTOMUINHA , [IOTUTHYKA U IYXOBHA MTPECTOHH-
1ja cprckor Hapopa®.

Bed je, cTuIajeM MCTOPHjCKUX OKOJHOCTH, MO-
CTa0 [e0 CPICKe HCTOpHjcKe cyaduHe. 3Hauaj
Beua 3a cprcku Hapof, HEeroBoO POMaHTHYAPCKO
oyhemwe u dopmynucame OpKaBOTBOpHE HAeje
je OrpOoMaH U TELIKO [ia Ce MOXE CTaBUTH Y UCTY
paBaH ca OMIO KOjUM APYrUM rpapom. [locedan
$eHOMEH je TO WITO, YIPKOC HENMpeaBUAUBUM hy-
OUMa UCTOpHje, CPIICKA HUT y OBOM I'pajy HHKa-
Oa Huje npekuHyTa. Y Beuy u manac sxxusu 75.000
rpaljaHa cprckor mopexsa, ayCTpHjCKHUX Ap>Ka-
BbaHa. I[lpouewyje ce, mehyrum, fa je cprcku
Tpar y 0edkoj CBaKOLHEBHLHM [OCTa AYOJbH, jep
era CBaKOJHEBHO OTHCKYje HajMmame jour 100.000
HAIIUX CYHAPOLHHUKA KOjU Y IbeMY XXHUBE U pajie.

,Cpdu yuecTByjy y KHBOTy rpana, y Ipajckoj
yIpaBH, y HOTUTULM. 3ajefHHIIA KOja je TOPEKIOM
u3 Cpduje 3ancra je OLJIMYHO UHTETPHUCAHA Y KH-
BOT rpaja. OHa je BakaH [e0 Halller I'pajia U CBa-

Jepmencka
mramMmapuja

FnaBHy criopefHy ynory y cprnckoj
Kyntypu 19. Beka ogurpanu cy
6e4kn JepMeHn, TavyHuje jepMeHCKHn
MaHacTup Mexutapucta y oBoM rpagy.
OBa cBeTUHa jepMEHCKe KaTonnuke
KOHrperauuje, y3 cBoje OpeBHO
cpeguwTe Ha ocTpBy CaH Jlazapo y
BeHeumju, nosHaTa je kao kyha Hayke,
KynType n npoceete. MaHacTup je y
19. BeKy nocenoBao 3a To BpemMe 1
CaBpeMeHy LWiTaMnapcKy MalluHy, UCNOA,
YnMjuX Npeca cy usawnia HajBaxkHuja
KNlacu4Ha gena Halle KhbUXXeBHe
uctopuje. Ty je, namehy octanux Krura
M vyaconuca, 1818. roguHe ogwTamnaH
BykoB ,,Cprnicku pjeuHuk”, bpaHkose
,MNecme”, nonemuke hype OJaHununha,
a 1847. v tberowes ,fopcku BujeHau"
- Hajeehe NoeTCcKo Aeno uenokynHe
CprcKe KHbUXEBHOCTU.

CPNCKU MEBALLUW / SERBIAN MILESTONES

Iumnoc marasuu 2025.

KaKO He SKHBU MapajiesHo ca wbuM. ['pahanu cpm-
CKOT TI0peKJIa 3ay3uMajy BakHe GpyHKIIMje y rpany,
NpUBPENH, YIIPAaBU, 3APABCTBY , peKao je HelaBHO
rpagoHadenHuKk bBeuya Muxaen Jlyasur.

A cBe je moueno Benukom ceodom Cpda 1690. ro-
AMHe U IpesackoM narpujapxa Apcenuja Tpeher
YapHojesuha u3 npeBHor cennmra Cpricke [pKBe
- Ilehke marpujapumuje Ha 1710 Ayctpuje. Bro je
TO jefiaH Off K/bY4HHX moraljaja 3a cprcky Hauuo-
HAJIHY UCTOPHUjY, ApAMaTHYaH U Tparudya gorahaj
HanekocexXHUX nocinepuua. [lo nodujamwy mo3sose
napa Jleononpa I1psor, Hajmamwe 37.000 mopopuia,
opHocHo 185.000 spynu, Hajeume ca Kocosa, Me-
toxuje, Pamke u [Nonumsba npeuuio je [yHaB u
KPeHyJIO Y CyCpeT HOBOM JXHBOTY Yy MyCTHM IpO-
cTpaHcTBUMa AycTpuje u JykHe Yrapcke. Cpou cy
TaKo MOCTAJIM U [Ie0 3alafHOeBPOIICKe 3ajefHHIIe
Hapopa.

[pBu ugeHTHPuKOBaHU CpPOMH KOjH je CcTHLA-
jeM okomHOCTH XuBeo y Bedy ouo je rpod BHophe
Bpankosuh, XuBomuCcHA ¥ aMOHLIIMO3HA JINYHOCT
Haite uctopuje. OH je caMo IpPBU y AYTOM HHU3Y
YTHLjHUX JIMYHOCTH CPIICKUX KOPeHa KOjU CY CBO-
je >KMBOTe M IIperajalliTBO Be3aJH 3a ayCTPUjCKy
MPEeCTOHUILY.

VY [peBHHM XpOHMKaMa HauiasuMo Ha 3abo-
paB/beHa uMeHa: Atanacuje Jemerposuh Ceke-
pews, CeBepun 3asumwuh, Jumurpuje Mupko-
Buh, Hophe Crojakosuh..

,Ceoba Cpba", geno
YyBEHOT crvKapa
[Maje JoBaHoBMha,
npukasyje
Murpaumjy Cpba

y Xab36ypliky
MOHapXxnjy

The Migration of the
Serbs, a painting by
the renowned artist
Paja Jovanovic,
depicts the
migration of Serbs
to the Habsburg
Monarchy

Q

here is a point on the map of Serbi-

an historical and spiritual existence

which is hundreds of kilometres

away from the old Serbian state, but

has brightly shone for centuries,
spreading the light of enlightenment, culture, and
national awareness. This point is Vienna, the ‘Im-
perial Vienna’, Habsburg capital, seat of the Danu-
bian monarchy and, according to famous academi-
cian Dejan Medakovié, a long-standing ‘political
and spiritual capital of the Serbian people’

Different historical circumstances have made
Vienna a part of Serbia’s destiny throughout
history. The significance of Vienna for the Ser-
bian people, their awakening in the time of Ro-
manticism and the formulation of the idea of
Serbia’s statehood is immense and unmatched.
Also remarkable is the fact that, in spite of histo-
ry’s unpredictable whims, the thread of Serbian
presence in the city has never been interrupted.
There are 75,000 Austrian citizens of Serbian or-
igin still living in Vienna. However, it has been
estimated that Serbs have an even deeper mark
on Vienna’s everyday life, since there are at least
100,000 people from Serbia who live and work in
the city.

‘Serbs take part in the life of the city, in its ad-
ministration and politics. The community that
originates from Serbia is splendidly integrated
in the life of the city. They are an important part
of our city and definitely do not live a parallel

Armenian Printing
House

The primary supporting role in the
Serbian culture of the 19" century was
played by the Viennese Armenians from
the Mekhitarist Monastery. This shrine
of the Armenian Catholic Congregation,
along with its ancient seat on the island
of Saint Lazarus in Venice, is known as a
house of science, culture, and education.
In the 19" century, the monastery had a
modern printing press that was used to
print the most important classical works
of our literary history. Among other
books and magazines, in 1818, Karadzic¢'s
Serbian Dictionary was printed there, as
well as Radi¢evié's Poems, Duro Daniéié¢’'s
polemical essays, and in 1847 Njegos's
Mountain Wreath — the most important
poetic work in all of Serbian literature.
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life. Citizens of Serbian descent perform signifi-
cant roles in the city’s economy, administration,
and healthcare’, the mayor of Vienna, Michael
Ludwig, said recently.

It all started with the Great Migration of
the Serbs in 1690, when Patriarch Arsenije III
Carnojevié left the ancient seat of the Serbian
Church - the Patriarchal Monastery of Pe¢ - and
moved to Austrian territory. This was one of the
key events in Serbian national history, a dra-
matic and tragic episode that had far-reaching
consequences. Upon receiving the permit from
Emperor Leopold I, at least 37,000 families or
185,000 people, mostly from Kosovo, Metohija,
Raska, and the Lim valley, crossed the Danube,
moving towards a new life in the uninhabited ex-
panses of Austria and Southern Hungary. Thus,
Serbs became part of the Western European
community of nations.

The first known Serb who lived in Vienna was
Count Porde Brankovid, a vivid an ambitious in-
dividual of our history. He was just the first of
many influential persons of Serbian descent who
linked their lives and endeavours to the Austrian
capital.

In ancient chronicles we come across many
other forgotten names of Serbs, such as Atanasi-
je Demerovic¢ Sekeres, Severin Zavisi¢, Dimitrije
Mirkovié, and Porde Stojakovid.

DURING THE RULE OF MIARIA THERESA, Vienna was

a true representation of the many ethnicities
living in the Habsburg monarchy. The city was
a fertile social, cultural, educational, and polit-
ical hub in which artistic movements and ide-
as flourished. The best-known Serbian cultural
and national figure who lived in Vienna and in
time became a true Viennese was Vuk Stefano-
vi¢ Karadzié. He consciously chose this city to
live and work in since he believed that he would
have the best conditions for his linguistics work
and writing efforts. For more than half a cen-
tury, Karadzi’s apartments, of which there
were more than 20, served as meeting points for
Serbs from Austria, Hungary, Serbia, the Litto-
ral, Dalmatia, and other regions.

‘Karadzi¢ was a patriarch of sorts for the Ser-
bian community in Vienna, a man appreciated
by the true greats of the time - Goethe, Broth-
ers Grimm, Jernej Kopitar’, writes academician
Medakovié in his seminal work Serbs in Vienna.

There is an entire constellation of the most
gifted Serbian individuals who contributed
with their work and intellectual efforts to the
complex Vienna mosaic over two centuries. Vi-
enna was home to Vuk Stefanovic¢ Karadzié¢ and
Dositej Obradovid, Petar Petrovié¢ Njegos, Laza
Kosti¢, Stjepan Mitrov Ljubisa, Pura Jaksié,




IpaBa €THUYKA MHU-
HUjaTypa MHoroHapogHe Xad3dypuike Mo-
Hapxuje. OBaj rpap OHO je IUIOAHO COLHUjaIHO,
KyJITYyDHO, IIPOCBETHO U IOJUTHUYKO >KapHIITe
y KOMe Cy Oyjanu yMEeTHHYKH MOKPETH U UJie-
je. Hajmo3HaTHju CpICKU KyITYpHU M HAIUO-
HaJIHY JleJIaATHUK KOjU je Xuseo y Beuy u xoju
je BpeMEeHOM MOCTa0 UCTUHCKHU Beunuja duo je
Byk Crepanosuh Kapanuh. OBaj rpan cBecHo
je ©3adpao 3a XKUBOT U paf jep je IPOLEHHO A Y
BeMy HMa HajboJbe yCiI0Be 3a CBOj IMHTBUCTHY-
KM M CIHcaTe/bCKU pafp. TOKOM mosa Beka bed-
KOT )XHUBOTa, ByKOBU CTaHOBM, a MIPOMEHHO UX
je Bume ox 20, dunu cy mecta cycpera Cpda us
Aycrtpuje u Yrapcke, Cpduje, [Ipumopja, dan-
MalWje U IPyrUx KpajeBa.

,BYK je 010 CBOjeBpCHU maTpHjapx CpIICKe 3a-
jenuuue y Bedy, 4oBeK Kora Cy LeHWIH HCTHH-
CKH BeJIMKaHU cBOr BpeMeHa - ['ere, 6paha I'pum,
Jepuej Komurap®, 3anucao je akageMuk Megako-
Buh y cBom kanmuranuom peny ,,Cpdu y Beuy*.

V oBaj cloXeHHM O€YKHM MO3auK CBOja heia u
VHTeJIeKTyaJlHU paj yrpajuia je 4uTaBa IUieja-
[a HajoapOBUTHjUX JbYOHU KOje je TOKOM JiBa BeKa
M3HEeApHUO cprcku Hapof. Beu je duo rpag Byka
u Jocurteja, tberoma, Jlaze Koctuha, Crjemana
Murtposa Jbybuiue, Bype Jakmuha, 3maja. Ta-
Kolje, y tbeMy cy y nojenuHuM dazama XUBEIU U
panunu u Cresan Llymwsukan, Jopan [punh Mu-
neuko, [lerap Kounh, Muno Jop, Tecna, Muny-
TuH Munaukosuh...

Ha CpI-
CKOM dasy y IJIaBHOM I'pafy AycTpHje BOAHIIA je
KOJIO Y HAPOLHO] HOILIKHU, & UCTe FOJUHE ¥ IbeMY
je Bnapuka u Bnagap Lpue T'ope odjaBuo ,['op-
CKH BHjeHan . Beuku 4BOp OCTABHO je U3y3eTaH
yTucak Ha kpasba Munana Odpenosuha, a I1aja
JoBaHoBHh je 360r cBOje mpenU3HOCTH U mpe-
OAHOCTH YaK ocaM myTa ciukao napa dpamwy
]ocm¢a. Bonuunay Ynuuu Illnecenrace, oderne-
>keHa dpojem 12, MeCTO je Iie je CBET MOCIefbH
IOyT CBOjUM CHEHHMM POMaHTHYApCKHUM OYHMA
moryiefiao necHuK Bpanko Paguuesuh, a wero-
BM IIOCMPTHH OCTAalU CaxparbeHU CY Ha CTApOM
deukom rpodmy Ceeror Mapka, fa du gocra Ka-
cHUje dunu npecebeHu Ha CTPAKUIOBO.

Beu je rpaj y KoMe je CBOje 0O4HM CKJIONHO Ma-
Tpujapx Apcennje YapHojesuh u rue je ympo u
1BeroB Hacnenuuk Mcauja Hakosuh. Ty je domo-
Bao 3axapuje Opdenun, crynupanu Augpuh u
LipwbaHCKY, a IpBe HAy4YHe U YMETHHYKE KOopake
Hanpasunu Bypa Jakuh, Jocud [Manuuh, Kop-
Henuje Crankosuh, Ypou [Ipenuh...

TparoBe cprckor Hapopa paHac cpehemo Ha
Bumre on 50 deukux ampeca. Ha wuma cy cmo-
MeH-IUToYe, Tadlle, Ha3WBH YIHLA, CIOMEHH-
LI{, CPIICKa YAPYXeba, MHCTUTYLHje U KIyOOBH.

CPNCKU MEBALLUW / SERBIAN MILESTONES

Iumnoc marasuu 2025.

LleHTpasHa OKYIUbAJIUIITA U Jaj/be Cy TPU NIPaBo-
CllaBHe LpPKBe, anu U 4yBeHH CBeTOCaBCKH dar,
KOju roprHaMa cadupa KpeM [ujacrmope, rocre
U3 MaTulle U NpeACTaBHUKE HajBUILIMX BJIACTH
Ayctpuje. Cpbu y Beuy okymbajy ce ¥ Koj CHo-
MeHuKa Byky Kapanwhy, a kao uspas uysama
cehama mocnenmbUx TOANHA TOCTABIbEHE CY CIIO-
Mmen-tadne nocsehene Munn Kapayuh u Juanu
Bynucasmesuh.

Beu je 3HayajaH 3a Hallly CaBpeMeHY UCTOPHUjY
U [0 TOME LITO je 0Baj I'paj MCXOAUIIHA Tadyka
3anajiHOeBpOICKe KYyJITypHE OpHUjeHTaluje CpI-
cKor Hapopa. Beu je fokas jga cy MCTHHCKe Te-
KOBHMHE [yXa — 00pa3oBamwa, KyJIType U YMETHO-
CTH, jaye W TpajHUje Of MOJIUTHUYKHUX OKBHpA U
OpP>KaBHUX [PaHULA.

36or ceera Tora, Beunuje u maHac Boie fa
Kaxy: ,Bed je Beu“. Ca myHuM mpaBoM 0OBa U3pe-
ka 'y Cpduju moxe fa ce napadpasupa kao ,Beu
je u cprcku Beu®.
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MaTpujapx

cprnicku Apcenuje
YapHojesuh, noa
4njum BOhCTBOM je
crnpoBefeHa jegHa
o Hajsehux ceoba
Cpba Ha Teputopujy
Xab3bypluke
MOHapxuje

Serbian Patriarch
Arsenije Carnojevic,
under whose
leadership one

of the largest
migrations of Serbs
to the territory of the
Habsburg Monarchy
was carried out

Cpncka npaBocnaBHa UpkBa y beuy / Serbian Orthodox Church in Vienna

[MpBOBGUTHO
rpobHo
MecTo Byka
CtedaHoBnha
Kapayunha'y
Beuy

The former
burial site of
Vuk Stefanovié
Karadzi¢ in
Vienna
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and Jovan Jovanovi¢ Zmaj. There
are also others who spent time
working there, such as Stevan Supl-
jikac, Jovan Grc¢i¢ Milenko, Petar
Ko¢ié, Milo Dor, Nikola Tesla, Mi-
lutin Milankovié, and others.

IN 1847, STEFANOVIC KARADZIC'S
DAUGHTER MINA led the kolo tradi-
tional dance at a Serbian ball in the
capital of Austria while wearing
traditional attire. That same year,
the Prince-Bishop of Montenegro
Petar Petrovi¢ Njego§ published
his magnum opus, the Mountain
Wreath, in Vienna. The Viennese
Court left a deep impression on
King Milan Obrenovié. Because of his precision
and dedication, renowned artist Paja Jovanovic
painted the emperor Franz Joseph as many as
eight times. The hospital at 12 Schlosselgasse
Street was the last residing place of the famous
romantic poet Branko Radicevi¢, whose mortal
remains were initially buried at the old Viennese
cemetery of St. Mark, and later transported to
Strazilovo in Serbia.

Vienna was also where Patriarch Arsenije
Carnojevié passed away, just like his successor
Isaija Pakovié. This was where Zaharije Orfe-
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lin was treated for his illness, where Ivo Andrié
and Milo$ Crnjanski studied, and where Pura
Jaksié, Josif Pancié, Kornelije Stankovi¢ and
Uro$ Predi¢ made their first steps in science
and arts.

The traces of Serbian people can today be
seen at more than 50 addresses across Vienna.
There are commemorative plaques, markers,
street names, monuments, Serbian associa-
tions, institutions, and clubs. The central meet-
ing points are still the three Orthodox church-
es and the famous Ball of Saint Sava, which has
for many years brought together the finest rep-
resentatives of the diaspora, guests from Ser-
bia, and the highest officials of Austria. Serbs
in Vienna also gather near the monument to
Vuk Karadzié. In recent years, commemorative
plaques have been placed to preserve the mem-
ory of Mina Karadzi¢ and Diana Budisavljevic.

Vienna is important for our modern history
also because this city is the starting point of the
Western European cultural orientation of the
Serbian people. Vienna is proof that genuine
spiritual achievements - education, culture and
art, are stronger and more enduring than politi-
cal frameworks or state borders.

The Viennese like to say, ‘Vienna is Vienna’
In Serbia, this saying could rightfully be para-
phrased as ‘Vienna is also Serbian’. 4
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[o HOj ce Ha3uBajy cenau rpagoBK, a npesmBeajy sbyan. OBo Bohe, oneBaHo y
rnecMaMa v NOMUHaHO Y NereHaama v BepoBatbMMa, Y CBaKOM CMUCY je HepacKUanBY
L,e0 CPMCKOr HapoaHor buha. Halwa 3eMsba je Mehy HajsehmM nponsBohaunma y CBETY,
M PEKOPAEP je MO KOMMYMHM YOpaHe LSbMBE MO rnaBu CTaHOBHMKA

HOTO BHUILIE HETO IITO j€ MacClIh-

Ha [pukoj, damana ExBamopy,

BUHOBa J03a DpaHIyckoj, a

jabyka CjenumeHUM AMepHd-

kuM [Ip>kaBama, mubuBa je Cp-
ouju. Peu je o BohkHM Koja je mMpHUCyTHa y HAIUOj
CBAKOIHEBHUIH, KYATypH, GOIKIOPY U MPHUBPELH.
Kao cacrojak gomahux hakonuja, cymena win kao
pakuja, IUbKMBA je MOCTaJla UKOHUYHO HallKOHAaJI-
Ho Bohe. Cpehe ce Ha cBakOM Kopaky, a He3a0du-
Ja3aH je [eo TOTOBO CBakor polema, ogpacraima,
[odYeKa, ClaB/ba, pacTaHKa, ma U CMpTH. [1ydoko
yTKaHa y KUBOT U CBECT CPIICKOT HAapoOfa, IUbUBA
je HajIIO3HATH]U CPIICKU OpeHA. Y CBAKOM CMUCITY
- racTpOHOMCKOM, KY/ITYPOJIOLIKOM, OOHYajHOM,
€KOHOMCKOM - U Kao TaKBa HEPAaCKUIMBHU je [0
cpIcKor HapopHor duha.

Cpbuja je mely nHajehum mnpowmssohaumma
LUBMBE y CBETY, a dall oBa KyJITypa CUMOONIH3Y-
je IIOZHOCT 3eMJbe, TOCTONPUMCTBO moMahnHa
Y IyX HAPOZA KOjH 9yBa U Heryje cBoje Hacinelje.

Jo naHac je cauyBaH 0duyaj fa ce Kyha 3uga ramo
Ifle IWbKMBA HajOOJbE PACTE, jep Ce TO MECTO CMAaTpa
MOBOJBHUM U 3a 3KHBOT. Y IIOjeIMHUM KpajeBUMa
Cpbuje u Lipue T'ope 3a Boxkuh ce ymecro danmaka
ceye IUBMBOBA rpaHa. Ha Baibe Beue Ha Tpmesu cy
00aBe3HO CyBe LIUbMBE. A Te€K paKuja LUBUBOBHUIA,
De3 e HeMa HUjefIHe CBEYaHOCTH ClIaBe, CBagde, Kp-
mrersa anu U omena. Kapa je ped o oduyajuma, 3aHu-
MJBUBO je [ia Ce U JaHaC jeIHO Npe UCIMjamka Jalie
pakuje, Cpdu 9ecTo M MPEKPCTe U [a CE Y CPIICKOj
TpagULMjU paKuja KOPUCTHU Ko JIEK 3 IOLY>KH CITH-
Cak Teroda: of 05710ra MPOTUB TEMIIEPATYPE, TPEKO
ne3uHeKLH]je 10 U3HEHAAHUX CTPECHUX CUTYaLHja.

The Plum

Serbia’s Blue Gold

It has given its name to many villages, towns, and people’s surnames.
This fruit, celebrated in songs and referred to in legends and beliefs,
s in every sense an inseparable part of the Serbian national identity.
Our country is among the largest global producers and ranks first
according to plums harvested per capita

Q

he plum means much more to Serbia

than the olive does to Greece, banana

to Ecuador, grapevine to France, or

apple to the United States. The plum

is present in our everyday life, cul-
ture, folklore, and the economy. As an ingredient
in homemade delicacies, as prunes or as rakija
brandy, the plum has become an iconic national
fruit. It can be found everywhere and is integral to
almost any birth, coming-of-age, welcoming, cel-
ebration, farewell, even death. Deeply ingrained
in the life and consciousness of the Serbian peo-
ple, the plum is the most famous Serbian brand. In
every sense - gastronomically, culturally, tradition-
ally, economically - it is an inseparable part of the
Serbian national identity.

Iumoc marasun 2025.
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Serbia is among the largest global plum pro-
ducers and this crop that symbolises the fertility
of the land, the hospitality of its people and the
spirit of a nation that protects and preserves its
heritage.

It is still customary today to build a house
where plums grow best, as those places are con-
sidered the most favourable for living. In some
parts of Serbia and Montenegro, on Christmas
Eve, instead of oak branches, which is custom-
ary, people cut branches of plum trees and bring
them into their homes. On Christmas Eve, it is
also customary to serve prunes. We must not
forget the slivovitz plum rakija. No celebration
of the family slava, wedding, baptism, or even
funeral service is considered complete without




,CTapa je To OWibKa, Koja ce raju, jeme u mpe-
paljyje BekoBMMa“, HABOOU ce y jeAUHCTBEHO]j
MoHorpaduju nocsehenoj oBoj kynrypu ,[llbu-
Ba, Ope“, ayropa Ilerpa Jlasmha. OBa kmura
CBOjeBpPCHH je OMaXX U CIIOMEHHMK HaIMOHaJIHOj
Bohku. ,CMaTpa ce [ia je HajpacnpoCTpamweHujy
COpTy IIBMBA KOJ HAC, IOXerady WIM Mayap-
Ky, Ha BankaH fjoHeo AnekcaHgap MakegoHCKH,
Bpahajyhu ce ca cBor moxoma ua Ilepcujy 333.
roguHe Ipe HoBe epe. PUM/paHMMa Cy LI/BUBY
XBAJIUIU Kao ‘TiemenuTo Bohe’. Cpehe ce kpos
CpenmpH BeK Kao U TOKOM OCMaHCKe BJlaJjaBHHe.
[Tocedue 3acnyre 3a mweHO WHpewme Ha Banka-
Hy uma Cseru Knument Oxpupncku, Meronujes
y4YeHHUK, KOjH je y CBOje 700a dro BenuKy momy-
Jlapu3aTop cafie LUbUBA. Y3roj je BpeMeHOM Y3-
MMao Maxa y OJHOCY Ha ocTtano Bohe, 0ok je Bu-
HOT'PaJapCcTBO MOCTENEHO MocycTajano. 3aTo ce
y CTapuM eICKUM NecMama 0baBe3Ho Nuje BHHO,
a'y KaCHWjUM, U3 BpeMeHa OyHa U ycTaHaka - pa-
kuja“, nuiue Jlazuh.

Konuko je oBa Bohka BaskHa HallleM 4OBEKY I10-
Ka3yje BEJIMKU OpOj TOMOHMMA, cena, dpaa v monu-
Ha, U3BeleHUX Oof eHor nMeHa: [IlbuBoBHLA je
Ha 3nmatudopy, llmpuBosa je kKox Kpymmwa, Lmu-
BoBan koj Manor Lpuuha, [l/puBoBuk Ha CyBOj
mwiaHubu... [lyna je Cpduja lpusuha, lbusan-
yanuHa, [lbuBaka, [IibuBKoBa, lIlbuBKOBUhA...

Hako ce mpuBa y Cpduju raju on maBHHHA,
HarJIu ,,npouBaT“ poxusena y XIX Beky, kaga
je nucHa Baw, GpuIOKCepa, Hamasa BUHOBY JIO3Y.
36or Tora je yopso Cpduja mocranma Hajsehu
npousBoljay cyBe LBMBe Ha CBETY, KOja je YjeZHO
duna u Ham npBY W3BO3HU npousson y Cjenute-
He AMepuuke [IpxkaBe. ['ogune 1879. ocTBapeH
je yak pexoppaH u3Bo3 kaga je y CAJl usBeseHo

FTACTPOHOMCKO OIIIEQAJIO / GASTRONOMIC MIRROR

30.000 ToHa cyBuX HUBbMBA 3a 37 MUJIMOHA [Oja-
pa, mro je ca u3Bo3oM oko 250.000 cBuma y Ay-
cTpoyrapcky goHeno Cpouju 030ubaH TProBUH-
CKU CYyQHUIUT.

Xpouuuapu cy 3abenexxunu u na je Cpduja mo-
cne IIpBor cBerckor para dpaHIyCcKoj AyT 3a Ha-
opyXarbe HCIUIATHIA Y CYyBUM LUbMBaMa, Kao U
na je COPJ je on 1968. no 1977. y mpoceKky umana
17,5 ofcTo cBeTCKe, OHOCHO 24,6 eBPOICKE NIPO-
M3BOJIIb€ LIIJbUBE, Of] Yera je CKOpo MOJIOBUHA OT-
nagana Ha Cpdujy. Mako cy Hac nojefnHe 3emibe
npeTeKiie o yopanoj konuunuu, Cpduja u ganac
OpP>XHU 3aHUMJ/BUB PEKOPH — 3eMJ/ba CMO ca HajBe-
hom npounsBonwoM HUBKBA y OgHOCY Ha Hpoj cTa-
HOBHUKa. [IpouieHe roBope fa ce Npou3Besie OKO
38 xunmorpama 3a CBakor >KUTesba.

Y cBeTy je peructpoBaHo oko 2.500 miemeHu-
THX COPTH, C TUM ILITO CBaka Ap>KaBa MMa CBO-
je ,omubeHe" copre uvbuse. Cpduja je u 1y de-
HOMEH — KOJ Hac U Pa3IU4YUTH KpajeBU 3eMJbe
HUMajy CBOje, JbyOOMOpPHO 4yBaHe, copre. Tako ce
y okonuHU KmbakeBla raju namnpadaHka, Ha I110-
apy4jy Oumurposrpana u Ilupora dapmaknuja,
jyr Cpbuje ce npxwu capuile, a [loMmopasbe Mo-
paBKe wiu dyrapke, BasbeBo je mo3HaTo 1O mia-
BapH, a Yavak no npHouubusu. lllymanujom je u
fJaHac NOMMHAHTHA LipBeHa paHKa, Koja ce 30Be
U paHoBaya... [locienmUX TOfAMHA CBE je BHIIE
COPTH HaMeHmEeHUX MPOU3BOAUM 3acafguMa Koje
Cy €eKOHOMCKM HCIUIaTHBHje. Y OBOM KpyTy Cy
yayaHCKa JIeNOTHIIa, YayaHCKa POAHA, BaJbeBKa U
aMepHya CopTa CTEHIH...

Tpa-
punuju Cpduje 3aysuMa Mapapka WM IOXKe-
rada, Koja ce u ganac Hajuemhe cpehe mupom

On caaTkor 10 TUB/badyn

LWmbmBa je Bohka Koja y CPNCKOM KyMHapCTBY Aob6uja cBe BaXKHWUje MecTo.
OcuM WITO ce KOPUCTK Yy MocnacTuuamMa u cnaTtkum cneuuvjanuteTtuma,
WwTpyanaMa u nutamMa, WbnBa ce cCepBupa M Kao ofJiMyaH cactojak npegjena,
Hajuyewhe KOMGUHOBaH ca CYBMM MEeCOM y CBMM BapujaHTaMa U apoMaTUYHUM
cupoM. CBexe 1 CyBe LWbUBE KYIMHAPU y3UMajy Kao CUPOBUHY 3a NpuUnpemy
OAJINYHUX CNaTKO-C/IaHUX COCOBa M NpPesiMBa, a YecTo cy U edekTaH u
OennumnosaH gofgaTtak CHaXHOM LipBeHoM Mecy. Takohe, WibuBe ce 3ajefHo ca
Apyrum nospheM ognMyHO AUHCTAjy, KOMGMHOBAHE ca LpHUM BUHOM jennma
[ajy cacBMM jeAUHCTBEHY apoMy, a YeCTO Cy 3aHMMJ/bUB fofaTak rynawy u
nanpukawy of guB/badun. N, HapaBHO, TPaAULMOHANIHO CNaTKo of, WbMBa
- jeAMHCTBEHA cpricka nocnacTuua [o6poaoLnmLe — NOCAy>XeHo y3 valy
XxNlafiHe Bofe y NeTHhWUM faHMMa je[HOCTaBHO je U HEMOHOB/bUBO OCBEXEHE.
KypuosuTterT je ga cy Cpbu jeauHun Hapopf Ha CBETY KOju pakujy nuje n kao
LwyMagujcku vaj”. Peu je o KyBaHOj pakuju Koja ce npunpema gopaBarbem
BOAE a 3aTUM M pakuje Matbe jauynHe y KapamenusoBaHu wehep.

Iumnoc marasuu 2025.

Serbia holds its favourite fruit, produced ano processeo for
centuries, on a pedestal as a national simbol and recognisable brand

it. When it comes to customs, it is interesting
to note that Serbs sometimes tend to make the
sign of the cross before drinking a glass of rakija
and that in the Serbian tradition rakija is used to
treat different ailments - as rakija-soaked com-
presses to lower body temperature, as disinfect-
ant, or for sudden stressful situations.

‘This is an ancient plant, cultivated, eaten
and processed for centuries’, states author Petar
Lazié¢ in a unique monograph dedicated to this

|
From Slatko to Game

The importance of the plum in Serbian cuisine keeps
growing. In addition to being used in treats and desserts,
strudels and pies, plums are used as ingredients in appetisers,
usually combined with cured meats or aromatic cheeses.
Plums and prunes are used by chefs to prepare excellent sweet
and savoury sauces and dressings, and they also make an
effective and delicious addition to strong red meat. Plums are
also excellent when cooked with other vegetables. Paired with
red wine they give dishes a unique aroma, and are often an
interesting addition to goulashes and stews with game meat.
Of course, there is also the traditional plum s/atko — a unique
Serbian welcoming treat. Served with a glass of cold water, it
is an unbeatable refreshment in summer days. It is interesting
to note that Serbs are the only people in the world who take
rakija also in the form of the ‘Sumadija tea’. This is boiled rakija
prepared by adding water and caramelised sugar.
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crop, entitled Plums, Bre. This book is a tribute
and monument dedicated to the national fruit.
‘It is thought that it was Alexander the Great
who introduced the most widely used plum va-
riety to the Balkans, known locally as pozegaca
or madzarka, when returning from his conquest
of Persia in 333 BC. Romans praised plums as
‘noble fruit’. Plums have been a mainstay during
the Middle Ages and during Ottoman rule. Its
spreading over the Balkans can also be credited
to Saint Clement of Ohrid, disciple of Methodi-
us, who in his time popularised the cultivating
of plums. Over time, plum cultivation took over
the cultivation of other fruits, and viticulture
slowly fell behind. That is why in old epic po-
ems the protagonists always drink wine, and
in later poems from the times of rebellions
and uprisings, the beverage of choice is rakija’,
Lazid writes.

The importance of the plum to the Serbian
people is also evidenced by the many names of
places, villages, hills, and valleys derived from
the Serbian name for plum - §ljiva, such as $I-
jivovica on Zlatibor, Sljivova near Krupanj,
Sljivovac near Malo Crnice, and Sljivovik on
mount Suva Planina. Serbia is full of people
with family names such as Sljivi¢, Sljivanéanin,
Sljivak, Sljivkov, Sljivkovié.

Even though plums had been cultivated in
Serbia for a very long time, there was a sudden
expansion in the 19% century, when grapevines
were attacked by the phylloxera pest. That is
why Serbia soon became the largest producer




Cpduje. OBa copra MOAPHX, CUT-
HUX, CJIATKUX M YKYCHHUX IUIOAO-
Ba, jakor M OTIOPHOT CcTadna u
CHaXXKHe KpOIlie, Ayro je dwuma
CHHOHMM 3a LUBHBY Y HAIIOj
[OJ/bOTIPUBPENH.
,Hema nmekmesa des mayapke,
HU pakuje Oe3 paHoBaue”, U [ia-
Hac ce yecTo 4yje of Llepa u Ko-
cMmaja go Tonnuue u Kocosa.
W3 mspuBe Kao NMpemno3HaT/bu-
Bor Openga Cpdwuje mpousnasu
OPYrH, joIl TO3HATHUjU HaLU-
OHaJlHW OpeHA - UUBHBOBHILA.
HNako ce pakujcKu M[eCTUIATH
IpPOU3BOLE TOTOBO OJ CBaKOT
Boha, camo UUBPMBOBHIIA UMa pe-
IOyTalujy HCTHUHCKOT U ayTeH-
TUYHOT cprckor nuha ynucasor
Ha PemnpeseHTaTHBHY JHCTy He-
MaTepHjaqHOr KYJITypHOT Ha-
cneha Vuecka. Op 2007. ropune
[I/bUBOBULA j€ 3BAHUYHU HAI[HO-
HanHu openp Cpduje, ca cepru-
¢ukarom EBporicke yHHje U TO
[0J, UMEHOM ,,CpIICKa LIbUBOBH-
na‘, koja je jow y moda BinagaBu-
He KHe3a Mwuioma Odpenosuha
MMaJjia BeJIUKH YIJIeN Y CBETY.
YyBeHU je M pUTyan Iedera
pakuje, CBOjeBpCTaH IPa3HUK
He camo 3a fomahuHe U BUXOBe
nopopuue Beh u kommuje u npu-
jaTesbe. OKO Ka3zaHa y KOMe ce pakHja MeKia ce
OKYIUBAJIO JIM U [IEBAJIO U UTPAJIO U BECEITHIIO.
[I’buBa MMa HU3Y3€THO MECTO Y KOJIEKTHBHO]
CBECTH Halller HAPOJA a EeH eX0 Uyje Ce Y cCaMOM
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duhy napoma. dodap pon mwmbuBe
Be3dyje ce 3a CIIOKOj, MHUpP U yCIIeX
kyhe.
CpICKU HapoA MyHOM yMeT-
HUYKOM CHaroM je ¥ OmeBao CBOjy
omusbeny Bohky. IllbuBa je wect
MOTHUB y CPIICKOj 0€3Uju, OUII0 Aa
je ysmusana y cdepy y3BUILEHOT
wnn je xopumheHa Kao JIHpCKa
eKCIpecHja MeCHUYKUX CEH3alu-
ja. Bby y cBOjOj moe3uju momume
HU3 BEJIMKUX CPICKUX IECHHKA.
Anexcanpap Cekynuh Tako nesa o
,HedecKkuM IubuBama‘, a KapakTe-
PUCTUYHM CYy U CTUXOBM Manojna
TFaBpunosuha, Koju kaxe ,y AHY
Heba caguMm mubMBY paHky . OBy
Bohky cpehemo y onycy Muoppa-
ra Ilasnosuwha, [ymka Tpudy-
Hosuha, Jbybomupa Cumosuha,
Cnobonana Pakutuha u nonajsu-
we Nobpuue Epuha. lusom je
necHudku MmanupanHa Cpdwuja xao
CYOOMHCKO MECTO KUBOTHUX H3a-
30Ba, UCTOPUjCKUX JIOMOBa M Kao
MHUTCKO MOTPUIITE He camo dopde
3a omcTaHak, Beh U MecTo Hcmymbe-
HOT, IYHOKPBHOT XUBOTA.
[I/puBa je jeqHa of LeHTPATHUX
Meradopa MO MHOTMMA HajJerie
rmecMe HCIEBaHe O HAIIOj 3eMJbU
- ,Cpduja“ Ockapa dasuua. CTux
,Oj, Cpdujo, mehy ubuBama“ au-
TOJIOTHjCKH je MpUMep KaKo yCIellaH NeCHUYKH
uspas noceeheH orauduHU MoXe Oa 3aKUBU Y
AyLIM HAPOAA, HEMPEKUAHO npunosenajyhu o Bo-
Jb€HOj 3€MJbU U I€HUM JbyAUMA.

30,000
tons of
prunes were
exported to
the United
Statesin
1879, setting
arecord

Q

of prunes in the world, which became our first
exported product to the United States. In 1879,
there was a record-breaking export of 30,000
tons of prunes to USA worth of 37 million dol-
lars, which, coupled with the export of around
250,000 pigs to Austria-Hungary, brought Serbia
a significant trade surplus.

Historians have also noted that after World
War I, Serbia paid back its debt to France for the
armaments in prunes and that between 1968 and
1977 the Socialist Federal Republic of Yugosla-
via was responsible for 17.5% of global and 24.6%
of European plum production, half of which was
produced in Serbia. Even though some countries
today harvest higher quantities,

Serbia is still the global leader in

one category - we are the coun- MUSICAL TREE

try that produces the most plums

ter-known national brand - the slivovitz. Even
though rakija distillates are made from almost
any fruit, only the slivovitz has the reputation
of a true and authentic Serbian beverage, which
was included in the UNESCO Intangible Cultur-
al Heritage List. Since 2007, slivovitz has been
the official national brand of Serbia, EU-certi-
fied under the name ‘Serbian slivovitz’, which
had enjoyed significant international reputa-
tion even back in the times of Prince Milos$
Obrenovié.

The ritual of distilling rakija is also well-
known. It is a celebration not only for the hosts
and their families but also for their neighbours
and friends. People used to gath-
er, celebrate, sing and dance
around the stills where rakija was
made.

per capita. Estimates show that The plum wood is not The plum plays a significant
around 38 kilograms are pro- suitable for industrial role in the collective conscious-
duced on average per person. processing as it is hard ness of our people and echoes
There are around 2,500 noble and heavy, and prone deep within the very essence of
varieties registered worldwide. to breaking. However, our nation. A good plum harvest
Each country has their ‘preferred’ it is a noble wood that is seen as a sign of peace, calm
plum varieties. Serbia is specific has several remarkable and prosperity of a family.
also in this regard - in our coun- properties. The plum Serbs have also written high-
try even different regions have is a tonal, or as it is ly artistic poems about their fa-
their own autochtonous varieties colloquially known, vourite fruit. The plum is often
that they passionately protect. musical tree, favourable used as a motif in Serbian poetry,
That is how in the city of Kral- for the making of whether elevated to the realm of
jevo they cultivate the papracan- resonators for musical something sublime or used as a
ka, in Dimitrovgrand and Pirot instruments. Many lyrical expression of poetic sen-
the bardaklija, the south of Ser- tamburas from Vojvodina sations. Many great Serbian po-
bia prefers saridza, and the Mora- are built from this very ets refer to the plum in their po-
va Valley the moravka or bugarka; material. Plum wood is ems. Aleksandar Sekulié¢ writes
Valjevo is known for plavara, and also used for carving of ‘heavenly plums’, and Mano-
Cacak for crnosljiva. Sumadija is and making of artistic jlo Gavrilovi¢ characteristically
still dominated by the crvena ran- sculptures. The masters says ‘I am planting a plum tree
ka, also known as ranovaca. In re- of wood carving prefer at the foot of heaven’. We come
cent years, there have been more plum wood because of its across the fruit in the works of
and more varieties intended spe- interesting shade of red, Miodrag Pavlovi¢, Dusko Tri-
cifically for plantations, which distinctive odour, and funovié, Ljubomir Simovié, Slo-
are more cost-efficient. These delicate rings that allow bodan Rakiti¢, and most of all
include the cacanska lepotica, the chisel to move in any Dobrica Erié. The plum poetical-
Cacanska rodna, valjevka and the direction. ly maps out Serbia as the fateful

American variety Stanley.

However, the madiarka or
pozegaca holds a special place in the plum-grow-
ing tradition of Serbia. This variety of tiny, blue,
sweet and tasty fruits with a strong and resilient
tree and mighty canopy, has long been synony-
mous with plums in Serbian agriculture.

‘No jam can be made without madzZarka and no
rakija without ranovaca’ is a saying still heard all
over Serbia, from mounts Cer and Kosmaj in the
west to Toplica and Kosovo regions in the south.

The plum, as a highly recognisable brand from
Serbia, is used to produce another, even bet-
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place of life’s challenges, histori-

cal homes and a mythical ground
not only of the fight for survival, but also a place
of full, vibrant life.

The plum is one of the central metaphors in
arguably the most beautiful poem ever written
about our country - Serbia by Oskar Davico. The
verse ‘Oh, Serbia, among the plum trees’ is an
anthological example of how a successful poet-
ic expression dedicated to one’s homeland can
be perceived in the souls of the people, forev-
er speaking about the beloved country and its
people. ®
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ocoBo U MeToxuja je HajBaskKHUja

MHCao, HajKpyIIHUja 3aMHCao, Haj-

CIIOKEHUje 3ayMJbeHe CPIICKe KyJI-

Type. FIMe 3a OHO HajBpe[HUj€ LITO

je CpICKM HApox Hao XpUIINaHCKOj
nuBmwin3anuju. KocoBo je mpecToHHMIA CPICKOT
YMeTHHYKOr LapcTBa. OCTaBIUTHHA U 3aBeIUTaHbe
CpIICKE YMHOCTH U JlyXOBHOCTH YOBEYaHCTBY. Jle-
reHJa y3 KOjy pacTe CPICKH HAPOZ.

HapaxHyTe pe4d IO3HATOI CPICKOT IIECHHKA,
gyroroguumer wiaHa Cpricke akageMuje HayKa
u ymeTHOoCcTH Matwnje Behkosuha cacBum ompas-
OAHO HarjallaBajy CBe J[yXOBHE U YMETHHUYKE [0-
MeTe CPICKUX CIIOMeHHKa KynaType Ha KocoBy u
Meroxuju. OBa mokpajuna, ocum mro je Cra-
pa Cpduja - MAaTUYHHU IIPOCTOP CPESI-OBEKOBHE
cpIcke gpaBe - HajBeha je myxoBHA 1 ymMmeTHHY-
Ka pU3HHUIA CPICKOr Hapopga. IIpocTo pedeHoO,
Kocogo je najehn mysej Hamer Hapopa y Kome
CBAaKoO [eJI0 MpUYa Y3OYI/BUBY NIPUIY O LUBHIIH-
3alMju KOja je MyHOM KpeaTHBHOM CHArOM >KH-
BeJla Ha TOM IPOCTOPY.

W oryn oueHa pa cy ,Bucoku [leyaHu cprcku
Hotp Hdam, nok je Ilehka marpujapuvja vam Cex
Henn.

OBe cBeTUIbe He CaMO [a Cy CHUApPHIIHA Me-
CTa CpIICKEe HCTOpPHje, TeMebU AYXOBHOCTH U
HCTOPUjCKOT Tpajama, Beh cy M cBegodYaHCTBA
HajBUIINX YMETHUYKUX JOMETa €BPOIICKE Cpefi-
IbOBEKOBHE YMETHOCTHU. Ha 3uaMHaMa [peBHHUX
KOCOBCKO-METOXHjCKHMX MaHacTHpa MoOXe ce
MPaTUTH UCTA YMETHUYKA HUT KOja BOAU Of aH-
THYKUX HJeasa, a Koja je y TPeHyTKy HacTaHKa
duna UCTHHCKY BPX PUMCKO-BH3aHTH]jCKE yMET-
HOCTH Cpefitber Beka.

3%or ceera Tora, yetupu MaHactupa Cpr-
CKe TIpaBOCJaBHe IpKBe ca mpoctopa Kocosa u
Meroxuje, 300r HENPOLEHLUBUX YMETHUYKUX U
KyJITyPDHHUX BPEJHOCTH KOje BEeKOBHMa YyBajy,
Hasase ce Ha YHeCKoBOj nuctu CBeTcke damTu-
He Kao 3alITHNeHN CPeNbOBEKOBHH CIIOMEHULN
Ha Kocosy (Medieval Monuments in Kosovo). ¥
NUTay Cy MaHacTUpu Bucoku [deuanwu, [Tehka
narpujapmuja u [pavanuna, kao u Lpksa Bo-
ropopune Jbesumke. Opn 2006. roguHe feo cy U
CrmcKa yrpokeHux Mecta CBeTcKe dalITHHE.

MAHACTUP [ EYAHN 3anyxOuHa je Kpaba Cre-
dana [DevaHnckor u3 14. Beka, a €mMUTET ,BUCO-
KU~ [10OMO je 300T BeMynHe HEyoOHUUyajeHe 3a TO
poda - Llpkea Xpucra [TanTokpaTopa ayra je 36
MeTapa, a Bucoka 30, na cnaga meljy najsehe rpa-
heBune cpenmwoBekoBHe Cpduje.

Jlegyanu cy, 300r CBOje MOHYMEHTATHOCTH U Jie-
[oTe, BpEMEHOM IIOCTaNHU jefiaH ox cumbdona Cp-
duje. Pororpaduje oBe CBETHIE 3aTO Ce YECTO
cpehy y cprickum momoBHMa, a TpyIe XOnOYacHH-
Ka CBaKOJHEBHO MPUCTUXY Mel)y erose 3uguHe.
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Kapa ra je yBpctro Ha nucTy CBeTCKe KyITyp-
He dawmTuHe, YHECKO je y 00pasiiokerwy HaBeO
pa cy ,eroBe ppecke jefaH Of HajBpegHHUjUX
npuMepa peHecaHce Ilaseonora y BU3aHTHjCKOM
CIMKApCTBY M [AparolieH 3aluc O XUBOTY y 14.
BeKy . MaHacTup mMa n3yseTHO doraty pusHH-
1y, Koja je, o 3Ha4ajy u HOraTtcTBy, OAMAax U3a
XUJIaHAapCKe.

I'papwom maHacTupa of 1326. u 1335. rogune
YIIpaB/bao je MO3HATH, aJd U MOMaJ0 MUCTHYHU
HenMap, KaTonuk, pa Buro us Koropa, Koju je y
Iera yrpaguo MeJUTEePaHCKO POMAaHCKO M FOTHY-
KO YMETHHYKO MCKyCTBO. [ledyaHy Cy TaKO MOCTaNIN
HajAMp/bHUBHje U Hajilemnile MecTo cycpera Mcroka
v 3amapa.

LipkBa je rpaljeHa of MepMepHUX JbYOUUACTHX U
oKep KBajfapa, ay ioj je yak 4.000 KBagpaTHUX Me-
Tapa cayyBaHWUX ppecaka U3y3eTHE eCTETUKE, LITO
JleyaHe YMHM UCTHHCKUM My3€jOM CpEe[Ier Beka.
Y caMOM MKOHOCTacy Hajlasu ce jefMHCTBeHa Bo-
ropoguna Jleyancka u3 14. BeKka, IOK je Y JOmeM
peny upkse ppecka Mcyca Xpucra ca MaueM U HaT-
nucom: ,,OBaj Mad je ycjenaress rpexa’

ﬂ,PEBHA LAPCKA JIABPA NERKA MATPUJAPLUVJA
op 13. Beka je mpectoHuna Cpricke I[pKBe U fia-
HAllllbe CE[MLITE HEHOI marpujapxa. 3amykou-
Ha apxuenuckona ApceHuja CpeMua jenaH je on
HajBa’KHUjUX XpaMoBa cprckor Hapopa. [Topur-
HyTa y CTUJIy pallke FpaguTesbCKe IIKOJe, yKpa-
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MaHnacTup
Mehka
naTpujapluuja
cegunwTe je
nornaeapa
Cpncke LupKBe

The Pec
Patriarchate
Monastery is
the seat of
the head of
the Serbian
Orthodox
Church

Kpam MunyTuH
Hemamunh

King Milutin
Nemanjic¢

osovo and Metohija is the most

important thought, the grandest

idea, the most complex notion of

Serbian culture. It represents the

most valuable contribution of the
Serbian people to the Christian civilization. Koso-
vo is the capital of the Serbian artistic empire. It is
the legacy and the bequest of Serbian wisdom and
spirituality to humankind. It is the legend that the
Serbian people grew up with.

These inspired words of the famous Serbian
poet, long-time member of the Serbian Acad-
emy of Sciences and Arts, Matija Beckovié,
highlight with good reason all of the spiritual
and artistic achievements of Serbian cultur-
al monuments in Kosovo and Metohija. This
province, in addition to being known as Old
Serbia - the original territory of the medieval
Serbian state - is also the greatest spiritual and
artistic treasury of the Serbian people. Simply
put, Kosovo is the largest museum of our peo-
ple in which every work of art tells an exciting
story of a civilization in full creative force that
existed here.

Hence the claim that ‘Visoki Decani is the Ser-
bian Notre Dame and that the Patriarchal Mon-
astery of Peé is our Saint-Denis’.
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These sacred sites are not only anchor points
of Serbian history, the foundations of spirituality
and historical continuity, but also testimonies of
the greatest artistic achievements of European
medieval art. On the walls of the ancient mon-
asteries of Kosovo and Metohija it is possible to
follow the same artistic thread dating back to
the ancient ideals, representing the true pinna-
cle of Roman-Byzantine art of the Middle Ages.

That is why four monasteries of the Serbian
Orthodox Church in Kosovo and Metohija have
been included in UNESCO’s World Heritage list
(Medieval Monuments in Kosovo) because of the
immeasurable artistic and cultural values they
have preserved for years. These are the monas-
teries of Visoki Decani, Patriarchal Monastery
of Peé, Gracanica, and the Church of Our Lady
of Ljevis. Since 2006 they have also been includ-
ed in the List of World Heritage in Danger.

THE DECANI MONASTERY was founded by King
Stefan Decanski in the 14" century. It is known
as ‘visoki’, meaning ‘tall’ in Serbian, because
of its size which was unusual at the time - the
Church of Christ Pantocrator is 36 metres long
and 30 metres high, making it one of the tallest
buildings in medieval Serbia.




IIeHa je KPO3 HEKOJIMKO HKOHOTPpadCKUX CI0jeBa.
UspnBajajy ce Ilpuyemhe amocrona, mpepcrase
jeBanhenucTa, enmnsone U3 XuBoTa XpUCTA, MO-
HyMeHTanHa Boroponuna Opanrte (MonuresbKa),
noprpetu Ceetor Case u ApceHuja Cpemua...

V CHO/BHOj IpUNIpAaTH cayyBaHe Cy HKOHOTrpad-
cKM peTKe mojaBe Boropopuie MiekomuraTes-
Huue (Jojume), uyBeHa ,Jloza Hemamwunha® xao
u ¢pecka Boropogure >KHBOTOHOCHOT HCTOY-
HUKa, Ha K0joj je Majka Boxja HacnukaHa Kao
M3BOD XHBe Bofie. M naHac ce y 0BOM MaHACTUPY
Hasnasu kameHu TpoH Cseror CaBe, MOCTaBIbeH
y Bpeme apxuenuckomna Hauwmna. Ty je caxpa-
IeH U naTpujapx Makapuje, poljenn dpar uyse-
HOT' OTOMaHCKOT BeJTMKOT Beaupa MexMeq-maiie
Cokonosuha.

MAHACTUP PAYAHNLA 13 14. Beka jenHa je of
HajMapKaHTHHjUX CPICKUX XpUIIhaHCKUX CBe-
Tuba Ha KocoBy u MeTOXUju, U3y3eTHE yMeT-
HHUYKe, apXUTEeKTOHCKEe, 3aHATCKe U eCTeTCKe
BpefiHOCTU. Dpecke Ha yHYTpalllkUM 3UOBU-
Ma JeJio Cy yyBeHUX ¢peckomucana u3 ConyHa,
Muxauna u JepTuxuja, ¥ OMIUYHO Cy OUIyBaHe.
Hebecka nurypruja u npopouu u jeBanhjenucru
HACJIMKaHU Cy Ha IJIaBHOj KyIOJIH ucnon Gppecke
Xpucra [TaHTOKpaTOpAa, NOK CE HA 3UJOBMMA Ha-
oca MOr'y BUJETH LMKIycH Benukux npasHuKa,
Xpucrosor cTtpagama, Xpuctosor Poxpecrsa u
Backpcema, npusopu u3 xkupora boropopuue,
CB. Hukona, Kanengap cBeTux...
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Hajnosnaruja ¢ppecka us I'pavaHune je mpukas
Kpajba MunyTuHa U merose cynpyre CUMOHH[E,
KojuMa Hebecku anljenu Ha rnase cmywTajy Kpy-
He. OBa clLieHa je TOJTHKO yIleyaT/bHUBa [a je CTEeKIIa
CTaTyC CBOjEBPCHOI aMdieMa CpPICKOI Cpefrber
BeKa.

LiPkBA BororPoguUE JbEBULLKE modeTkom 14.
Beka OWIIA je yKpauleHa ¢peckama CiIuKapa dy-
BEHE COJIyHCKe pafuoHuLe AcTpamna, Koja je cMa-
TpaHa 3a jefiHy of Hajbospux Ha ceery. OBaj ymer-
HUYKH ,,KPeM" CBOT BpeMeHa YeCTO je aHTaXk0oBao
CPIICKH Kpa/b MUIyTHH, &Iy ¥ APYTH HEMambHAKY
BIafgapu. Y CpeulIboj KyNnoJy HAaCJIUKaHO je Mo-
npcje Xpucra [TaHTOKpaTopa, OKpy>KeHO auhjenu-
Ma, ay ontapy Boropopuua u Ciy>xda apxujepeja.

AcTparma je KOPUCTHO Kao MOTHBe U [InaToHa,
[Inyrapxa, npopounny Cuduy.

Ha 3upny cmospHe mpumpare y Typcko foda 3a-
OUB/BEHU MOCETUJIAL, HAITKCAO je apamCKUM IH-
CMOM CTHX [TepCHjcKor necHuka Xadusa: ,,3eHu-
ja°‘0Ka MOTa TedH je rHe3mo .

BalTUTHU 3HaK U HajcjajHUje YMETHUYKO [ €10
MaHacTupa Bamcka xon 3Beuana je purypa Bo-
ropoAulie ca MaTuM XpPHUCTOM Ha KpUIy, Koja je
cauyBaHa y cerny Cokonunu, Ha Kocoy. OBo Ba-
japcKo HeJo U3y3€eTHO je BPeLHO U HeyodHuUajeHo
Yy CPIICKOj AEeKOPaTHUBHOj tacTUiu. CKyanType

HUCY TUIIMYHE 32 CPIICKY YMETHOCT, na ce Boro-
ponuua u3 Bamcke cmarTpa dnucTaBUM IpUMe-
pOM yI/IMBa MeUTEPaHCKO-3alafHOEBPOIICKE

MPCTEH

KPAJbULIE TEOOOPE

Xueotonuc maHacTmpa

Bamcka HenoBpaTHO
je nsrybrmeH y tfamm
BEKOBa, a f;aHac
MOry fa ce Buge Tek
dparmeHTn. OnesaHo

je nereHpapHo ,,6aHCKO

3naTo”, Tj. 3naTHU
nnctuhm kopuwheHu

3a obnararbe no3aguHe

dpecaka, WwWTO Aaje
OCHOB 3a TBpAHY Aa
je Barbcka 6una jepgaH
of, HajpackoLlHuje
yKpaLleHUX cprckux
MaHacTtupa. Og
Benukor 6nara cy
ocTana camo fBa
npcTeHa us rpoba
Kparbuue Teogope.
JenaH je y npuBaTHOM
BNIACHULUTBY, @
apyru y HapogHom
mysejy y Beorpagy,
1 Ma yrpaBupaHor
[OBOrIaBor opna u
HaTnuc: , Ko ra Hocw,
nomosu my bor".

RING OF QUEEN
TEODORA

The historical details
of the Banjska Mon-
astery have been
irretrievably lost in
the darkness of past
centuries and to-
day only fragments
remain. Traditional
poems refer to the
legendary ‘Banjs-
ka treasure’, i.e. the
golden sheets used
to cover the back-
ground of frescoes,
which gives rise to
the claim that Ban-
jska used to be one
of the most lavishly
decorated Serbian
monasteries. Of the
great treasure, only
two rings from the
tomb of Queen Teo-
dora remain. One is
in private ownership,
and the other is held
in the National Mu-
seum in Belgrade. It
has an engraving of
a two-headed eagle
and the inscription,
'May God aid the one
wearing this ring".

Because of its monumentality and beauty, in
time Decani became one of the symbols of Ser-
bia. Photographs of this sacred site are often
displayed in Serbian homes, and many groups of
pilgrims pass through its walls every day.

When it was included in the UNESCO Word
Cultural Heritage List, the decision stated that
‘its frescoes are among the most valuable exam-
ples of the Palaiologos renaissance in Byzantine
painting and represent a precious record of life
in the 14™ century’. The monastery has an excep-
tionally rich treasury, second only to the one in
Hilandar in terms of importance and wealth.

The construction of the monastery, which
lasted between 1326 and 1335, was managed by
a somewhat mysterious builder, Catholic friar
Vito of Kotor, who relied on his Mediterrane-
an Romanesque and Gothic artistic experienc-
es. Therefore, Decani became the most touching
and wonderful meeting point between the East
and the West.

The church was built with purple and ochre
marble blocks and holds 4,000 square metres
of preserved frescoes of exceptional aesthetics,
making Decani a true museum of the Middle
Ages. The iconostastis contains a unique rep-
resentation of the Decani Theokotos from the
14 century, whereas in the lower part there is a
fresco of Jesus Christ holding a sword with the
inscription ‘This sword cuts the sin’.

The ancient imperial Patriarchal Monastery of
Ped has been the seat of the Serbian Church and
its patriarch since the 13" century. This founda-
tion of Archbishop Arsenije Sremac is one of the
most important churches of the Serbian people.
Built in the style of the Raska architectural tra-
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Fresco of Christ
Pantocrator in
the dome of
Gracanica

dition, it was decorated by several iconographic
layers. Notable scenes include the representa-
tion of the Eucharist of the Apostles, depictions
of the Evangelists, scenes from the life of Christ,
the monumental Our Lady of the Sign, portraits
of Saint Sava and Arsenije Sremac.

The exterior narthex contains rare depictions
of the Nursing Theokotos, the famous ‘Neman-
ji¢ Family Tree’ and the fresco of the Theokotos
of the Life-Giving Spring. The monastery still
houses the stone throne of Saint Sava, placed
there at the time of Archbishop Danilo. This is
where Patriarch Makarije was buried, the broth-
er of the famous Ottoman Grand Vizier Sokollu
Mehmed Pasha.

GRACANICA MONASTERY FROM THE 14™ CENTURY
is one of the most remarkable Serbian Christian
sacred sites in Kosovo and Metohija, character-
ised by exceptional artistic, architectural, arti-
sanal and aesthetic values. The frescoes on the
interior walls were made by the famous painters
from Thesaloniki, Michael and Eutychios, and
are very well preserved. The Heavenly Liturgy
and the prophets and evangelists are painted
on the main dome beneath the fresco of Christ
Pantocrator, whereas the walls of the nave fea-
ture the cycles of the Great Feasts, Passion of
the Christ, Nativity and Resurrection of Christ,
scenes from the life of the Theokotos, Saint
Nicholas, Calendar of Saints, etc.

The best-known fresco from Gracanica is the
depiction of King Milutin and his wife Simoni-
da with heavenly angels placing crowns on their
heads. This scene is so memorable that it is con-
sidered an emblem of the Serbian Middle Ages.




YMETHOCTH U 3aTO je UCTHHCKU KYPUO3UTET dJia-
ra KocoBa u Meroxuje.

[Ipuya 0 yMETHUYKOM OJIAry jy>KHE IIOKpajuHe
rOTOBO Ja HeMa Kpaja. Jep camo y Benukoj Xoun
ko OpaxoBua Hanasu ce 12 cpeHbOBEKOBHUX CBe-
tuma. Kapra ,,Cprcka gyxoBHa damrrnHa Ha Koco-
By U Meroxuju” odyxsara yak 1.996 TonoHuma, a
op Tora yak 1.181 npxBy u npsure, 115 manacTu-
pa ¥ MaHACTUPUINTA, 48 UCIIOCHHULIA, 8 CTOMEeH-Ka-
mesia U COMeH-KOCTypHHLA, 534 cTapa rpodika, 96
tBphasa,14 fBOpAaLa CPICKE BIIACTEIIE. .

Ako ducmo nospiunHy Kocosa 1 Meroxuje mpe-
TBODWJIH y je[Hy [PaBy JINHHU]Y, HAULUTA OMCMO Ha
IO jeMHO [IPEBHO 3[lalbe Ha CBAKUX 2,4 KUIOMeTpa.
KynTypHa ¥ [yxOBHa dalUTHHA OBaKBUX pasMepa,
KOja je HaXkaJloCT M3JI0>KeHa IUIAHCKOM yHHUINTaBa-
1y, paha u riodanHy 0baBesy weHOT dyyBarba. OHa je
1 Hajdospu mokas fga je Kocoso duno EBpoma u mpe
Hero wro je EBpomna crosHana camy cede.

J1o3a Hemamnha”

®pecka ,Jlo3a Hemarwuha' je jegHa
o[ Haj3Ha4ajHUjux KomMno3auuuja y
CPMNCKOM CpefHOBEKOBHOM C/IMKAPCTBY,
a cpehemo je u y fleyaHnma u Nehkoj
natpujapwmju. NMpepcras/ba PoaoOC/IOBHY
lweMy Bnagapcke auHactuje Hemamwuha,
npukasaHy y éopmu nose (BMHorpaga),
LITO je cMM60N OYyXOBHOT U GMOJOLIKOT
Hacneha. IkoHorpadcku, 3acHuBa ce Ha
6ubnunjckoj Temun ,Jlosze JecejeBe”, koja
npukasyje pogocnos Mcyca Xpucra, anu
je npunaroheHa cpnckoM KOHTEKCTY.

LleHTpanHa ¢urypa Ha npukasy je
popoHayenHuk auHacTtuje CtedaH
Hematba, Koju ce YecTo npukasyje kao
MoOHax CumeoH. U3 wera ce, Kao ns
KOpeHa nose, U3BMjajy rpaHe ca purypama
HEroBMx NoToMaka: KpasbeBa, LLlapeBa,
KHe30Ba M cBeTaua — of, cuHa CeeTor
CaBe, npeko Kpasba MunyTtuHa, fo uapa
OywaHa.

®pecka ,Jlosa Hemawunha" Huje camo
MUCTOPUjCKM UNU YMETHUYKMN U3pas,
Beh n cumbon oyxXoBHE U Ap>KaBHEe
cHare Cpb6uje y noba cpegmer Beka,
nopyka NermTumMmTeTa U KOHTUHYUTETa
B/IaCTU 3aCHOBaHe Ha xpuwhaHCKUM n
CBETOPOAHUM BpefHOCTMMA.

b

MopTpeT KparbuLe
CuMoHMpge ns
[pavaHuLe

Portrait of Queen
Simonida from
Gracanica

QO

THE CHURCH OF OUR LADY OF LJEVIS was adorned
in the 14" century with frescoes by painters from
the famous Thessaloniki workshop of Michael
Astrapas, considered one of the best in the world.
These supreme artists were often engaged by the
Serbian King Milutin and other rulers from the
Nemanji¢ dynasty. Christ Pantocrator is painted
in the central dome, surrounded by angels, and
the Theokotos and the Service of the Archiereus
are painted in the altar.

Astrapas also used motifs from Plato, Plutarch,
and the prophetess Sibyl.

On the wall of the external narthex, during Ot-
toman rule, an impressed visitor wrote in the Ar-

|
Nemanji¢ Family Tree

The ‘Nemanji¢ Family Tree’ fresco is
one of the most significant compositions
in Serbian medieval art and it can be
found in both Decani Monastery and
the Patriarchal Monastery of Peé. It
represents the genealogical chart of the
Nemanji¢ royal dynasty, shown in the
form of a vine, which is the symbol of
spiritual and biological heritage. In terms
of iconography, it is based on the Biblical
theme of the Tree of Jesse, which
depicts the ancestors of Jesus Christ,
but adapted here to the Serbian context.

The central figure in the fresco is that
of the progenitor of the dynasty, Stefan
Nemanja, who is often depicted as the
monk Simeon. From there, like from the
roots of a vine, branches emerge with
the depictions of his descendants: kings,
emperors, princes, and saints - including
his son, Saint Sava, King Milutin, and
Emperor Dusan.

The Nemanji¢ Family Tree fresco is not
just a historical or artistic expression, but
a symbol of the strength of the Serbian
spirit and state power during the Middle
Ages, a message of legitimacy and
continuity of power based on Christian
and sacred values.

[umnoc marasuu 2025.
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abic script a verse from the Persian poet Hafez,
‘my eye’s pupil is your nest’.

A trademark and the most brilliant work of
art in the Banjska Monastery near Zvecan is
the statue of the Theokotos holding the infant
Christ in her lap, preserved in the village of
Sokolica in Kosovo. This sculpture is extreme-
ly valuable and uncommon in Serbian decorative
sculpture. Sculptures are not typical of Serbian
art, and the Theokotos of Banjska is considered
a shining example of the influence of Mediterra-
nean and Western European art, which makes it
a true gem among the treasures of Kosovo and
Metohija.

The story of the artistic treasures of Serbia’s
southern province seems endless. For example,
only in the Velika Hoca village near Orahovac
there are 12 medieval sacred sites. The ‘Serbian
Spiritual Heritage in Kosovo and Metohija’ map
covers a total of 1,996 toponyms, including 1,181
churches and church possessions, 115 monaster-
ies and monastery possessions, 48 hermitages, 8
memorial chapels and ossuaries, 534 old grave-
yards, 96 forts, and 14 castles belonging to the
Serbian nobility.

If we were to turn the surface area of Koso-
vo and Metohija into a straight line, there would
be an ancient building every 2.4 kilometres. The
cultural and spiritual heritage of that magnitude,
which is unfortunately exposed to planned de-
struction also gives rise to a global obligation to
preserve it. This is also the best evidence that
Kosovo was a part of Europe even before Europe
knew itself. @
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IJECADES

of the ETERNAL

DERBY

PuBancteo 6eorpanckux knybosa
LipseHe 3Be3pe u [apTusaHa ogaBHO

je nocTano rnobanHu GeHoMEH.
BullereHepauujcka nojanHoCcT BOJbEHOM
Kny6y, JbybaB.ApeMa KnynckuM 6ojama,
CTPaCT M Xerba 3a nobenom ucnucyjy
jefMHCTBEHY HaBUjauKy Tpaauumjy.
3aTo;je CBaKM CYCpeT /byTUX TakMaLia
WCTUHCKM NPasHUK CnopTa

©

The rivalry of Belgrade football clubs

Red Star and Partizan has become a
global phenomenon a long time ago. The
generational loyalty to one’s beloved.club,
the love for team colours, the passion and
desire for victory-are trademarks of this
unique fan tradition. That is why every
encounter between these fierce rivals is a
true celebration of sports
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OiayKa Oa TYpUCTHYKKM odubjere

HEKW I'paji yIIIaBHOM MOfipasyMeBa

npaB/belbe IUIaHA JIOKalKja U 3Ha-

MEHHUTOCTH KOje MOpPaTe MOCETUTH.

Tako [a yKOJIKKO cTe dunn y Pumy
roToBo je curypHo pna here nmaru dororpadujy
ucnpen Konoceyma n dauntu HoBuuh y dponTany
IOu Tpepu, iy nak ako cte ce Hauu y Ilapusy
u3BecHo je na Hehete mpomaummtu Ajdenosy kyiy.
CIIMYHO je U Kaji CTPaHU TYPUCTH [0JIa3e Y CPIICKY
npecronuny. [llerwa KaneMmernaHom u morieq Ha
Yithe ce He mpomymrajy, any ce MOCIeAHBHUX O-
nuHa yecto y Beorpan momasu u 3dor “crioprckor
Typu3Ma“, O{HOCHO Ha MeYeBe KOje Y CPIICKOj Ipe-
CTOHMLM Urpajy ABa Hajseha knyba LlpBeHa 3Be3na
u [TapTusan.

[akie, pUBaINTET LPBEHO-0ENMNX U LPHO-Oe-
JIMX OGHOCHO DeOrpafcKu BEeYUTH fepdu mpemao
je mp>aBHY I'PaHUIY U [1OCTA0 MHTEPHAIMOHAI-
HU peHOMeH. 3aTO U He YYAM IUTO je CTPACTBe-
Hu HaBWjad Jlusepnyna lllon Jadu, ayTop Kebure
“Dyndan je XUBOT®, HAKOH je[HE Of CBOjUX OPOj-
HUX [I0CeTa 0eOorpanckoM Aepdujy Hamucao cie-
nehe: “Tlornenaj ux. YMeTHocT je To mTo page™.

U 3ancra BeunTH HepdU ABa deorpancka Kiy-
da onaBHO je mocrao riodanHu peHomeH. Buiue-
reHeparyjcKa JI0jaTHOCT BOJbEHOM KIIydy, /bydaB
npema KJIYICKUM 0ojama, CTPacT U Xejba 3a M0-
OemoM CBaKOMHEBHO WCIIUCY]y jeJUHCTBEHYy Ha-
BHja4yKy TPafMLHUjy. 3aTO CBAKH CYCPET JbYTHX
puBanga ¥ KOMIIHja je Mpa3HUK CIOopTa, KOjH je
HE3aMHUC/IMB 0e3 MCTHUHCKE HaBHjadyKe TMacwuje.
HbuxoBH OKplIaju felleHHjaMa U3a3UBajy OIIUTY
NaXY, yTaKMHULE 3acewyjy cBe octane norala-
je, a peKe LjpBeHO-OeNUX U LpHO-OeIUX HaBUjada
CNIMBAjy ce Ka CIIOPTCKUM SopuInIITHMA.

BepHe HaBujaue LlpBeHe 3Be3ne u [lapTusaHa,
HAO0KO MOTIYHO CYNPOTCTaB/beHe, MHOTO TOTa U

Cratucrtuka pyabanckor npepbuja

Football derby statistics

nose3yje. OCUM BepHOCTH IIpeMa BO/BEHOM KIIy-
8y, Bexxe ux u nydoka jpydae npema Beorpany u
Cpbuju. 3anpaso u jeguu u apyru Cpdujy cra-
B/bajy Ha IIPBO MeCTO. A ogMax HCIOf, 3Ha Ce.
Bosbenu kiyd, urpadu, Oe3yclIOBHA MOJpIIKa,
9ak ¥ Kaj je jolie, Kaj ce ryou. BaxxHo je ga me-
cMa He CTaje, ia Ce CKaHAUpaA, WIKMpe IIAJI0BU U
BUjope 3acTase. Tako ce, Bepyjy HaBHjauH, BOJIU
KIIyD, MOAMIKE eKHIIa, UCIIUCYje odea.
ArMmocdepa ykapeHa eMoLyjaMa, Koja je Ayro
duia pesepBucana 3a ¢yndascke cycpere ,Bedn-
THX | 3aXKMBeJIA je U Y apeHaMa IPYTUX CIIOPTOBA.
[TaMTe ce KOIIAPKAIIKK JepOUjU NeBEeNECETUX U
ABEXUBALUTHX y TECHO], BPEJOj ¥ OY4HO] Xaiu
,IIMOHKP®, Koja ce maHac 30Be MO TBOPLY jyro-
clioBeHCKe Kowapke Anekcaupy Hukonuhy, roe
Cy Ce M HajUCKyCHHUjHUMa 3HOjUJIN IJIAaHOBH.
[ToceTa W mojpliKa HaBHjaya CBOjUM KIydo-
BUMa Y €BPOICKHM KOIIAPKAIIKHM TaKMHYe-
BUMa T'OTOBO je aHTOJIOTHjCKAa U CBOjeBpPCHA je
eBpOICKa ceH3auuja. [leceTHHe CTpPaHUX HOBHU-

LipBeHa 3Be3aa NapTusaH
TakmMunuemwe OpurpaHo p no6ena A HepelweHo no6epa Fonosu LI3B Fonosu MNAP
Competition Games Red Stalrlwm Draw Partizan  Red Star goals Partizan goals

win

Chompronship 175 69 58 48 246 207
Kyn
Cup 41 22 5 14 61 50
Octano
Other 54 25 9 20 103 88
B;g%/;/HO 270 116 72 82 410 345

Munoc marasuH 2025.

he decision to visit a city as a tourist
usually involves planning the loca-
tions and sights you want to see. So,
if you ever went to Rome, you most
definitely have a picture of your-
self in front of the Colosseum and you must have
thrown a coin into the Trevi Fountain. Or, if you
are in Paris, you will certainly make your way to
the Eiffel Tower. It is similar for tourists coming
to the Serbian capital. A walk in the Kalemegdan
park and a view of the confluence of the Danube
and the Sava are mandatory, but in recent years
people have come to Belgrade also for ‘sports
tourism’, to attend matches that are played in the
Serbian capital between its two biggest clubs, Red
Star and Partizan.

Therefore, the rivalry between the red-and-
whites and the black-and-whites known as the
Belgrade Eternal Derby has spilled over national
borders and has become an international phe-
nomenon. That is why it is no wonder that a pas-
sionate Liverpool FC fan, Shaun Duffy, author of
Football is Life, wrote the following sentence af-
ter one of his many visits to the Belgrade Derby:

‘Look at them. What they do is art.

The Eternal Derby between the two Belgrade
clubs has truly become a global phenomenon.
The generational loyalty to one’s beloved club,
the love for team colours, the passion and de-
sire for victory are trademarks of this unique
fan tradition. That is why every meeting of these
fierce rivals and neighbours is a true celebration
of sports, unimaginable without true passion
among the fans. For decades, their clashes have
attracted widespread attention, their games
overshadow any other event, and rivers of the
red-and-white and black-and-white fans flow to-
wards sports venues.

The loyal Red Star and Partizan fans, though
they might seem total opposites, have plenty in
common. In addition to the loyalty to their be-
loved clubs, they are also connected by a deep
love of Belgrade and Serbia. Actually, both sets
of fans put Serbia first. It is clear what comes
second - the beloved club, the players, uncon-
ditional support even when you are losing. It is
important that the songs never stop, that you
continue chanting, showing your scarves, and
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TakMuuyeme OpurpaHo I'I:gg:;:ﬂ HepelweHo Llsz:g::ae:ma
MpBeHcTBO 141 73 5 63
Mnej-o¢ 74 43 — 31

Kyn 24 9 — 15
JagpaHcka nura 64 29 . 35
Esponura 6 3 _ 3
YkynHo 309 157 5 147

Hapa U XpOHHMYapa CIOPTa U HaBHjama MOCIe]-
BUX FOMHA ToceTwIe ¢y Beorpan, kako du nop
cBogoBuMa , Beorpancke apene“ dune cemouwn
jeNMHCTBeHe HaBHjadyKe CTPACTH. JeJHOAYLIHO
HaBHjare rotoso 20.000 /bynu, cnuBamwe 5e3dpoj
rJIacoBa y jeJUHCTBEH aKOp[ /byOaBH BO/BEHOM
KiIyOy, BHjOoperbe 3acTaBa, ecMa, Cy3e ¥ pajocT,
KOMOMHOBaHe ca Bap/bUBOM CIOPTCKOM cpehom,
4yiHe HaBHjaye 3Be3me W IlapTHsaHa aTpakuu-
jOM KOjOj ce KJiatha CBAKHW UCTHHCKU CIOPTCKH
nocsehenuk.

VYrakMmuLe fBa puBajcKa Kiyda, rotoBo Oes
pasyiuke 0 SUIO KOM CIIOPTY fia je ped, Hoce 10o-
cedbuy armocdepy u Mmely urpaunma, u mely
oHMMa Koju ux doxpe. [Todena y nepdujy MmHOrO
je Buire o dooBa U momepama Ha Tadenu. To je
TPUjyM, afpeHaNMHCKA WHjeKLHja Y IPOLYXKe-
HOM Tpajamwy u goralaj Koju ce gyro mamTu.

Ho, na 6u ce nodpo pasymeo u cxBaTuo dpeHo-
MeH 0eOrpajickor BEYHUTOr AepdHja MopaMo ce
BPATHUTH Y APYTY [OJOBUHY YeTPAECETHX TOJUHA
[POLITOT BeKa Kajia Cy KIIyOOBU OCHUBAHM U Kajia
Ce PHUBAJICTBO U 3a4€JIO...

Hawume, mociie oKkoH4Yaka paTHUX [iejcTaBa Ha
Ty Taja paspyumeHor Beorpana, 4. mapra 1945.
ropuHe ocHoBaHO je Crmoprcko gpyumTso Lpse-
Ha 3Be3[ia U3 KOjer Cy IIOTeKJe MHOTe CeKIHje
CIIOPTCKOT IPYLITBA, aJIH j€ U Tajfa a ¥ caja [yiaB-
Ha duia oHa dpyndasncka. TayHO LIECT MecelH Ka-
CHHje OCHOBAaH je KIyd Tajalitbe JyrocioBeHCKe
HaponHe apmuje, JCII IMaprusan. [Jatym je duo
4. okTodap 1945. ronune. Ha Seorpamcky mosop-
HHUILy M3aLUIA Cy aKkTepu, a UIMCKa mpuya je
cama nodvesa fia Tede.

IIIto ce Tudye f[Ba HajIONyJIapHUja CIOPTa,
¢yndana u Kowapke, NpBY 3BaHUYHU OKPILIAj ABA
tMa BuljeH je Ha Kanemernauckoj Tephasu 6.

Iumnoc marasuu 2025.

centemdpa 1946. roguHe kana je [lapTuszan duo
doJbHU y MPBOM KOIIApKAIIKOM AepOujy pesynra-
ToM 24:21. PeBaHI je yclenno Ha TpaBH, IOLITO
je 3Be3na mpenBohjeHa yyBeHum Pajkom Mutu-
hem cnaBuna y npeom ¢yndanckom nepdujy 5.
janyapa 1947. ropmmHe pesynratom 4:3. HakoHn
THUX NIPBUX MedueBa, y ABa Tafa HajIONylIapHHja
cnopra, poljeHo je Benuko puBaicTeo usMely
OBa KiIyda Koje Tpaje paBHO 80 roguHa, 1 Koje je
IOCTajIo

deHoOMeH.

Kapa je peu o dpojy HaBujaya, HemaBHA HC-
TpaxXkrBawka ATreHIIHje 32 UCTPaXUBaHbe jaBHOT
Mmema ,Hncoc’, us ¢pedpyapa 2025. ronune, Ha
penpe3eHTaTUBHOM Y30pKy IyHOleTHHX rpalja-
Ha Cpbuje rosope na 3a LipeeHy 3Be3ny HaBuja 43
NpolleHTa, HacnpaM 28 ofcTo momysiaunuje Koja
HaBuja 3a [laprtusaH, 25 0f4CTO He HaBHja HU 3a
Kora, JoK 5 IpolieHaTa MoJp>XKaBa JOKaJIHe KIIy-
SoBe. 3aHHMMIBMBO je [a Mpema MOAALKMa OBOT
UCTpaXkUBamwa 37 O[ICTO MCIUTAaHHUKA CMaTpa Ja
je dyndan Hajnonynapuuju cnopt y Cpduju, xo-
mapKa je Ha APyroM MecTy ca 33 OfCTo, JOK Te-
HHUC HajBulle npatu 13 oacTo.

Mako Huje[jHA CTpaHa He OU IpUCTaa Ha [IPU-
3HaBame CTaryca Oo/ber OHOM [APYrom y OuMio
KOM CIIOPTY, YHIbeHHulle KaxXy fa je LlpBeHa 3Be-
3/la Kp0o3 MCTOPHjy MMaJsia JajieKo BHILIE ycIexa
y dyndany, y kojem je usmelyy ocranor nouuvia na
kpoB EBpome u cBera 1991. romuHe oCBOjUBIIN
Kyn eBpomnckux mamnuoHa y Bapujy (maHamma
Jlura mamnuoHa) u VIHTEepKOHTHHEHTATHHU KyII
y Tokwujy, nok je [laprusan Bume Mmeljynapongsor
ycIlexa UMao y Kollaply, a TuTyna Kymna mammnu-
oHa EBpore u3 1992. y Mcraudyny duina je KpyHa
cBera.

[aHac, Tpu meleHUje KacHHWje o TUX HajBehux

CIIOPTCKO-/PYIITBEHO-KYJITYPOTOLIKH
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EXPERIENCING
BASKETBALL IN
BELGRADE

The European
basketball derby
between Red Star

and Partizan is

fascinating, unique
and interesting for
foreigners, and
this is evidenced
by the fact that
the popular British
Youtuber Thogden

(Theo Ogden),

who primarily
makes content at
football matches,
attended his first
basketball game in
Belgrade. And he
did not regret it.
‘This is amazing!
| cannot believe
what | am seeing.

| have never

experienced
anything like this.
The atmosphere,
the passion... This
is crazy’, Thogden
remarked about

the match.

waving your flags. This is how, the fans believe,
one shows love to their club, supports the team,
and shows the path to victory.

The emotionally packed atmosphere which
had long been a part of football matches between
the ‘eternal’ rivals has also been taken up in the
arenas where other sports are played. The fans
remember basketball derbies that were played in
the 1990s and 2000s in the tightly packed, hot,
and noisy ‘Pionir’ Arena, which now bears the
name of the creator of Yugoslav basketball, Al-
eksandar Nikolié. The atmosphere then would
make the palms sweat of even the most experi-
enced players.

The attendance and support of fans to their
clubs in European basketball competitions has
become anthological and is a sensation in Europe.
Dozens of foreign journalists and chroniclers of
sports and fandom have visited Belgrade in the
previous years, to witness this inimitable pas-
sion among fans in the ‘Belgrade Arena’ Almost
20,000 people cheer as one, their countless voices
merge to create a unique chord of love to the be-
loved club, the flags wave, there is singing, tears
and joy, combined with fickle sports luck, and all
this makes the fans of Red Star and Partizan an at-
traction admired by every true sports aficionado.

The games between these rivals, regardless
of the sport, carry a specific significance both
among the players and among the fans. A win
in the Derby means much more than just points
or position in the standings. This is a triumph,
an adrenaline injection with extended duration,
and an event to be remembered.

However, to fully understand the phenomenon
of the Belgrade Eternal Derby, we must travel
back to the 1940s, at the time when the two clubs
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were founded and when their rivalry was made.

Namely, after the battles ended in war-torn
Belgrade, the Sports Society Red Star was found-
ed on 4 March 1945. Many sport clubs originated
from the Society, but the main one has always
been the football club. Exactly six months lat-
er, on 4 October 1945 the club affiliated with the
Yugoslav People’s Army, Yugoslav Sport Society
Partizan was founded. The stage was set and the
story started to develop.

As for the two most popular sports, football and
basketball, the first official match between the
two teams took place at the Kalemegdan Fortress
on 6 September 1946, when Partizan won the first
basketball derby 24-21. The second match be-
tween the two rivals was played on the football
pitch and Red Star won the first football derby
on 5 January 1947, 4-3, led by the famous Rajko
Mitié. After these initial matches in the two most
popular sports, a great rivalry between the two
clubs was born and has been going on for exactly
80 years. In the meantime, the rivalry has become
a phenomenon in sports, society, and culture.

In terms of the number of fans, a recent poll
conducted by the ‘Ipsos’ polling agency in Feb-
ruary 2025, on a representative sample of adults,
shows that 43 percent of the population support
Red Star, 28 percent support Partizan, 25 per-
cent do not support any club, whereas 5 percent
support local clubs. It is interesting to note that
the poll showed that 37 percent of respondents
believe football to be the most popular sport in
Serbia, followed by basketball with 33 percent,
whereas 13 percent of respondents believe that
tennis is the most popular.

Even though no side would admit that the
other club is better in any sport, facts show that
Red Star has been much more successful in foot-
ball in its history, having been the champion of
Europe and the world, having won the Europe-
an Champions Cup (now called the Champions
League) and the Intercontinental Cup in 1991,
whereas Partizan enjoyed more international
success in basketball as evidenced by the Euro-
pean Champions Cup title in 1992 in Istanbul.

Today, three decades later, the rivalry is still
the strongest in those two sports. Currently, at
least over the past three to four years, the focus
has shifted from football, where Red Star has
been extremely dominant over the last decade, to
basketball and the appearances of the Belgrade
greats in the Euroleague. Their matches take
place almost every week, often more than once,
between October and April, in the sold-out ‘Bel-
grade Arena’. But, these matches take a special
turn and are particularly attractive when the two
Serbian teams play each other in the European
derby. These encounters add another dimension




ycIexa, pUBUINTET je W Aa/be Hajjadyd y Ta fABa
cniopra. TpeHyTHO je, dap y mocientwe TPU HIH
yeTupu ropgune, $pokyc ca dpyndana,y kojem je Lp-
BeHa 3Be3/la U BHILE Hero JJIOMHUHAHTA NOCIeNbUX
[eceT rofvHa, MpedadyeH Ha KOLIAPKY, OJHOCHO
HacTyne deorpasckux Benukana y EBponuru. To
je caipskaj KOju je MOCTyIaH rOTOBO CBake HeJle-
Jbe OfI OKTOOpA 10 ampuiia, y3 4eCTO LYIUIH Mpo-
rpaM U BHUIIE Of jeflHe YTAKMHUILe He[leJbeHO Y, IO
HpaBuIly, HCIykeHO] ,Beorpanckoj apern®. Anu,
cBe 00duja mocedHy HOTY 1 ocedHy Apaxk Kazia ce
ABa CpICKa MpefcTaBHUKA Hal)y jenaH Hacympor
Apyrom, y eBporckom fepdujy. To je mogaTHa Ha-
Horpajrba cTapor ayxa ¢pyadasckor BEYUTOr Jgep-
duja, npasHUK Kowapke 1 GypUO3HU Talac HaBU-
jadke eHepruje.

MHoro je pakTOpa KOjH Ce IOTEXY Kao apryMeH-
TH 3aIITO je TO Ofj€[IHOM II0CTAJIO TaKO MOIyIapHO,
TaKo UH. JeflaH Of IVIABHUX je€ CACBUM CHUIYPHO IO-
Bparak jiereHaapHor Tperepa Kepka Odpanosrha
Ha Kiymy [TapTusaHa, Iocjie TOTOBO TPH [ielleHH]e
paja y MHOCTpaHCTBY. Meljyrum, He Moxe ce HU
[IpeHedperHyTH YUIbEHHUIIA 1A j€ OTIIPUINKE Y UCTO
BpeMe fpkaBa mnosehana ynarame y KoIIapKalike
cekuuje gBa Hajseha cprcka xiyda u yuuHMIA KX
KOHKYPEHTHUM, a Y HEKUM CHUTyalujaMa U paBHO-
NpaBHUM ca HajMohHHUjuM Ki1ydoBruma CTapor KoH-
THUHeHTA. V] Kao y CHCTeMy CIIOjeHHX CyH0Ba, KOHKY-
peHTHOCT ca Hajsehum xkiydoBuma EBpome foHena
je u Behe nHTepecoBame, CKyl/be KapTe M BHUILeE
HOBIIa Ofi MapKeTHHIAa ¥ onTuLajy. Vinu npocto pe-
4yeHo - fgoHena je ocehaj GuTHOCTH. Y3 TO, HOHAKO
BeJIMKY HUBO puBanuTera usMmelly nBa xiyda je go-
partHo yBehaH 3ajenHuukuM “usnackom y EBpomy
Te epOu BHLlIe HUje CaMO KOMILIHjCKa UIpa y AoMa-
hem nBopuTy.

CNMOPTCKU MEPUOWUIAHWN / SPORTS MERIDIANS

MehyTum, npaBy cHary nepouja U BeroB OrpoMaH
3Hayaj 3a CpOujy oceTHIN Cy M CTPaHHU CHOPTHUCTH
KOjU Cy HOCWJIM WM Hoce fipec 3Besfie wiu [aprtu-
3aHa. 3ajeHO ca DeOrpafCKUM BasLyXOM M CABCKOM
BOZOM Beh MpBUX maHa Cy yIWIN U jeOUHCTBEHY Yap
pUBaJICTBA.

Hekanawmsu ¢yndanep Lipsene 3Be3me Aduona
Iayna, 3a Bu-Bu-Cu je pekao:

“To je HeBepoBaTHO. Henerby mana mpen mMed Tpe-
HUH3HU Cy IIyHU JbYAH KOjH KeJle ia BaM Jiajy /10 3Ha-
Hba KOJIUKO je BasKHO Ja nodenure. Beoma je Temiko.
Ha moveTky cam mucivo fa je to dopda ,0utu nnu
He OUTH), TUTabe XUBOTA WIH CMPTHU | PEKAO je OH
Y Iofao:

“To cy yrakMHIle KOje Kao fia IpUMafajy HaBHja-
4yrMa, He urpaunma. To je mMoje uckycTBo u3 Cpdu-
je. [Tocre Tora je CByfa Jakille UIPaTh', UCTAKAO je
Hayna.

U TelIKO je He CJIOKHUTHU Ce ca HeKafallllbUM Ha-
majadeM [pBeHO-Oenux. Beorpancku mepdu jennH-
CTBEHa je 110jaBa, U KO je UCKYCH U [OXKHUBHU HAKOH
TOra CIpeMaH je Ha CBe, jep TeXer aMO1jeHTa U u3a-
30BHHUj€T 3a UI'PY IPOCTO HEMA.

Beuntn mepdu ce 3a 0BHMX OcaM [elleHHja Me-
a0, TPAXXHO, MOIEPHHU30BA0 U MPOHAIA3HO Ha-
YWH [a YBEK Oy[e CBeX, Ia yBeK Oyme aKTyenaH,
Oa je yBeK y LIeHTpy maxme. VcTuHa, faHac fep-
duju y omdojuu, pyKOMeTy, BaTepIIONy BHIlE He
M3a31Bajy TOJMUKY MaXKy Kao IITO CY TO YHHHIN
peLrMO feBefleCeTHX FOAMHA IPOLUIOL BeKa, alu
ca fipyre crpase pahjajy ce puancTsa aBa Kiyda y
HEKHM HOBHM CIIOPTOBHUMA, ITONYT e-CropTca, GyT-
cana... Mu kako o¥ TO HeJaBHO PeKao KOIUapKarl
upHo-6enux Bawa Mapunkosuh: “Ko noduje nep-
ou - rmaBuu je y rpapy®. U To je Tako, Ma KOju rof
CIIOPT 2 je y TUTAaY...

~AnNnNoC” CBEAOK PUBAJICTBA ,BEYUTUX"
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rOAUHE
OAUIPAH JE NPBU
KOLUAPKALLKH
OEPBU

1946 WAS THE
YEAR THE FIRST
BASKETBALL DERBY
WAS PLAYED

rOAMHE
OLUIPAH JE NPBU
®YABANICKH
JEPBM

1947 WAS THE
YEAR THE FIRST
FOOTBALL DERBY
WAS PLAYED

to the old spirit of the football Eternal Derby,
and are a festival of basketball and a powerful
wave of fan energy.

There are many factors at play that have made
these matches so popular so suddenly. One is
certainly the return of legendary coach Zeljko
Obradovié to the helm of Partizan, after almost
three decades of working abroad. However,
it must also be said that at that same time the
government increased investments in the two
biggest Serbian basketball clubs, making them
competitive and even equal to the most power-
ful clubs in Europe. Everything in this system
is interconnected, which means that competing
with the biggest European clubs brought great-
er interest, more expensive tickets and more
marketing money. Put simply - it brought on a
sense of importance. The high level of rivalry be-
tween the two clubs additionally grew with their
joint performances at the European stage, which
means that the derby is no longer just a match
between neighbours in their backyard.

However, the true power of the derby and its
huge importance for Serbia have also been ex-
perienced by foreign athletes who represented
either Red Star or Partizan. Along with the Bel-
grade air and the Sava river water, they quickly
took in the unique charm of the clubs’ rivalry.

Former Red Star footballer, Abiola Dauda, told
the BBC:

‘It is incredible. A week before the match the
practice sessions are full of people wanting to let
you know how important it is to win. It is very
difficult. In the beginning I thought it was ‘to
be or not to be’, a matter of life or death’, he said,
and then added:

‘These are matches that seem to belong to the
fans, not the players. That is my experience from
Serbia. After that, it is easy to play anywhere’,
Dauda states.

It is hard to disagree with the former Red Star
forward. The Belgrade derby is a unique phe-
nomenon and those who experience it are later
ready for anything because there is simply no at-
mosphere that is more difficult or challenging to
play in.

Over the previous eight decades, the Eternal
Derby changed, evolved, modernised and found
a way to always be fresh, relevant, and in the
centre of attention. It is true that derbies in vol-
leyball, handball, or water polo no longer attract
as much attention as they did in the 1990s, but
on the other hand, new rivalries between the
two clubs are emerging in new sports such as
e-sports and futsal. Or, as Partizan’s basketball
player Vanja Marinkovié put it recently: “‘Who-
ever wins the derby gets to be the main guy in
town’. That is true regardless of the sport. ¢

DIPOS HAS WITNESSED THE RIVALRY OF ETERNAL RIVALS

AyTeHTMYaH cBefok puBanuTeTta Lip-
BeHe 3Be3fe v [MapTnsaHa je 1 Hawe
[pywTBO YMja ce aupekumja u Tpu no-
CJ/IOBHe 3rpafe Hanase y HenocpeaHoj
6113nHK 1 3Be3anHor 1 MapTusaHoBor
cTaguoHa y [InnnomaTtckoj KONoHUjU Ha
[enunmy. Pey je o cBojeBpcHOM Bucepy
apxXuTekType, NPBOOBUTHO n3rpaheHom
3a noTpebe cMelTaja n 6opaBka cTpa-
HUX AMnaoMaTa U ApXaBHuKa 3a Bpeme
ofp>aBara lNpBor camuta MNMokpeTa
HecBpcTaHux 1961. roguHe. 3aHUM/BUBO
je na je KonoHwnja rpaheHa y ucto Bpe-
Me kapga v Hajsehu ctagnoH y Cpbuju,
yyBeHa ,,MapakaHa”, koja MOHOCHO HOCH
“Me 3Be3pallke nereHae Pajka Mutuha.
Ha yKynHoj NOBPLINHN O, OKO YeTu-
pu xekTapa usmehy nnaHcku ypeheHe

3eeHe NoBPLUNHE M NapkKa CMeLITEeHO
je 26 Buna y ,Aunocosom” noptdonu-
jy, a y oBoM Komnnekcy Beh gyxu Hu3
rofvHa CBOje ceauTe UMa Hall 3aky-
nay Kowapkalukuy kny6 MapTusaH.
,Cnoptuctu cy Hajgehe gunnomarte
Ha CBeTY, Haj6osby NpeacTaBHULM CBOje
3emsbe. Ycrnecu y cnopTy nomMay oTBa-
pakby BpaTa AUMNIoOMaTUju y CTPaHUM 3e-
M/baMa U yCNOCTaB/bakbe jaunx KoHTaka-
Ta. Cpbuja Ha Manu cBeTa He y6paja ce y
BeNvKe Ap)XaBe, anuv Cy tbeHa AOCTUrHY-
ha y cnopTy U3y3eTHO Bennka — ca cBera
cefamM MUIMOHA CTaHOBHMKA MOCTUXEMO
ycnexe Kao ga Hac je 50 MununoHa. 3ato
je cnopT nsysetaH ambacapop Halle
3eMJbe y CBETY", pekao je noBogom 60.
rogywuue , Aunoca” npepcegHnk KK

MapTunsaH OcToja Mujannosuh.
PvBanuTeT 1 y3ajaMHO TakMUYere
nBa Hajseha knyba cHaxaH cy 3amajay,
ycrnecuma Cprckor Knynckor, a noce6-

HO penpeseHTaTUBHOTI cropTa.

,Hekapa je Baxuno ga 6e3 cHaxHor
MapTusaHa Hema Hu jake LipBeHe 3Be-
34e, anv je rnobanusaumja To Npome-
Huna. MapTn3aHoBKU ycnecun cBakako
[a [OMPUYHOCE CPMCKOM CMopTYy 1 TO
je 3a cBako nolwiToBare, anv 3sesaa
je okpeHyTa cebu 1 CBOjUM LUIMPUM
unpesmmMa. epbu nma cBojy Yap v caH
je cBakor Hawer ¢ynb6anepa. Benvku
nrpaum pahajy ce Ha BeIMKUM yTaK-
MuLama, a cycpeTtu ca MapTMsaHoM To
cBaKako jecy”, kaxy y LlpBeHoj 3Be3gu
o peHoMeHy BeuuTor gepbuja.

An authentic witness to the rivalry
of Red Star and Partizan is also our
company, whose head office and three
buildings are located near the stadi-
ums of both Red Star and Partizan in
the Diplomatic Colony in Dedinje. The
Colony is an architectural treasure that
was initially constructed for the accom-
modation of foreign diplomats during
the First Summit of the Non-Aligned
Movement in 1961. It is interesting to
note that the Colony was constructed
at the same time as the largest stadium
in Serbia, the famous ‘Marakana’, which
now proudly carries the name of a Red
Star legend, Rajko Mitic.

Covering a surface area of around
four hectares within a landscaped

green area and park, there are 26 villas
here that are managed by Dipos. For
many years, the Partizan Basketball
Club has rented offices in the Colony.
‘Athletes are the greatest interna-
tional diplomats, they are the best rep-
resentatives of their countries. Sports
successes help open doors to diploma-
cy in foreign countries and allow for the
building of stronger ties. Serbia is not
a large country, but its sports achieve-
ments are remarkable — with just seven
million residents, we have achieved
successes as if there were 50 million
of us. That is why sport is an excellent
ambassador of our country abroad -
said President of Partizan Basketball
Club, Ostoja Mijailovi¢, on the celebra-

tion of Dipos’s 60t anniversary.

The rivalry and competition between
the two biggest clubs are a significant
boost to the successes of Serbian
clubs and national teams.

'People used to say that without a
strong Partizan there could not be a
strong Red Star, but globalisation has
changed this. Partizan’'s successes
definitely contribute to Serbian sports
and this deserves respect, but Red
Star is focusing on itself and its wider
goals. The derby has its charm and is
the dream of any football player. Great
players are born in big matches, and
this definitely goes for our matches
against Partizan’, Red Star representa-
tives say about the Eternal Derby.




@ — AOrABAJN KOJE NPEMOPYYYJEMO / RECOMMENDED EVENTS

SPEFbLAHUHNMPECTOHULIA
KVYJITYPE CPBUAJE 2025.

@ Onm MapTa 1o ferieMdpa IJIaHUPAHO je BUIIe
on 300 RyATYypHUX U YMETHUYKUX forahaja

© 3pemaHuH je nobno NpusHame Koje ra
CBpCTaBa y caM BpX KyNTypHe Mane Hauunje —
TMTYny MpecTtoHuue kyntype Cpbuje. Oanykom
MWHKUCTapCTBa KYyNType, oBaj 6aHaTCKK rpag
ToKOoM 2025. rogmMHe NpeacTaB/ba LeHTPanHy
CLLEeHY KyNTYpPHUX AellaBara y 3eM/by, LWMPOM
OTBOpeHy 3a Ny6nunky n cTtBapaoue U3 CBUX
Kpajesa. MNop cnoraHom ,MeaHapu rpaga —
TOKOBM KynType"”, 3peraHnH oTkpuea 6oraTy
NPOLWIOCT, XXUBY CafallHbOCT U MIHOBATUBHY
KynTypHy 6yayhHocT.

Op MmapTa go geuembpa, y rpagy he 6utu
peannsoBaHo Buwe of 300 KyNTypHUX U
yMeTHU4YKkMx gorahaja n npeko 70 MHOBaTUB-
HUX npojekaTa, koju he 6UTK cnpoBeaeHn
y capafmu ca oko 1.000 ymeTHuKa 1 Kyn-
TYPHUX pagHuKa. Of KoHLepaTa, U3noxoum un
npencTasa, 40 paaMoHMLa U MaHndecTaumja
Ha OTBOpeHOM, 3perbaHnH he TokoMm Lene
rognHe 0XWB/baBaTu KyNTypy Ha CBakoM
Kopaky.

LlenokynaH nporpam 3acHuBa ce Ha YeTupm
TemMaTcke LenuHe koje 06jeauntbyjy pasnnym-
Te acnekTe KyNTypHOr XMBOTa rpaga. JegHa
of wux, ,Jlokyc”, noceeheHa je ypbaHoj
KYNTYypu 1 NOACTULAHY MNagux KpeaTUBHUX
vHuunjaTmea. ,, Apxmutonua” ce 6aBu jaBHUM
NPOCTOPOM U apXUTEKTOHCKUM Hacnehem,
npomuwsbajyhm Kako ce Kpo3 YMETHOCT MOTy
0XWBETW U cavyyBaTW 3HaYajHa MecTa rpaga.
,Ambacapa kynTtype"” omoryhaBa 3peraHuHy

na 6yne npocTop YyMeTHUYKe pasMeHe, OTBO-
peH 3a gomahe n MHOCTpaHe cTBapaoue, AOK
,BaHaTCKO n306umwe” ncTuve MynTUKYATYPHU
KapakTep obnacTu, abvpmuile Tpaguumjy un
HacneheHe obuyaje, yuspwhyjyhu BpegHocT
NIOKaNHOr KYNTYPHOr U APYLITBEHOr NOEHTU-
TeTa y CaBpeMeHOM KOHTEKCTY.

logunHa MpecToHuLe KyNnType AOHOCK U
obenexaBare 3HaYajHUX jybuneja y 3pema-
HUHY. Mehy ruma cy 180 rognHa o pohera
rnymua Towe JoBaHoBuha, 145 roguHa o,
pohera nonutnyapa Cnaeka XynaHckor, 130
roguHa of uarpagke dortorpadcekor aterea
MwTeaHa Ongana, 70 rognHa yMeTHUYKe KO-
nekunje CaBpemeHe ranepuje, 60 rogunHa of
cMpTu apxuTtekTe [parvwe bpawoBaHa, kao
1 280 rogmMHa of, 0OCHMBama 3peraHnHCKe
nueape u jybunapHo 40. nsgare [aHa nuBa.

Baw kao wTo berej MeaHapupa Kpos3
3peraHuH, Tako 1 KynTypa y OBOM rpagy
HenpecTaHo Teye, 06nMKyje ce N NpPoXumMa
CBaKOOHEBHW XUBOT. [MpecToHuLa KynType
HuWje camo no4acT, Beh npunvka ga Kyntypa
nocTaHe NpuUcyTHWja, 6anxa n gocTynHuja
cBMMa. 3peraHuH 2025. npeacrassba rpag
y NMOKpeTy, OTBOPEH 3a HOBe uaeje, ny6nunky
1 TpajHe BPeJHOCTU KOje Ce He race 3aBp-
LWweTKoM nporpama, Beh Tek Taga nounmwy Aa
XM1Be Yy CBOM NyHOM cjajy. OBa TUTyna cum-
6onunsyje KynTypHU TOK KOju He Mupyje, Beh
M3HOBa NoBes3yje Jbyae, NPOCTOpe U Bpeme —
ynpaso oBfe, y cpuy baHarta.

+hAPWINYHA BALLTUHA"
Y BAJUHOJ BALUTU
22 -25. maj 2025.

© Manudectaumja , hvpu-
nnyHa 6awTuHa" y bajuHoj ba-
wTn noceeheHa je adpupmaumn-
ju cpnckor jesunka n ouvyBakby
hupunuue Kao KynTypHor

M MgeHTuTeTckor obenexja
Cp6uje. Y okBUpY NporpamMa
OfpXaBajy ce npepncTase,
n3nox6e, KOHUEPTU, Npena-
Bakba U paguoHuLLe Hame-
HEHWN CBMM reHepauunjama.
Ceaomy no peay , hvpununyHy
6awTuHy"” otBopuhe npeacra-
Ba ,, Aytobuorpacduja” Teatpa
Byk n3 beorpapga, no TekcTty
BpaHucnasa Hywwuha, a no-
cebaH gorahaj 3akasaH je 3a
24. maj, JaH CseTtux hupuna
1 MeTopguja n JaH cnoBeHcke
NMUCMEHOCTU U KYNType, Kaga
he y amduTteaTpy HOBOOTBO-
peHor [Joma hupunuue y Paun
6uTN n3BegeHa MoHogpama
,Cnyuwaj kako ropopum — CaBa
Mpkan", y nssohery rnymua
OejaHa CtojakoBuha. Y okBK-
py MaHudecTaumje goaesyje
ce v Harpaga , hupunmyHa
[apoBHULA" 3a U3y3eTaH fo-
NPUHOC 1 HapounUTe 3acnyre

y o4yBamy 1 npomoumjn hm-
punnLe 1 HeroBaky Cpnckor
jesuka u nucma.

GECTUBAJI KYTJIODA

Y CPEMCKUM
KAPJIOBLIMUMA

23 -25. majn 30. maj—1. jyH
2025.

@ ,HukoMm Huje nenwe Her
je HaM', Mu ce apyXumo, a
TecTo pacTe num pacte” —nog,
oBUM cnoraHom ®oHpaumja
,3aBunyajHa kyha" ns Cpem-
cKkux Kapnoaua opraHuayje
TpaguumoHanHu ®ecTtusan
Kyrnoda, noceeheH ctapom
BOjBORaHCKOM Konayy HeMau-
Kor nopekna. Ogpxasa ce of
2002. rognHe, a 3aMULLIbEH
je Kao npasHuk kynType Mo-
nyHasckux LBaba n gpyrux
HaUMOHaNHUX 3ajegHuua Boj-

Z/RENJANIN — CULTURAL
CAPITAL OF SERBIA 2025

From March to December, more than 300
cultural and artistic events are planned

@ Zrenjanin has received the honor that places
it at the very top of the national cultural map - the
title of Cultural Capital of Serbia. By decision of
the Ministry of Culture, this city in Banat will serve
as the country’s central cultural stage through-
out 2025, open to audiences and creators from

all parts of Serbia and beyond. Under the slogan
‘Meanders’ of the City — Currents of Culture,”
Zrenjanin reveals its rich past, vibrant present,
and innovative cultural future.

From March to December, the city will host more
than 300 cultural and artistic events and over 70
innovative projects, in cooperation with around
1,000 artists and cultural workers. From con-
certs, exhibitions, and theater performances to
workshops and open-air manifestations, culture
will be alive in every corner of Zrenjanin through-
out the year.

The entire program is structured around four
thematic units, each representing different fac-
ets of the city’s cultural life. ‘Locus’ is dedicat-
ed to urban culture and the encouragement of
youth creativity. “Architopia” focuses on public
space and architectural heritage, exploring how
art can revive and preserve significant ur-

ban landmarks. ‘Embassy of Culture’ positions
Zrenjanin as a space of artistic exchange, open
to both domestic and international creators.

‘Banat Abundance’ highlights the multicultural
character of the region, affirming traditions and
inherited customs, reinforcing the value of local
cultural and social identity in a contemporary
context.

The year as Cultural Capital also brings the com-
memoration of several important anniversaries in
Zrenjanin: 180 years since the birth of actor ToSa
Jovanovié, 145 years since the birth of politician
Slavko Zupanski, 130 years since the estab-
lishment of the photographic studio of Istvan
Oldal, 70 years of the Contemporary Gallery’s art
collection, 60 years since the death of architect
Dragi$a Brasovan, 280 years since the founding
of the Zrenjanin brewery, and the 40™ edition of
the Beer Days festival.

Just as the Begej River meanders through Zren-
janin, so too does culture flow continuously
through the city — shaping, intertwining, and en-
riching everyday life. The title of Cultural Capital
is not merely an honor, but an opportunity for
culture to become more present, accessible, and
shared by all. Zrenjanin in 2025 is a city in motion
— open to new ideas, to audiences, and to endur-
ing values that do not fade with the end of the
program but only begin to fully thrive. This title
symbolizes a current of culture that never rests,
one that continues to connect people, places,
and time - right here, in the heart of Banat.

Iumnoc marasuu 2025.

CIRILIENA BASTINA IN
BAJINA BASTA
May 22 — 25, 2025

® The ‘Ciriliéna Bastina’
(Cyrillic Heritage) festival

in Bajina Basta is dedicat-

ed to promoting the Serbian
language and preserving the
Cyrillic script as a cultural
and identity symbol of Serbia.
The program includes theater
performances, exhibitions,
concerts, lectures, and work-
shops for all generations. The
seventh edition will open with
a performance of Branislav
Nusi¢’'s Autobiography by the
Vuk Theatre from Belgrade. A
special highlight is sched-
uled for May 24 — the Day of
Saints Cyril and Methodius
and the Day of Slavic Liter-
acy and Culture — when the
newly built amphitheater of
the Dom Cirilice in Ra&a will
host the monodrama Listen
to Me Speak — Sava Mrkalj,
performed by actor Dejan
Stojakovié. The event also in-
cludes the presentation of the
‘Cirili¢na Darovnica’ award,
honoring exceptional contri-
butions to the preservation
and promotion of the Cyrillic
script and the nurturing of
the Serbian language and its
written tradition.

KUGELHOPF FESTIVAL

IN SREMSKI KARLOVCI

May 23 - 25 and May 30 —
June 1, 2025

@® Under the slogan ‘No
one’s having a better time
than us — we're baking and
bonding’ the ‘Zavicajna Kuca’
Foundation from Sremski Kar-
lovci organizes the traditional
Kugelhupf Festival, dedicated
to the old Vojvodinian cake of
German origin know locally
as kuglof. First held in 2002,
the event was conceived as

a celebration of the culture
of the Danube Swabians and
other ethnic communities in
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BOAMHE, YMjU LU/ je OXMBIba-
Batbe U Heroeake Tpaguumno-
HanHe BojBOfaHCKe KyXxuhbe,
KOjOj Cy HEMAYKW LOCebeHM-
UM fanv 3HavajaH gonpuHoc.
TOKOM CBUX LLECT AaHa Ha
LeHTpasHOM TPry ofp>aBa ce
LenofHeBHa N3noxXx6eHo-Npo-
[ajHa nocTaBka. [NoceTnoumma
ce npepacTassbajy Kyrnoowu,
KapnoBayka BUHa u 6epmMeT, 3a-
UYMHCKO Burbe, GpyLIKOropcKu
Mef, MPOM3BOAM CTapux 3aHaTa
n pomahe paguMHOCTU, aHTU-
KBUTETU 1 papuUTeTun, CyBeHUpwu
1 py4YHu pagosu. CBakor gaHa
opraHusyjy ce KynTypHo-ymMeT-
HUYKM NPOrpam v paguoHuLe
3a geuy u ogpacne.

CMOTPA ONATAJMEPA
Y BEYEJY
25. maj 2025.

TbybuTtesbu cTapmx moge-
na aytomobuna umahe npunuky
[a y>XWBajy y onatajmepuma,
jYHr-TajMepumMa, TjYHUHTY 1
CTajNNHIy, Kao 1 Knacu Bosuna
3K (kyne, kabpno, kamnep) Ha
17. cacTtaHky OnaTajmep knyba
Beuej - HoBu Bevej. Moce6Ha
naxma 6vhe nocseheHa ne-
reHgapHUM MogenvMma 3acTtaee
750 n 850, nosogom 70 roguHa
o[, NoYeTKa HUXOBE NPOU3BOS-
re. MNporpam obyxeaTta gedune
Bo3una og Ctapor go Hosor
Beueja, napkuparse ucnpep,
3aBunyajHor myseja ,[naBawesa
kyha", nosmunoHmparse Ha Tpry
ncnpepn OnwTunHe bevej, cnopT-
CcKe Urpe 1 ceevaHy gopeny
Harpaga. Y4ecHuUM cy No3BaHn
na obyky rapgepoby y ctuny
eroxe Kojoj npunaga kbuxoBo
BO3U0, Kako 61 BepHuje gova-
panu gyx Tor BpemMeHa.

WINE GARDEN Y BEOrPALLY
7 —8.jyH 2025.

JenHa op Hajnenwmx
BMHCKUX MaHudecTaumja y
Beorpagay, UniCredit Bank Wine
Garden, 6uhe ogpxaHa cegMu
nyTy 6ajkoBUTOM aMBUjeHTy
BotaHunuyke 6awTe ,JeBpemo-

Bay"”. TokoM gBa flaHa, noce-
Tnoum he mohu ga geryctmpajy
BPXYHCKa BUHA PEHOMUPAHUX
BUHapuja n3 Cpbuje, permoHa u
EBpone v yxuBajy y rypmaH-
CKWUM 3anorajuma. BuHcku
NMUKHWK Y 3eNeHOM cpuy rpaga
6uhe ynoTnyreH My3nykmum
HacTynuMa Ha BuULLe Nokaunja
yHyTap 6awTe, Noge/beHnUM y
neT NPorpamMckux LenvHa.

MEBYHAPOQHU
®ECTUBAJ BUHA
JMHTEP®ECT"

Y HOBOM CALLY
19 - 21. jyn 2025.

Y ueHTpy Hosor Capga
oapxasa ce ,VIHTepdecT”,
MehyHapoaHu decTnBan BUHa
Koju of, 2004. rognHe okynsba
BUHapuje ns Cpbuje n ceeTa.
MocebaH akLeHaT je Ha BUHU-
Ma ca Opylike rope n Hoeo-
cafcKor BUHCKOT nyTa, a ¢oKyc
decTmBana ocTaje Ha Herosa-
HY BMHCKE KYNType 1 npeacra-
B/batby MOPOAUYHUX BUHApPMja.
Ocum BUHa, noceTtuoum he
MMaTu NpUIvKy fa geryctmpajy
pakuje, nMKepe u gpyra XecTo-
ka nuha gomahux oectunepuja,
y3 nax/bMBO 6MpaHe cupese,
CyXOMecCHaTe npousBofe u
TpaguumnoHanHe BojsohaHcke
nocnacTuue.

@OTO: APCEHAJT ®ECT

+APCEHAJ ®ECT" Y
KPATYJEBLY
26 - 28. jyH 2025.

JenaH o Hajnepcnek-
TUBHUNjUX NeTUX dpecTmBana
y pervony, ,ApceHan pect”y
KparyjeBuy okynsba xubage
bybuTesba pokK, non u antep-
HaTUBHE My3UMKe Yy ayTeHTUY-

OOTADBHAJN KOJE NMPEMOPYYYJEMO / RECOMMENDED EVENTS

HOM NPOCTOPY HeKadalrer
BOjHO-UHAYCTPUjCKOT KOMMIEK-
ca KHexeB apceHan. Tokom
TPW AaHa HacTynajy 6pojHu
nomahu u ctpaHu nssohaun

Ha Tpu cueHe: Main, Garden un
Explosive. Mopepn My3uke, de-
CcTuBan obyxeBaTa U KtbMXKeBHe
npomouuje, nebarte, nsnoxobe,
dunmcke npojekumje n gpyre
npatehe cagpxaje. MpenosHaTt
Kao gorahaj o jaBHoOr 3Havaja
M YnaH eBporncKe acouunjaunje
Apce-
Han ¢ecTt” je noctao cumbon
MOJepHe KyNnTypHe cueHe Kpa-
ryjesua u LWymaguje.

decTtumBana ,Yourope”

o

EXIT ®ECTUBAN
Y HOBOM CALLY
10-13. jyn 2025.

EXIT, jepaH of HajaHavaj-
HUjUX M HajHarpahuBaHUjUX My-
3nykux decTtmsana y Esponu,
KOju ce CBakor jyna ogp>aBa
Ha UMMNO3aHTHOj MeTpoBa-
papuHckoj TBphasn y HoBoM
Capy, oBe roanHe obenexana
25 roguHa nocTojama. Hactao
Kao CTYQEeHTCKW ApYLITBEHU
nokpet 2000. roguHe, EXIT je
nspacTtao y rnobanHu cumbon
cnobope, nporpeca u gpy-
WITBEHOI aHraxmaHa, 3agpxa-
Bajyhu cBOjy MucKnjy 1 gaHac.
Ha Buwe og 40 6uHa 1 30Ha,
HacTynajy Bogehu nssohaum
CBeTCKe My3Mnyke CLieHe — of,
POK, Mon v xun-xon 3Be3aa oo
Hajpehnx MMeHa enekTpoHCcke
My3uke. MpeTxogHnX rogmn-

Ha Ha EXIT-y cy nssogunum

The Cure, The Prodigy, David
Guetta, Nick Cave, Wu-Tang
Clan, Nina Kraviz n 6pojHu
opyru. ®ecTuBan je nosHaT u
no APYWTBEHO OAFOBOPHUM
KaMnakama, MHKY3MBHOCTHU U
CHaXHOM yTuLajy Ha peru-
OHanHy KynTypHy cueHy. Ca
Buwe of 150.000 noceTunaua
13 LLenor ceeTa rogulbe n
npusHakbuMa nonyT , Haj6orber
eBponckor ¢ectusana”, EXIT
HuWje caMmo My3uuku gorahaj,
Beh 1 nNokpeT, AOXMBIbaj U No-
Hoc Cpb6uje.

Iumnoc marasuu 2025.

©OTO: BPHAYKYN KAPHEBAI
KAPHEBANY
BPHAYKOJ BAHBU
13 -20. jyn 2025.

.Bprbayvkn kapHeBan” je
jedHa of HajBehux TypucCTumY-
Kux MaHuoectaumnja y Cpbuju.
TokoM cepfaM paHa, Bprau-
ka barba yrocTtu u Buwe of
200.000 noceTunaua, kKojuma
npyxa 6oraTt nporpam caun-
teH of decTuBana, cajMo-
Ba, MackeHbana, KoHueparTa,
N310X61, NO30PULLHMX Npes-
CTaBa M CNOPTCKUX AellaBakba.
LleHTpanHu porahaj je Benuka
MefyHapoaHa kapHeBascka
noBopka, Koja okynsba 6pojHe
KapHeBascke rpyne us uenor
cBeTa, rapaHTyjyhu nobpy 3a-
6aBy ¥ MPOBOA, TOKOM Bpennx
NneTUX AaHa.

®ECTUBAN
EBPOMNCKOI ®U/IMA
LMANIUTR 2025"

HA NANURY

19 - 25. jyn 2025.

TpupeceT apyro nsga-
e decTuBana eBponckor
dunma Ha Manuhy noTephyje
cTaTyc jegHor o HajaHauaj-
HUjUX GUNMcKux pectueana y
PEervoHy Koju je y NOTNYHOCTU
nocseheH eBPONCKOj KUHEMA-
Torpaduju. MaeBHM TakMu-
YapcKu nporpam ofpxasa
ce Ha JleTHh0j N030pPHULN Y
jedMHCTBEHOM NPUPOAHOM
ambujeHTy Manuha, a y kemy
y4yecTByjy 6pOjHM dUIMCKu
ayTopu, ryMUM U TOCTU U3
uene Espone. NMopep LeH-
TpanHor nporpama, ¢ectumean
Hyau 6oraT nsbop npatehux
cekUMja Koje obyxBaTajy ca-
BpeMeHe eBponcke npoayk-

o

Vojvodina, with the goal of pre-
serving and reviving traditional
Vojvodinian cuisine, to which
German settlers made a signif-
icant contribution. Each of the
six festival days features a full-
day cultural and sales fair on
the central town square. Visi-
tors can explore and purchase
kugelhopfs, Karlovci wines and
bermet, herbs, honey from
FruSka Gora, traditional crafts,
antiques, handmade souvenirs,
and artisan goods. Every day
includes a cultural program and
creative workshops for both
children and adults.

VINTAGE CAR
SHOW IN BECEJ
May 25, 2025

@® Classic car enthusiasts will
have the chance to enjoy vin-
tage and youngtimer models,
tuned and styled vehicles, as
well as the 3C class (coupes,
cabrios, and campers), at the
17th gathering of the Oldtimer
Club Becej - Novi Becej. This
year'’s event will pay special
tribute to the iconic Zastava
750 and 850 models, mark-
ing 70 years since production
began. The program includes

a car parade from Stari to Novi
Becej, a stop at the Glavas
House Museum, vehicle display
on the main square in front of
the Becej Municipality, sports
competitions, and an awards
ceremony. Participants are
encouraged to wear outfits that
reflect the era of their vehicles,
adding to the nostalgic atmos-
phere of the event.

WINE GARDEN IN BELGRADE
June 7 -8, 2025

@® One of Belgrade’s most
enchanting wine events, the
UniCredit Bank Wine Garden
will celebrate its seventh edition
in the magical setting of the
Jevremovac Botanical Garden.
Over the course of two days,
visitors will have the opportuni-

ty to taste premium wines from
renowned wineries across Ser-
bia, the region, and Europe, ac-
companied by gourmet delica-
cies. The wine picnic in the lush
heart of the city will be enriched
by live musical performances

held at various locations within
the garden, organized into five
themed segments.

@OTO: ®ECTUBAJI BAHA MHTEP®ECT

INTERNATIONAL

WINE FESTIVAL
“INTERFEST" IN NOVI SAD
June 19 - 21, 2025

@ Heldin the heart of Novi
Sad, Interfest is an interna-
tional wine festival that has
been gathering wineries from
Serbia and around the world
since 2004. Special emphasis
is placed on wines from Fruska
Gora and the Novi Sad Wine
Route, with the festival focused
on promoting wine culture

and showcasing family-owned
wineries. In addition to wine
tastings, visitors can enjoy
brandies, liqueurs, and other
spirits from Serbian distilleries,
paired with carefully selected
cheeses, cured meats, and tra-
ditional Vojvodina desserts.

"“ARSENAL FEST"
IN KRAGUJEVAC
June 26 - 28, 2025

@® One of the most promising
summer festivals in the region,
Arsenal Fest gathers thou-
sands of fans of rock, pop, and
alternative music in the unique
setting of the former military-in-
dustrial complex KneZev Arse-
nal in Kragujevac. Over three
days, both domestic and inter-

121

national performers take the
stage across three platforms:
Main, Garden, and Explosive. In
addition to music, the festival
includes book promotions, de-
bates, exhibitions, film screen-
ings, and other accompanying
events. Recognized as an event
of public interest and a member
of the European festival associ-
ation "Yourope’ Arsenal Fest has
become a symbol of Kraguje-
vac’s and Sumadija’s contem-
porary cultural scene.

EXIT FESTIVAL IN NOVI SAD
July 10 =13, 2025

@® EXITis one of the most
important and award-winning
music festivals in Europe, held
every July at the magnificent
Petrovaradin Fortress in Novi
Sad. This year marks the 25"
anniversary of the festival,
which began in 2000 as a stu-
dent movement and has since
grown into a global symbol of
freedom, progress, and social
activism, all while staying

true to its original mission.
With more than 40 stages and
zones, EXIT hosts leading glob-
al music acts across genres

- from rock, pop, and hip-hop
to the top names in electronic
music. Past performers include
The Cure, The Prodigy, David
Guetta, Nick Cave, Wu-Tang
Clan, Nina Kraviz, and many
others. Renowned for its so-
cially responsible campaigns,
inclusivity, and strong impact
on the regional cultural scene,
EXIT attracts over 150,000
visitors from around the world
each year. Recognized multiple
times as the ‘Best European
Festival’, EXIT is more than a
music event - it is a movement,
an experience, and a point of
national pride for Serbia.

VRNJACKA BANJA CARNIVAL
July 13 - 20, 2025

@® The Vrnjacka Banja Carni-
val is one of the largest tourist

events in Serbia. Over seven
days, this renowned spa town
welcomes more than 200,000
visitors with a diverse program
that includes festivals, fairs,
masquerade balls, concerts,
exhibitions, theater perfor-
mances, and sports events.
The highlight of the celebra-
tion is the Grand Internation-
al Carnival Parade, bringing
together vibrant carnival
troupes from around the world.
With its festive atmosphere,
colorful costumes, and dynam-
ic performances, the carnival
offers unforgettable entertain-
ment and summer joy for all
generations.

EUROPEAN
FILM FESTIVAL

PALIC

PALIC EUROPEAN FILM
FESTIVAL 2025
July 19 =25, 2025

@® The 32nd edition of the
Pali¢ European Film Festival re-
affirms its status as one of the
most prominent regional events
dedicated exclusively to Euro-
pean cinema. The main com-
petition program takes place at
the Summer Stage, set in the
unique natural surroundings of
Pali¢, and features numerous
directors, actors, and guests
from across Europe. In addition
to the central competition, the
festival includes a rich array of
supporting sections showcas-
ing contemporary European
productions, documentaries,
the 'Parallels and Encounters’
program, and Serbian films.
Events are also held in Subot-
ica, linking the two cities into

a shared cultural experience.




umnje, [LOKyMeHTapHe dun-
MoBe, nporpam ,lMapanene n
cypapu”, kao n gomahe oun-
MoBe. [lorahaju ce ogpxasajy
ny Cybotnumn, ynme dectum-
Bafn noseasyje oba rpagay
3ajeHNYKY KYNTYPHY LLEeNnHY.
®ectuan ,Mannh” nosHat

je no n3yseTHoj aTtmocodepwu,
BUCOKUM YMETHUYKUM KpUTe-
pujyMUMa u gocnenHoj nogp-
WM eBPONCKMM ayTopuMa.

+LOVEFEST" Y
BPHAYKOJ BAHBU
7 —9. aBryct 2025.

,Lovefest” je jepaH op
Haj3HaYajHMjUX eNeKTPOH-
ckux decTuBana y peruo-

HY U jeAMHCTBEHA KYNTypHa
nnatdopma Koja cnasu rbybas
n Mysuky. OcHosaH 2007.
rofuHe Kao nokKanHa UHu-
uMjaTvBa Mnagux eHTysnja-
cTa, decTmBan je nspacrtao

y porahaj cBeTcKkor paHra
Koju y Bprauky bawy posogm
Buwe opf 25.000 rpyam gHeB-
Ho. ®ecTmnBan ce ogpxasa y
LeHTpasHOM Mnapky Ha net
My3UUYKNX BMHA U OKYM/ba
3Be3/e enekTPOHCKe CLeHe
13 Lenor ceeTa, Kao U foMa-
he TaneHTe. MNMopepn BPXYH-
CKOr My3M4KOr nporpama,
,Lovefest” npomoBuwe co-
NMAAPHOCT, eKONOLLKY CBECT,
KYNTypy Mnagux n ApywTBeHy
OArOBOPHOCT — CBE TO Y Ma-
TMYHOM OKPYXeHYy OMUSbEHE
cpncke batme.

APAFAYEBCKU CABOP
TPYBAYA Y ryyun
8 —-10. aBrycTt 2025.

HajnosHaTtunju dectu-
Ban Tpy6e y Cpbujn n wupe,
,OparavyeBcku cabop Tpy-
6aya” y l'yum cBake roguHe
OKyn/ba CTOTMHE Xusbaga
nocetunaua n3 3eMsbe U MHO-
cTpaHcTBa. OBa jeanHCTBEHA
MaHudecTaumja Benm4ya Ha-
poAHY MY3KKY, AyX 3anap-
He Cp6uje 1 Tpaguunjy Koja
ce NpeHocK reHepaumjama.

@OTO: CABOP TPYBAYA

Mporpam obyxsBaTa TakMun-
yere Hajbo/mbnx TpyGaukmx
opkecTapa, cBevyaHun gedune
ynuuamMa Hacesba, Tpagu-
uuMoHanHy ,Oparayescky
cBapby”, HapoaHu BUWe6Ooj,
KOHLepTe 1 HacTyne yyBe-
Hux Tpybaya. lN'yya TUx paHa
nocTaje enuuUeHTap eMmouuja,
3BYKa, NecMe, gpyxera u
Becesba, y3 Cprncke ractpo-
HOMCKe cneunjanuTeTte,
pomahy paknjy n Henpeasu-
heHy rocto/mbybmMBOCT.

BEJIMKOIOCrnoJUHCKHU
OAHUY HOBOM BEMEJY
21-24. aryct 2025.

CnaBa Benwuka lFocnojuHa
y HoBomM Beuejy je npepacna
y jeoHy o HajcappXXajHUjnx
MaHudecTtaumja y Cpbuijn,
KOja oKynsba xusrpage noce-
Tunaua U3 3eMsbe N pervoHa.
TOKOM HEKONNKO fAaHa, oap-
XaBajy ce 6pojHu gorahajun
Koju cnajajy Tpaguunjy, Kyn-
Typy, raCTPOHOMMUjy, CNOPT U
3abaBy. Y okBupy ,Benukoro-
CMOjUHCKMUX JaHa" oapaBajy
ce PeBuja napagHux 3anpera,
TakMunyerbe y KyBakby pubsber
nanpukaia ,focnojuHckun
KoTnmh"”, BennkorocnojuH-
cka 6yhka - HagMeTame y
JIOBY Ha cOoMa kanuTtanua,
naMBavkuM MapaTtoH beuvej —
Hosu beuej, MomwodecT, ETHO
6a3zap, kao n 6pojHe gevje n
My3n4yke akTUBHOCTU. CBaKo
BeYe ynoTnykyjy KOHUep-
T1 Hajsehux 3Be3pa gomahe
cueHe, YnHehu oBy MaHude-
cTaumjy jegHUM of, Hajnoce-
heHunjux neThunx gorahajay
BojsogunHu.

Iumnoc marasuu 2025.
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Known for its exceptional at-
mosphere, high artistic stand-
ards, and unwavering support
for European filmmakers, the
Pali¢ Festival is a celebration
of cinematic artistry in a set-
ting like no other.

@®OTO: LOVEFEST

"LOVEFEST" IN
VRNJACKA BANJA
August 7 -9, 2025

@® Lovefestis one of the most
prominent electronic music fes-
tivals in the region and a unique
cultural platform that cele-
brates love and music. Founded
in 2007 as a grassroots initi-
ative by young enthusiasts,

the festival has grown into a
world-class event that brings
over 25,000 visitors per day

to Vrnjacka Banja. Held in the
town’s central park across five
music stages, Lovefest features
leading global and domestic
electronic artists. In addition to
top-tier music programming,
the festival champions values
such as solidarity, environmen-
tal awareness, youth culture,
and social responsibility — all
set in the enchanting atmos-
phere of Serbia’s most beloved
spa town.

DRAGACEVO TRUMPET
FESTIVAL IN GUCA
August 8 -10, 2025

@® The Dragacevo Trumpet
Festival in Guca is the most
renowned trumpet event in
Serbia and beyond, drawing
hundreds of thousands of
visitors from the country and
abroad each year. This unique
festival celebrates traditional
Serbian music, the spirit of

Western Serbia, and a heritage
passed down through gener-
ations. The program includes
competitions among the best
brass bands, a grand parade
through the town, the tradi-
tional ‘Dragacevo Wedding’,
folk games, concerts, and per-
formances by legendary trum-
pet players. During these days,
Gucda becomes the epicenter
of emotions, sound, song,
camaraderie, and celebration
- complemented by Serbian
culinary specialties, home-
made rakija, and unmatched
hospitality.

®OTO: TO NOVI BECEJ
VELIKOGOSPOJINSKI
DANI IN NOVI BECEJ
August 21-24, 2025

@® The Feast of the As-
sumption in Novi Becej has
grown into one of the most
content-rich events in Serbia,
attracting thousands of visi-
tors from across the country
and the region. Over sever-

al days, the festival blends
tradition, culture, gastronomy,
sports, and entertainment.
Highlights include a parade of
horse-drawn carriages, a fish
stew cook-off known as the
'Gospojinski Kotli¢' the catfish
hunting competition ‘Veliko-
gospojinska Bucka’, the BecCej-
Novi BeCej swimming marathon,
the agricultural fair ‘Poljofest’
and an Ethno Bazaar. Numerous
children’s and music programs
round out the experience.
Each evening culminates with
concerts by top Serbian music
stars, making this one of the
most visited summer festivals
in Vojvodina.

T'opcku - ayreHTH4YaH A0KUB/baj] KonaoHuka

Y cpuy HauwmoHanHor napka KonaoHuk,
y NYKCY3HOM aM6UjeHTy MHCMMPUCAHOM
npUpoAoM, xoTen FOpcky HyAu caBplue-
Hy MO30pHMLY 3a Bale KoprnopaTuBHE
porahaje n cycpete. Of KoHbepeHLUMja
W CeMuHapa Ao TUM-BUNAUHT nporpamMa
— MpocnaBuUTe CBOj MOCJIOBHU ycrex Ha
Bpxy Cpbuje.

Jlokaumja Koja craja NyKcy3 y XapMOHMU-
ju ca npupogom u 3agmeibyjyhe Buguke
npy>a wugeanHe yc/ioBe 3a jeAMHCTBEHU
KOHLLEMT, CaBPLIEHO YypPaBHOTEXEH U3Me-
hy nocnoBHe edukacHoCTM U onywTeHe
aTMocdepe Koja MHCMMpULLE HOBE naeje.
MopgepaH KoHrpecHu ueHTap, ca obumbem

NPUPOAHOr cBeTna, 6ankoHMMa 1 QUPEKT-
HUM MPUCTYNOM NpUPoan, obyxsaTta Mys-
TUPYHKUMOHANHY cany og 470 m? Tpu
3BYYHO M30/I0BaHe KOHdEepeHLuujcke cane
OrMpeM/beHe HajcaBPEMEHMN]OM ONMPEMOM U
NPOCTpaHu LeHTpanHu doaje ca caTenut-
CKUM 6GapoM. MopcKu GU3HUC MpPeMunjym
nakeTu cy KOHUUMUpPaHW fa npyxe cBeo-
OyXBaTHY TEXHOJIOWKY, TEXHUYKY W NOrmn-
CTUYKY MoppLiKy 3a 6ecnpekopHy peanu-
3auujy gorahaja.

Mo 3aBplieTKy papgHOr gena nporpama,
rocTMMa cy Ha pacnonarawy pasnuyure
aKTUBHOCTW Y MPMPOAM — BOXHa KBaJoBa,
jaxarbe Kohba, CTPenn4apcTBo, NaaHnHap-

cKe Type M naHopamMcKa BOXHa FOHA0-
oM n3Hapg, npepena HauwoHanHor napka
— OCMULLIbEHE fla 0javajy TUMCKY capagkby
1N MOACTaKHY MHOBATMBHO pasMullibake
KpO3 3ajeHnNYKe N3a3oBe N ycrnexe.
Mopen BpxyHcke ractpoHomuje (La Pista
ce KOHTUHYMpaHO cBpcTaBa Mehy Hajbo-
Jbe pectopaHe y Cpbujun), Ha pacnonara-
Yy je 1 Wellness & Spa ueHTtap og 1.200
m? ca yHyTpaLbiM 1 CMOobHUM 6azeHu-
Ma, cayHama, NapHUM KynaTuaoM 1 30HOM
3a penakcaumjy y caBpLUeHOM cknagy c
NMAaHUHCKUM aMBUjeHTOM.

Fopcku - HOBa agpeca 3a

Balue nocsioBHe gorahaje.

Gorski Hotel & Spa - An Authentic Kopaonik Experience

Nestled in the heart of Kopaonik Nation-

al Park, in a luxurious setting inspired by
nature, Gorski Hotel & Spa provides the
perfect venue for your corporate events and
meetings. From conferences and seminars
to teambuilding retreats — celebrate your
business success at the very top of Serbia.
A location that blends luxury and nature in
harmony, with breathtaking views, offers
the ideal environment for a unique concept
— perfectly balanced between business
efficiency and a relaxing atmosphere that
sparks fresh ideas.

The modern Congress Center, bathed in nat-

ural light and featuring balconies and direct
access to nature, includes a 470 m? mul-
tifunctional hall, three soundproof confer-
ence rooms equipped with state-of-the-art
technology, and a spacious central foyer with
a satellite bar. Gorski Business Premium pack-
ages are designed to deliver comprehensive
technological, technical, and logistical support
for flawless event execution.

Once the agenda wraps up, the mountain
takes over. Outdoor teambuilding activities
—including quad biking, horseback riding,
archery, guided hikes, and panoramic
gondola rides over the stunning National

Park landscape — are crafted to strengthen
team collaboration and foster innovative
thinking through shared challenges and
achievements.

In addition to award-winning cuisine (La
Pista is consistently ranked among Ser-
bia’s finest restaurants), guests can in-
dulge in a 1,200 m? Wellness & Spa Center
with indoor and outdoor pools, saunas, a
steam room, and a serene relaxation area
—all in perfect harmony with the mountain
ambiance.

Gorski Hotel & Spa - your

new business destination.




l'opcku - ayTreHTH4YaH A0KUB/ba] KonaoHnka

Y cpuy HaumoHanHor napka KonaoHwuk,
y JNIYKCY3HOM aM6UjeHTy WHCMUPUCAHOM
npMpoaom, xoten FOPCKM Hyau casplue-
Hy MO30pHMLY 3a Balle KoprnopaTuBHEe
porahaje n cycpete. Of KoHbepeHUMja
N CeMuHapa A0 TUM-BUNAUHT nporpamMa
— MpocnaBuTe CBOj MOC/IOBHW ycrex Ha
Bpxy Cpbuje.

Jlokaumja Koja cnaja n1ykcy3 y XapMOHU-
jn ca mpupogoM u 3aameibyjyhe Buanke
npy>a wupaeanHe yc/ioBe 3a jefUHCTBEHM
KOHLLENT, CaBPLIEHO YPaBHOTEXEH n3Mme-
hy nocnoBHe eduKacHOCTM U OMyLlITEHE
aTMocdepe Koja MHCMMpULLIEe HOBE Uaeje.
MopepaH KoHrpecHu LeHTap, ca obumwem

NPUPOAHOr cBeTna, 6ankoHUMa 1 QUPeKT-
HUM NPUCTYNOM NPUPOAU, 0byxBaTa MyJ-
TUOYHKLMOHANHY cany og 470 m? Tpu
3BYYHO M30/I0BaHe KOHbepeHuumjcke cane
ornpeMbeHe HajcaBPEMEHMOM OMPEMOM U
NpPOCTPaHW LEeHTPanHu doaje ca caTenuTt-
CKMM 6apoM. FopcKu GUBHMUC MpemMujym
nakeTu Cy KOHUMMUPaHW Aa MpyXe CBeOo-
B6yXBaTHY TEXHOJIOWKY, TEXHWUYKY W NOrn-
CTUYKY NMOOpLLKY 3a 6ecnpekopHy peanu-
3aunjy gorahaja.

[Mo 3aBpleTKy pagHOr pgena nporpama,
rocTMMa cy Ha pacrofiaraky pasnuyute
aKTUBHOCTW Y MPUPOAM — BOXHa KBaJoBa,
jaxarbe Komba, CTPenn4apcTBo, NaaHuHap-

cke Type W naHopamcka BOXHa rOHO0-
IOM M3Hapg npepena HauuoHanHor napka
— OCMULWIbEHE fa 0javajy TUMCKY capaghy
N NoAcCTakHYy MHOBAaTUBHO pa3Mull/bakbe
KpO3 3ajeHnYKe N3a30Be U ycrnexe.
[Mopen BpxyHcke ractpoHomuje (La Pista
ce KOHTUHYMpaHO cBpcTaBa Mehy Haj6o-
/be pectopaHe y Cpbujun), Ha pacnonara-
Yy je 1 Wellness & Spa ueHTtap og 1.200
m? ca yHyTpaLibiM 1 CMObHUM 6azeHu-
Ma, cayHama, NapHMM KynaTuioM 1 30HOM
3a penakcaumjy y caBplUeHOM cknagy c
NAaHUHCKUM aMBUjeHToM.

Fopcku - HoOBa agpeca 3a

Balue nocnoBHe porahaje.

Gorski Hotel & Spa — An Authentic Kopaonik Experience

Nestled in the heart of Kopaonik Nation-

al Park, in a luxurious setting inspired by
nature, Gorski Hotel & Spa provides the
perfect venue for your corporate events and
meetings. From conferences and seminars
to teambuilding retreats — celebrate your
business success at the very top of Serbia.
A location that blends luxury and nature in
harmony, with breathtaking views, offers
the ideal environment for a unique concept
- perfectly balanced between business
efficiency and a relaxing atmosphere that
sparks fresh ideas.

The modern Congress Center, bathed in nat-

ural light and featuring balconies and direct
access to nature, includes a 470 m? mul-
tifunctional hall, three soundproof confer-
ence rooms equipped with state-of-the-art
technology, and a spacious central foyer with
a satellite bar. Gorski Business Premium pack-
ages are designed to deliver comprehensive
technological, technical, and logistical support
for flawless event execution.

Once the agenda wraps up, the mountain
takes over. Outdoor teambuilding activities
—including quad biking, horseback riding,
archery, guided hikes, and panoramic
gondola rides over the stunning National

Park landscape — are crafted to strengthen
team collaboration and foster innovative
thinking through shared challenges and
achievements.

In addition to award-winning cuisine (La
Pista is consistently ranked among Ser-
bia’s finest restaurants), guests can in-
dulge in a 1,200 m? Wellness & Spa Center
with indoor and outdoor pools, saunas, a
steam room, and a serene relaxation area
—all in perfect harmony with the mountain
ambiance.

Gorski Hotel & Spa - your

new business destination.
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